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ПРЕДИСЛОВІЕ 


КЪ  ПЕГВОМУ  ИЗДАНІЮ. 


При  настоящемъ  усиліи  классическаго  образованія 
въ  нашемъ  отечествѣ,  учебники  по  части  древней  гре¬ 
ческой  и  латинской  литературы  составляютъ  насущную 
потребность.  Но  если  наша  литература  вообще  скудна 
учебниками  такого  рода,  то  особенно  ощутителенъ  не¬ 
достатокъ  въ  годныхъ  руководствахъ  для  перевода  съ 
русскаго  языка  на  латинскій.  Составленное  по  Дёрингу 
и  изданное  въ  18511  г.  Бѣлюстинымъ,  руководство  уже 
устарѣло  и  по  языку,  и  по  самой  Формѣ  изданія.  Пе¬ 
редѣланное  мною  и  изданное  въ  1846  г.,  то  же  самое 
руководство,  снабженное  русско-латинскимъ  словаремъ, 
могло  бы  еще  служить  къ  удовлетворенію  потребно¬ 
стей  учащихся;  но  съ  одной  стороны  однообразіе  ма¬ 
теріала  (римская  исторія),  а  съ  другой — составившіе¬ 
ся,  въ  продолженіе  многихъ  лѣтъ,  латинскіе  переводы 
помѣщенныхъ  здѣсь  статей  (разумѣется,  большею  ча¬ 
стію  съ  грубыми  ошибками)  и  передаваемые,  какъ  бы 
по  наслѣдству,  отъ  одного  курса  другому,  не  давая  та¬ 
кимъ  образомъ  мѣста  собственному  труду  и  размыш¬ 
ленію  учащихся,  настоятельно  требуютъ  замѣны  этого 
учебника  другимъ.  Желая,  по  возможности,  содѣйство¬ 
вать  къ  восполненію  этого  недостатка,  я  рѣшился  со- 
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ставить  новый  учебникъ  въ. этомъ  родѣ  по  новѣйшимъ 
руководствамъ,  преимущественно  Тишера  и  ЗеЙФерта, 
представляющимъ  особенный  интересъ  разнообразіемъ 
матеріала. 

Для  облегченія  учащихся,  при  переводѣ  статей,  пред¬ 
лагаются  въ  концѣ  книги  латинскія  слова  и  выраже¬ 
нія — Не  въ  Формѣ  алфавитнаго  словаря,  какъ  было  въ 
прежнемъ  моемъ  учебникѣ,  а  отдѣльно  на  каждую 
статью,  чѣмъ  съ  одной  стороны  устраняется  затруд¬ 
неніе  въ  выборѣ  изъ  многихъ  выраженій  одного,  при¬ 
личнаго  извѣстному  мѣсту,  съ  другой-не  мало  выиг¬ 
рывается  и  въ  уменьшеніи  объема  книги,  съ  устране¬ 
ніемъ  необходимости  повторять  русскія  слова  и  выра¬ 
женія  текста.  При  встрѣчающихся  синтаксическихъ 
правилахъ  дѣлаются  указанія  на  изданный  мною  въ 
1862  г.  латинскій  синтаксисъ.  Для  избѣжанія  пестроты 
въ  печати,  только  глаголы  2  спряженія  отмѣчаются  зна¬ 
комъ  количества  (напр.  аи&ёге,  рагёге),  а  отсутствіе 
количественнаго  знака  (напр.  1е§еге,  зишеге)  служитъ 
признакомъ  глагола  3-го  спряженія.  Слова  не  перево¬ 
димыя  заключены  въ  скобки. 
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1.  О  воспитаніи  у  древнихъ  Персовъ. 


Роскошь  С,  изнѣженность 2  и  имъ  подобные  пороки  не¬ 
извѣстны  3  были  у  древнихъ  Персовъ^  напротивъ,  про¬ 
стота  4  жизни,  чистота 3  нравовъ  и  воинская  доблесть 
были  у  нихъ  въ  высшей  степени  '.  Дѣти  ихъ  отъ  о-ти 
до  20-ти  лѣтняго  возраста  учились  8  преимуществен¬ 
но  *  тремъ  искусствамъ  10:  ѣздить  верхомъ  ,1,  пускать 
изъ  лука  12  стрѣлы  и  говорить  правду  13.  Са,мымъ  по¬ 
стыднымъ  14  (дѣломъ)  у  нихъ  было  лгать13.  Послѣ  16 
лжи  17  предосудителенъ  18  былъ  денежный  долгъ  19,  такъ 
какъ  тотъ,  кто  обремененъ  былъ20  долгомъ,  обыкновен¬ 
но21  подвергался 22  лжи  и  весьма  часто  вмѣсто  дѣла 
говорилъ  одни  пустыя  слова  23 .  Равнымъ  образомъ  и 
справедливости24,  которая  есть  мать  многихъ  добродѣ¬ 
телей,  дѣти  у  Персовъ  учились  съ  дѣтства23.  Ибо  какъ 
въ  Греціи  мальчики  въ  школахъ  учились  наукамъ 20  и 
благороднымъ  искусствамъ 27,  такъ  у  Персовъ  они  учи¬ 
лись  справедливости.  Почему  имъ  должно  было  не  толь¬ 
ко  заучивать  наизусть  28  правила 21  и  предписанія 
этой  добродѣтели,  но  ихъ  учили31  также  произноситъ 
справедливые  приговоры  32  о  тѣхъ  спорахъ  33,  которые 
возникали  34  даже  между  ними  самими,  и  назначать  33 
законныя30  наказанія  соразмѣрно  37  каждому  проступ¬ 
ку  38.  Вслѣдствіе  того  39  общественные  40  наставники 
большую  часть  дня  посвящали  41  выслушиванію  42  и 
рѣшенію  43  споровъ  между  мальчиками. 


2.  О  благородныхъ  занятіяхъ. 


Благородными1  занятіями'2  у  Римлянъ  назывались 
тѣ,  которымъ  учились3  обыкновенно  '  почти  всѣ  сво¬ 
боднорожденные3.  (Для  наученія)  они  приходили6  къ 
грамматикамъ,  отъ  которыхъ  научались  '  правильному 
построенію8  рѣчи,  количеству0  слоговъ  и  были  руко¬ 
водимы  10  къ  пониманію  11  историковъ  12  и  поэтовъ-,  да¬ 
лѣе  13  учились  геометріи,  ариѳметикѣ  и  музыкѣ,  а  нѣ¬ 
которые  даже  14  рисованію  1Я,  и  сверхъ  того  имѣли  учи¬ 
телей  (въ  искусствахъ)  борьбы  1С,  верховой  ѣзды1'  и 
въ  прочихъ  тѣлесныхъ  упражненіяхъ18.  Объ  этихъ-то 
занятіяхъ  говоритъ  философъ  Сенека  вообще  19 ,  что  они 
полезны  лишь  въ  томъ  отношеніи  20,  что  л  приготов¬ 
ляютъ22  молодыхъ  людей,  еще23  неспособныхъ  къ  бо¬ 
лѣе  важнымъ  и  серьезнымъ  занятіямъ23,  къ  изученію26 
философіи.  Впрочемъ  всякое  занятіе  по-справедливости 
можетъ  быть  названо  благороднымъ,  какъ  скоро  оно 
освобождаетъ 28  человѣка  отъ  постыднаго  рабства29  по¬ 
роковъ  и  страстей  30. 


3.  О  Демосѳенѣ. 

Стараніемъ  1  и  трудомъ 2  можно  3  преодолѣть  1  мно¬ 
гія  трудности 5,  которыя  на  первый  взглядъ  6  кажутся 
непреодолимыми7.  Это  доказали8  многіе  славные  му¬ 
жи  примѣромъ  своей  жизни;  но  важнѣйшій10  примѣръ11 
въ  этомъ  (=  этой  вещи)  представляетъ  (зшп)  Аѳиня¬ 
нинъ  Демосѳенъ.  Онъ  отъ  природы  такъ  былъ  кар¬ 
тавъ12,  что  не  могъ  выговорить1"  первой  буквы  того 
самаго  искусства,  которому  себя  посвящалъ  т.  е. 
реторики  но  усердіе  16  и  постоянство  17  его  были  такъ 
велики,  что  онъ  у  Грековъ,  самаго  краснорѣчиваго  18 
народа,  сдѣлался  величайшимъ  ораторомъ.  Положив¬ 
ши  19  въ  ротъ20  небольшой  камешекъ21,  онъ  пріучалъ 


себя22  самымъ  громкимъ23  голосомъ,  за  одинъ  духъ  , 
произносить  длинныя  предложенія  2%  и  притомъ  26  не 
стоя27  на  одномъ  мѣстѣ,  но  прогуливаясь  38  и  восхо¬ 
дя20  на  крутыя  30  горы.  Далѣе  31  запирался  32  въ  пеще¬ 
рѣ  33,  которую  устроилъ  34  себѣ  подъ  землею,  иногда  на 
нѣсколько  мѣсяцевъ  сряду  33,  и  тамъ^вырабатывалъ  36 
свой  голосъ  37  и  тѣлодвиженія  38;  а  чтобы  не  выходить 
'оттуда,  обривалъ  на-чисто  4"  одну  41  половину  42  голо¬ 
вы. 'Наконецъ  4 3,  такъ  какъ  при  44  разговорѣ  4Ь  онъ  обык¬ 
новенно  16  пожималъ  47  однимъ  плечомъ  43,то  повѣсилъ 
надъ  зп  нимъ  мечъ  такъ,  чтобы  при  каждомъ  движеніи-'1 
плечо  получало  рану  52 .  Такимъ  образомъ  Демосѳенъ 
и  многіе  другіе  какъ  бы  боролись  33  съ  природой  и 
ее  побѣдили. 

4.  Трудно  выносить  1  счастіе. 

Ксепоѳонтъ  влагаетъ  2  (въ  уста)  Гобрію  одну  очень 
важную  3  мысль  \  которой  истину  :і  подтверждаетъ  6 
ежедневный  опытъ  7,  а  именно,  что  гораздо  труднѣе 
найти  людей,  которые  бы  успѣшно8  выдерживали  сча¬ 
стіе0,  нежели  такихъ,  которые  бы  доблестно  терпѣ¬ 
ли  11  несчастіе12:  отъ  счастія  1,1  весьма  многіе  дѣлаются 
расточительными  14  и  гордыми,  а  несчастіемъ  всѣ  при¬ 
водятся  15  къ  умѣренности  и  скромности.  Почти  то  же 
сказалъ  и  цензоръ  М.  Катонъ  въ  рѣчи  за  Родосцевъ, 
хотя  онъ,  какъ  должно  полагать  |6,  и  не  заимствовалъ  17 
того  отъ  Кееноѳопта,  такъ  какъ  онъ  18  ко  (всему)  гре¬ 
ческому  питалъ  отвращеніе  ІП.  Изъ  означенной-’  рѣчи 
приводится21  слѣдующая  мысль22:  Несчастіе  научаетъ, 
что  должно  дѣлать ,  а  счастіе  (своею)  радостію  обыкно¬ 
венно^  отвлекаетъ 24  селовѣка  отъ  правильнаго  сужденія  и 
пониманія 27  (вещей).  Посему  не  безъ  основанія26  Гора¬ 
цій  сказалъ:  Учись  переносить 1  большое  счастіе.  Благо¬ 
пріятная  судьба9  повредила2'  многимъ,  которыхъ  не 
могла  поколебать 28  участь  злополучная  12. 


5.  Съ  опасностію  жизни  1  искомое  энаніе. 


Философъ  Тавръ,  знаменитый2  мужъ  изъ  Платоновой 
школы3,  убѣждалъ  и  поощрялъ1  умы  юношей  къ  изу¬ 
ченію  5  философіи,  между  многими  6  другими  назида¬ 
тельными7  примѣрами,  особенно8  слѣдующимъ  поступ¬ 
комъ9,  который,  какъ  говорилъ  онъ,  совершилъ  10  уче¬ 
никъ  Сократа,  Евклидъ.  Аѳиняне,  разсказывалъ онъ, 
опредѣлили  закономъ  12,  что  если  какой  гражданинъ 
города  Мегары  будетъ  уличенъ  13  (въ  томъ,  что)  во¬ 
шелъ  въ11  Аѳины,  будетъ  казненъ  смертію1''1.  Евклидъ, 
который  также  былъ  изъ  Мегары 16  и  прежде  означен¬ 
наго  17  закона  обыкновенно  18  жилъ  въ  Аѳинахъ  и  слу¬ 
шалъ  Сократа,  теперь,  когда  изданъ  былъ  19  законъ, 
одѣвшись20  въ  длинную  и  пеструю21  женскую  тунику  22 
и  покрывши 23  голову  женскимъ  покрываломъ  **,  хо¬ 
дилъ  23  вечеромъ  20  изъ  своего  дома  въ  Аѳины  къ  Со¬ 
крату,  чтобы  по  крайней  мѣрѣ27  ночью28  нѣсколько  2- 
времени  провести  30  въ  разговорахъ  31  съ  нимъ,  а  къ 
утру  32  опять  возвращался  въ  этой  же  одеждѣ  33  въ  свой 
домъ,  который  отстоялъ  34  отъ  Аѳинъ  болѣе  нежели, 
на  20.000  шаговъ  з:і. 


6.  Духъ  Спартанцевъ. 

Спартанцы1  считались2  храбрѣйшими  изъ  Грековъ, 
доколѣ  3  слѣдовали  5  законамъ  Ликурга.  Ихъ  царь  Лео¬ 
нидъ  съ  300  благородныхъ  5  (мужей),  которыхъ  взялъ6 
съ  собою,  выступилъ  7  противъ  варваровъ  въ  Термо¬ 
пилахъ,  хотя 8  зналъ,  что  не  можетъ  избѣгнуть  9  смерти, 
я  говорилъ10  къ  своимъ  воинамъ:  Едите  впередъ 11  доб¬ 
лестно  12,  Лакедемоняне , — сегодня ,  быть-можетъ  13,  будемъ 
МЫ  пировать 14  въ  царствѣ  тѣней  13.  Когда  одинъ  16  изъ 
непріятелей,  удививіийсь  17  ихъ  невѣроятной 18  смѣло- 
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ети  |9,  въ  разговорѣ  20 ,  хвастаясь  21,  сказалъ-  Отъ™  мно¬ 
жества  нашихъ  копій  23  и  апрѣль  вы  ье  будете  видѣть 
солнца ,  то  одинъ  изъ  Дакедемоиянъ,  не  потерявшій 
присутствія  духа26,  отвѣчалъ27:  такъ 28  мы  будемъ  сра¬ 
жаться  въ  тѣни29.  Одна  Лакедемонянка30,  которой  сынъ 
былъ  убитъ  31  въ  сраженіи,  не  плакала  2  объ  его  смерти 
и  говорила:  И  объ  этомъ  33  не  жалѣю  зі,  ибо  я  для  тою 33 
и  рсдила 36  его,  чтобъ  онъ  не  колебался  37  умереть  за  оте¬ 
чество.  Ничто  у  Лакедемонянъ  не  было  такъ  оезчестно 
для  воина,  какъ  возвратиться  изъ  сраженія  19  безъ  щи¬ 
та ',0.  Посему,  говорятъ11,  одна  Лакедемонянка,  вру¬ 
чая  12  своему  сыну,  отправлявшемуся  на  войну  і3,  щитъ, 
сказала:  Или  ею ,  или  на  немъ,  т.  е.  или  принеси  назадъ  “ 
этотъ  щитъ  изъ  сраженія  домой,  или  пусть  тебя  самого 
на  немъ  принесутъ13.  Съ  радостнымъ  16  и  неустраши¬ 
мымъ  17  духомъ  пали*8  при  Термопилахъ  всѣ  означен¬ 
ные  выше  49  триста  героевъ,  подражая  30  примѣру  сво¬ 
его  царя.  Надъ  ними31  Симонидъ  сдѣлалъ  надпись’'2: 
Странникъ  и!  скажи  въ  Спартѣ,  что  ты  видѣлъ  насъ  здѣсь 
лежащихъ  зі,  потому 33  что  мы  повиновались 36  священнымъ  -’7 
законамъ  отс честей . 

7.  Смерть  за  отечестве. 

Горацій  сказалъ:  пріятно1  и  славно  2  умереть  за  оте¬ 
чество.  Посему  все  краснорѣчіе 3  древнихъ  риторовъ 
истощалось3  въ  восхваленіи6  тѣхъ  300  Лакедемонянъ, 
которые,  отважившись 7,  подъ  предводйтельствомъ  8  Лео¬ 
нида,  выступить9  въ  Термопильскихъ  тѣснинахъ  про¬ 
тивъ  Ксерксова  войска,  изсушившаго  11  рѣки  и  срыв¬ 
шаго  12  горы,  пали  за  отечество  и  въ  первый  разъ  11 
вразумили11  Ксеркса,  что  должно  смотрѣть  13  не  на  мно¬ 
гочисленность  ,6,  а  на  храбрость  17  воиновъ.  Нельая 
также  18  умолчать  19  и  объ  Эпаминондѣ^  ибо  когда  онъ21’, 
храбро  сражаясь  при  Мантиаеѣ,  получилъ  смертель- 
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иую*1  рану,  то  позволилъ2'1  вынуть2'1  у  себя  копье-' 
изъ  тѣла  не  прежде,  какъ  услышалъ,  что  соотечествен¬ 
ники-  его  удержали  побѣду  2%  и  въ  то  же  время  ооъ- 
явилъ-  что  онъ  умираетъ  весьма  спокойно  ,  пото.  > 
что23  оставляетъ  3,1  свое  отечество  господствующимъ 
надъ  Лакедемонянами,  тогда  какъ  32  принялъ  его  пора¬ 
бощеннымъ  «*  Равнымъ  образомъ  заслуживаетъ  ‘^ытъ 
упомянутымъ  3:і  и  царь  аѳинскій  Кодръ.  Когда  ,  во 
время  войны  37  Аѳинянъ  съ  Пелопоннесцами,  оылъ  данъ 
отвѣтъ  34  оракуломъ  3\  что  тѣ  изъ  нихъ  останутся  по¬ 
бѣдителями которыхъ  царь  падетъ  '"  въ  сраженіи, 
Кодръ,  въ  одеждѣ  «  простате  солдата  ",  чтобы  не  быть 
узнаннымъ  бросился  «  въ  средину  ••  непріятелей  и 
добровольною"  смертію  доставилъ**  своимъ  соотече¬ 
ственникамъ  побѣду.  Но  когда  я  представлю  въ  умѣ 
тѣхъ  храбрыхъ  мужей,  умершихъ  за  отечество,  кото¬ 
рыхъ  нѣкогда5”  произвелъ51  Римъ,  то  меня  пугаете 
самая  многочисленность  ихъ  и  мнѣ  не  достало  бы 
ни  времени,  ни  словъ5*,  ни  силъ55,  еслибъ  я  хотѣлъ 
исчислить51  тѣхъ,  которые  въ  атомъ  городѣ  родились 
и  отличились  51  храбростію,  и  разсказать  5  хо™  что- 
нибудь  55  о  доблестяхъ  50  каждаго  6  .  Да  и  къ  4  У 
упоминать*5  или  объ  извѣстныхъ*1  трехъ  Децшхъ,  или 
о  двухъ  Сципіонахъ,  о  Л.  Эмиліи  Павлѣ,  о  М.  Клавді 
Манделлѣ  и  о  безчисленныхъ 55  другихъ  (мужахъ),  ко¬ 
торыхъ  слава  заключается»  въ  тѣхъ  же  предѣлахъ  ', 
въ  которыхъ  и  теченіе*8  солнца,  когда  М.  ІѴатонъ  ш 
шетъ  что  часто  цѣлые  легіоны  были  ведеиы  въ  го 
мѣсто,  откуда,  (какъ)  они  навѣрное  знали’*,  никогда 
не  возвратятся  11 .  Посему  какъ  одному  народу  принад¬ 
лежала’*  та,  другому  другая  слава’*,  такъ  народу  рим¬ 
скому  свойственна  была”  слава  воинской  доблести 

8.  О  Симонидѣ. 

Симонидъ  Кеоскій’,  говорятъ*,  не  только  изобрѣлъ* 
искусство  къ  изощренію  памяти  *,  но  отличался  "  между 
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современниками 6  славою  поэта7.  Однажды8,  когда  онъ 
обѣдалъ9  у  Скопы10,  правителя'0  Ѳессалійцевъ'2,  ко¬ 
торый  провозглашенъ  былъ  13  на  Олимпійскихъ  играхъ  14 
побѣдителемъ,  и  читалъ  13  стихотвореніе  10,  написанное 
въ  17  (честь)  его,  въ  которомъ  много  18  было  сказано  и 
въ  (похвалу)  Діоскуровъ10  (дѣтей  Юпитера),  Кастора 
и  Поллукса,  то  Скопа,  который  этимъ20  былъ  недово¬ 
ленъ21,  сказалъ22:  Половину 23  награды-'1,  которую  мы  обни¬ 
щали  25  за  твое  стихотвореніе,  я  тебіь  дамъ,  а  осталь¬ 
ное 26  требуй 27  отъ  твоихъ  Діоскуровъ ,  которыхъ  ты  так¬ 
же 28  похвалилъ 20.  Но  за  этою  гордостію  30  тотчасъ  послѣ¬ 
довало  31  наказаніе.  Ибо  когда  Симонидъ  извѣщенъ 
былъ  32  однимъ  изъ  рабовъ,  что  у  дверей33  стоятъ  31  два 
юноши  3!і,  которые  желаютъ  съ  нимъ  видѣться  50 ,  то 
всталъ  37  и,  вышедши  33,  никого  не  увидѣлъ-,  а  въ  это 
самое  время  комната39,  въ  которой  пировалъ  40  Скопа, 
обрушилась'"  и  своими  развалинами  42  задавила48  его 
самого  съ  прочими  гостями44,  такъ  что  одинъ  только 
поэтъ  избѣгнулъ  48  гибели  40.  Всѣ  прочіе  были  такъ 
раздавлены  48,  что  44  только  Симонидъ,  такъ  какъ  30  онъ 
помнилъ  8‘,  гдѣ  кто  32  изъ  нихъ  сидѣлъ  за  столомъ  53, 
могъ  показать  54  каждаго  изъ  умершихъ  88  поодиночкѣ  86 
ихъ  родственникамъ37. 

9.  И  маловажныя  1  обстоятельства  часто  имѣютъ  большое 
вліяніе  2  на  предпріятія  3  людей. 

Когда  Римъ  былъ  опустошенъ  4  Галлами,  то  народ¬ 
ные  трибуны  8  въ  своихъ  непрерывныхъ  8  рѣчахъ  къ 
пароду7  требовали8  отъ  гражданъ,  чтобъ  они,  оставив¬ 
ши  9  развалины  10,  переселились  11  въ  готовый  12  уже 
городъ  Вей.  Камиллъ,  спасшій  13  городъ  отъ  погибели  44 , 
всѣми  силами18  сопротивлялся  16  этому17*,  но  трибуны 
не  переставали  18  снова  поднимать  вопросъ19  объ  этомъ 
дѣлѣ  въ  народныхъ  собраніяхъ 20.  Итакъ,  когда  по 


этому  дѣду  происходило 21  собраніе  и  совѣщаніе  сена¬ 
та2-,  должно  ли  переселиться  въ  Вей,  или  же  возобно¬ 
витъ. стѣны  и  зданія24  города,  одно  случайно  ска¬ 
занное 2а  слово26  рѣшило27  сомнительное28  дѣло.  Такъ 
какъ  въ  это  самое  время  чрезъ  Форумъ  проходили 
когорты,  возвращавшіяся  30  съ  караула  31 ,  то  сотникъ 
на  мѣстѣ  народныхъ  собраній  33  вскричалъ  3‘:  Знаме¬ 
носецъ  35!  поставь  36  свое  знамя  37:  всего  лучше  38  остановить¬ 
ся™  здѣсь.  Сенатъ,  услышавъ  эти 40  слова,  вышелъ  *1 
изъ  куріи  Гостиліевой4'2,  находившейся  весьма  близко", 
и  воскликнулъ:  Принимаю  44  это  предзнаменованіе  45,  и 
столпившійся  кругомъ 46  пародъ  подтвердилъ  47  это. 
Тотчасъ  предложеніе  48  переселиться  въ  Вей  было  уни¬ 
чтожено  49  и  начали 30 ,  какъ  попало51,  выстраивать - 

городъ. 


10.  Л.  Квинкцій  Цинциннатъ. 

Къ  тѣмъ  гражданамъ,  которые  между  Римлянами  от- 
личались  1  особенно  5  честностію  5  и  простотою  '  нра¬ 
вовъ, по  всей  справедливости5, причисляется"  и  Л.  Квинк- 
цій  Цинциннатъ.  Много  разъ  7  оказавъ  помощь  го¬ 
сударству  своимъ  совѣтомъ,  онъ  наконецъ  уклонился  * 
отъ  городскаго  шума  10  и  удалился  п  въ  деревню,  гдѣ 
совершенно  12  предался  13  воздѣлыванію44  полей,  отсто¬ 
явшихъ  15  отъ  города  на  нѣсколько  16  тысячъ  шаговъ  . 
Но  довѣріе18,  которое  имѣлъ  19  къ  нему  сенатъ,  слѣдо¬ 
вало  за  нимъ  и  въ  уединеніе20  его  маленькой  мызы  -  . 
Когда  возстали22  Сабинцы  и  Эквы  и,  окруживши- 
консула  Минуція  въ  лагерѣ,  держали  его  въ  осадѣ  -  , 
Цинциннатъ,  будучи  тогда  60-ти  лѣтъ  отъ  роду,  из¬ 
бранъ  былъ  25  диктаторомъ.  Отправленные  -6  къ  нему 
послы  нашли27  его  пашущимъ28,  и  когда  они,  привѣт¬ 
ствуя29  его,  просили30  принять  на  себя  эту  должность  , 
онъ  отеръ  32  (съ  себя)  пыль  33  и  потъ  34,  надѣлъ  «  тогу 
и  поспѣшилъ  30  вмѣстѣ  съ  послами  въ  городъ.  Здѣсь 
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избралъ  37  онъ  начальникомъ  конницы  38  Л.  Тарквинія 
и  вмѣстѣ  съ  нимъ  созвалъ  39  всѣхъ,  которые  были  въ 
такомъ  возрастѣ40,  что  могли  носить  оружіе41.  Потомъ, 
приготовившись  42  къ  сраженію,  выступилъ  43  противъ 
непріятеля.  Тотъ,  кто  недавно  44  былъ  земледѣльцемъ, 
показалъ  себя  45  столъ  опытнымъ  46  вождемъ,  что  не 
только  освободилъ  47  консула  отъ  осады  ,8,  но  и  непрі¬ 
ятельскаго  полководца  припудилъ  *9  къ  сдачѣ  и  по¬ 
кончилъ  51  всю  войну.  Съ  богатою  52  добычей  о3  возвра¬ 
тились  воины  въ  Римъ,  но  самъ  онъ  постоянно  ’4  ос¬ 
тавался  53  бѣднымъ.  Пробывши  36  16  дней  диктаторомъ, 
онъ  сложилъ  съ  себя  (это)  званіе  '7,  чтобы  снова  сдѣ¬ 
латься  земледѣльцемъ  г:3. 


И.  Діонисій  Старшій. 

Тридцать  восемь  лѣтъ  Діонисій  былъ  тираномъ  Си¬ 
ракузскимъ  захвативши  2  верховную  власть  3  на  25  го¬ 
ду  возраста.  Въ  образѣ  жизни  4  онъ  былъ  весьма  умѣ¬ 
ренъ  п  и  въ  дѣдахъ0  оказывался7  дѣятельнымъ8  и  тру¬ 
долюбивымъ  Но  властолюбіе  10  дѣлало  его  подозри¬ 
тельнымъ  11 ,  несправедливымъ  12  и  жестокимъ  ".  По¬ 
этому  14  онъ  не  имѣлъ,  довѣрія  13  ни  къ  одному  изъ 
своихъ  друзей  и  близкихъ10,  такъ  пакъ1'  всѣхъ  счи¬ 
талъ  18  врагами  своей  власти19.  Только2”  рабамъ  и  изъ- 
за  моря  21  выписаннымъ  22  варварамъ  поручалъ  23  онъ 
охраненіе  своей  жизни  24.  Такимъ  образомъ  онъ  какъ 
бы  25  самъ  себя  заключилъ  20  въ  темницу  27.  Чтобы  не 
подета.влять28  свою  шею 29  цирюльнику30,  онъ  научилъ31 
своихъ  дочерей  брить  32;  а  когда  онѣ  выросли  3*,  то 
отнялъ34  у  пихъ  бритву  33  и  велѣлъ30,  чтобъ  онѣ  при- 
жигали  37  ему  бороду  34  и  волосы  на  головѣ  39  горя¬ 
щимъ  40  углемъ.  Далѣе,  такъ  какъ  онъ  не  смѣлъ  41  всхо¬ 
дить  42  на  обыкновенную  каѳедру  48,  то  обыкновенно  44 
говорилъ  къ  народу  43  съ  40  башни  47  вышиною  въ  40 
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футовъ  іВ.  Сверхъ  того,  когда  хотѣлъ  играть  49  въ  мячъ 5,1 
и  скидалъ  31  съ  себя  тунику,  то,  говорятъ,  отдавалъ  *'2 
свой  мечъ  на  храненіе  33  одному  мальчику  54.  Когда  при 
этомъ  случаѣ  38  одинъ  изъ  его  приближенныхъ  Л)  въ 
шутку  37  сказалъ:  До  крайней  мѣрѣ  58  этому  мальчику 
ты  довѣряешь 28  евою  жизнь,  и  когда  тотъ  разсмѣялся  59 . 
то  онч»  осудилъ 60  обоихъ  на  смерть с,‘.  перваго0-  за  то, 
что  63  указалъ  64  средство  6  ’  къ  его  умерщвленію  06 ,  а 
втораго 07  за  то,  что  онъ  своимъ  смѣхомъ  88  одобрилъ 
слова70  перваго.  Въ  этомъ  поступкѣ  71  тиранъ  вскорѣ 
раскаялся72,  потому  что  убилъ  своего  любимца71,  ко¬ 
тораго  не  могъ  уже  возвратить  74  къ  жизни.  Такимъ 
образомъ  властолюбіе  и  постоянное 73  подозрѣніе70  дѣ¬ 
лали  жизнь  тирана  въ  высшей  степени  несчастною  77. 


12.  Примѣры  воздержанія  1. 

Когда  царь  Александръ  прислалъ2  Ксенократу,  аѳин¬ 
скому  философу,  въ  подарокъ  3  50  талантовъ,  то  по¬ 
слѣдній 4  пригласилъ3  его  пословъ  къ  ужину0  въ  свой 
домъ  и,  безъ  всякаго  7  приготовленія  8,  предложилъ 
имъ  лишь  столько  пищи,  чтобы  только  утолить  10  ихъ 
голодъ  11 .  Когда  на  другой  день  12  они  спросили  его, 
кому  они  должны  вручить13  деньги,  то  онъ  сказалъ: 
Какъ  г‘,  развѣ  вы  вчерашнимъ  15  скуднымъ  ужиномъ  10  не 
вразумились  ’7,  что  мнѣ  деньги  не  нужны  18  и  что  я  не 
забочусь  19  ни  о  какомъ  богатствѣ?  Но,  замѣтивъ  -0  ихъ 
печальными21,  онъ  принялъ  30  минъ22,  чтобы  только 
не  показаться  непріязненнымъ  23  къ  царю.  Подобнымъ 
образомъ  и  Фокіонъ  отвергнулъ2'*  дары  царя  Филиппа. 
Именно23,  когда  послы  совѣтовали26  ему  принять  ихъ 
и  убѣждали27  позаботиться 28  по  крайней  мѣрѣ  о  сво¬ 
ихъ  дѣтяхъ,  если  самъ  онъ  ничего  не  желаетъ  а%  то 
отвѣчалъ  имъ:  Если  мои  дѣти  будутъ  похожи  на  меня  30, 
то  это  самое  поле*1,  которое  возвысило  32  меня  до  этого 
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достоинства ,  будетъ  питать  33  и  ихъ ;  если  же  34  они  бу¬ 
дутъ  не  похожи  35  на  меня ,  то  я  не  хочу ,  чтобъ  ихъ  рос¬ 
кошь  питалась  и  усиливалась  30  на  мой  счетъ  37.  Еще  38 
свободнѣе 39  сказалъ  Діогенъ  циникъ  40,  когда  царь 
Александръ  велѣлъ  ему  просить  у  себя  какого-нибудь 
подарка:  Теперь  41  посторонись  немножко  42  отъ  солнца , 
такъ  какъ  43  царь  застѣнялъ  его  4\  когда  онъ  лежалъ 
на  солнцѣ  43.  Услышавъ  это,  Александръ,  говорятъ, 
сказалъ:  Еслибъ  я  не  46  былъ  Александръ ,  то  желалъ  бы 
быть  47  Діогеномъ. 

13.  Чудесное  сновидѣніе. 

Однажды  два  Аркадянина  1,  пріятели,  отправившись 
вмѣстѣ  2  въ  дорогу  3,  прибыли  4  въ  Мегару  и  одинъ 
изъ  нихъ  остановился3  у  своего  знакомаго0,  а  другой, 
который  не  имѣлъ 7  въ  этомъ  городѣ  никакого  знаком¬ 
ства  8,  принужденъ  былъ  9  переночевать  10  въ  гости¬ 
ницѣ  ".  Послѣ  ужина  12  оба  они  предались  13  сну.  Но 
въ  полночь  14  тому,  который  былъ  у  знакомаго,  явил¬ 
ся  15  во  снѣ  16  его  пріятель  и  умолялъ  17,  чтобъ  онъ 
пришелъ  къ  нему  на  помощь  18,  такъ  какъ  отъ  содер¬ 
жателя  гостиницы  19  ему  готовится  20  гибель  '21.  Встре¬ 
воженный  22  сиовидѣніемъ  23,  оиъ  сперва  всталъ  2<,  но 
потомъ  успокоился 25  и,  подумавъ20,  что  это  сновидѣ- 
ніе  27  ничего  не  значитъ28,  снова  легъ29.  Никто,  ко¬ 
нечно  30,  не  поставитъ  31  ему  этого  въ  вину  32 ,  такъ  какъ 
извѣстно33,  что  ббльшая  часть  сновидѣній — пустыя  грё¬ 
зы  34 .  Но,  немного  спустя  33,  тотъ  же  пріятель  снова 
умолялъ  его  во  снѣ,  говоря,  что  если  уже  3о  онъ  не 
защитилъ  37  его  живаго  38,  то  по  крайней  мѣрѣ  39  от¬ 
мстилъ  бы  40  за  его  смерть, — что  онъ,  убитый  41  содер¬ 
жателемъ  гостиницы,  полоясенъ  42  теперь  на  телѣгу 
и  прикрытъ44  сверху 43  навозомъ і0.  Поэтому  пусть  рано 
утромъ  47  прибудетъ  48  онъ  къ  такимъ-то  40  городскимъ 
воротамъ30,  прежде  нежели  телѣга  выѣдетъ и1  изъ  го- 


рода.  Пробужденный  82  этимъ  сновидѣніемъ,  онъ  по¬ 
спѣшилъ  53  рано  утромъ  къ  означеннымъ  "4  воротамъ 
и  увидѣвъ  выѣзжающаго  !,:і  изъ, города  па  телѣгѣ  пас¬ 
туха  в\  спросилъ  07  его,  чтб  у  него  на  телѣгѣ.  Испу¬ 
ганный  83  этимъ  вопросомъ  3\  пастухъ  убѣжалъ  ь-й,  а 
убитый  былъ  вытащенъ  61  изъ-подъ  навоза.  По  изслѣ¬ 
дованіи  дѣла02,  содержатель  гостиницы  понесъ  заслу¬ 
женное  наказаніе63.  Такъ  Божеское  провидѣніе  не¬ 
рѣдко  чудеснымъ  образомъ  63  открываетъ6'  совершен¬ 
ныя  07  преступленія  64 . 

14.  Кассандра 

Кассандрѣ,  дочери  царя  Пріама,  Аполлонъ,  какъ  раз¬ 
сказываютъ1  поэты,  даровалъ2  искусство  прорицанія  . 
Впослѣдствіи  \  разгнѣвавшись  5  на  нее,  онъ  не  могъ, 
правда  \  отнять  7  у  нея  того,  чтб  далъ,  но  за  то  '  къ 
прежнему  дару’  присоединит,1»  то  условіе,  чтобы  ни¬ 
кто  не  вѣрилъ  11  Кассандрѣ.  Всѣ  были  убѣждены  ,  чт 
она  безумствуетъ  13,  тѣмъ  болѣе»,  что  она  предсказы¬ 
вала  »  только  один  несчастія  »*;  поэтому  всѣ  презира¬ 
ли  ”  ея  предсказанія  •*,  хотя  опа  и»  заботилась2»  объ 
ихъ  благополучіи51.  Такъ,  напр.  ет,  когда  Ахиллесъ  хо¬ 
тѣлъ  жениться  511  на  Поликсенѣ  и  всѣ  Троянцы  тому 
радовались,  въ  надеждѣ  5\  что  тѣмъ  положенъ  будетъ 
конецъ  войнѣ51,  то  Кассандра  напрасно  ‘  убѣждала 
ихъ,  чтобы  не  предавались  55  тщетной  51  надеждѣ.  И 
вскорѣ  за  тѣмъ  «  Ахиллесъ  палъ  отъ  стрѣлы  Париса. 
Потомъ,  когда  извѣстный  деревянный  31  конь,  во  внут¬ 
ренности  85  котораго  скрывались 33  вооруженные  лю¬ 
ди.  съ  радостными88  криками  ввозимъ  былъ3'  въ  городъ 
Кассандры,  она  громко  возвѣщала  ”,  что  въ  немъ  со¬ 
крыты  38  непріятели,  и  даже 39  подбѣгала  *  къ  нему  съ 
Факеломъ*1,  чтобы  зажечь*5  его.  Но  ослѣпленные ‘'граж¬ 
дане  поносили  •*  ее  и  вырвали  15  Факелъ  изъ  ея  рукъ, 
въ  чемъ  »  послѣ  горько  17  раскаялись  Наконецъ, 
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по  разрушеніи  10  Трои,  Кассандра  отдана  была30,  въ 
видѣ  31  добычи,  Агамемнону  и  отведена  52  въ  рабство 
въ  Микены  33,  но  потомъ  убита,  вмѣстѣ  съ  Агамемно¬ 
номъ,  Клитемнестрою  и  Эгистомъ.  И  эту  погибель,  ко¬ 
торой  опа  не  могла  избѣгнуть  никоимъ  образомъ,  го¬ 
ворятъ,  напередъ  предвидѣла34. 


15.  Человѣкъ  родится  не  для  себя  одного. 

Нашъ  долгъ  1  жить  не  для  себя  только,  но  и  для  дру¬ 
гихъ.  Нѣтъ  ни  одного,  кто  бы  не  нуждался2  въ  помо¬ 
щи  другихъ.  Кто  получаетъ  отъ  другихъ  благодѣяніе 
и  взаимно  не  дѣлаетъ,  по  возможности  3,  добра  4  ни 
родственникамъ  3,  ни  друзьямъ,  ни  гражданамъ  6,  ни 
кому-либо  другому  7  вообще  8,  тотъ,  мнѣ  кажется,  по¬ 
добенъ  землѣ,  которая  не  возвращаетъ  9  принятыя  10 
сѣмена  и  лишаетъ11  земледѣльца  ожидаемыхъ  плодовъ12. 
Не  должны  ли  мы  подражать  плодоноснымъ  13  полямъ 
и  приносить11  больше  добра,  нежели  сколько  получили-, 
а  великой  душѣ  свойственно  13  безъ  всякаго  вызова  16 
поддерживать,  защищать  и  спасать  людей.  Посему  тѣ, 
которые  подобно  17  животнымъ  18  проводятъ  19  жизнь  въ 
бездѣйствіи2",  или  все,  чтб  ни21  дѣлаютъ,  дѣлаютъ  для 
того22,  чтобы  жить  въ  роскоши  и  нѣгѣ23,  не  прини¬ 
маютъ21  на  себя  никакого  труда23  для  чести  и  блага20 
другихъ,  не  посвящаютъ27  нисколько  28  времени  и  дѣ¬ 
ятельности29  государству,— по  справедливости  30  счита¬ 
ются  за  ничто.31,  потому  что  исчезаютъ  32  безслѣдно  33 
и  не  оставляютъ  о  себѣ31  никакого  сожалѣнія35. 


16.  Благородныя  дѣла  1  суть  прекраснѣйшіе 2  и  самые 
прочные  3  памятники. 

Многіе  люди,  для  которыхъ  4  нѣтъ  3  ни  статуй  °,  ни 
надгробныхъ  памятниковъ7,  несмотря  на  то*,  оставили 

Рук.  къ  перво.  съ  русск.  па  лат.  2 


по  себѣ  9  безсмертную  память.  Въ  самомъ  дѣлѣ  тво¬ 
ренія  11  Платона,  Цицерона  и  многихъ  другихъ  писа¬ 
телей,  какъ  древняго,  такъ  и  новаго  14  времени,  не 
высоко  ли  цѣнятся  13  доселѣ  11  и  не  составляютъ  15  ли 
какъ  бы  великіе  16  памятники?  Законы  и  учрежденія 
мудрыхъ  мужей  не  прочнѣе  ли  самыхъ  художествен¬ 
ныхъ13  статуй?  Наше  сожалѣніе 19  о  любимомъ  отцѣ  20 
или  наставникѣ,  который  напиталъ21  сердце  наше  бла¬ 
гоговѣніемъ  22  къ  Богу  и  любовію23  къ  добродѣтели  и 
воспламенилъ  въ  насъ  ревность21  къ  образованію  ума-5, 
не  есть  ли  самое  ясное26  доказательство-'  того  олаго- 
дарнаго  чувства28,  съ  какимъ  мы  возобновляемъ  20  па¬ 
мять  о  нихъ?  Титла40  и  почести*1,  на  камнѣ  и.  мѣди 
начертанныя 32,  погибаютъ;  но  славу  благороднаго 33 
дѣянія»4  и  память  о  заслуженныхъ35  людяхъ  ни  долго¬ 
временность 36  истребить37,  ни  какая-либо38  сила  уни¬ 
чтожить  39  не  можетъ. 


17.  Можно1  научаться2  изъ  погрѣшностей 2  другихъ. 


і 


Не  знаю,  какимъ  (это)  образомъ  1  случается  \  что 
мы  болѣе  замѣчаемъ»  въ  другихъ,  нежели  въ  .себѣ,  если 
дѣлается  какая-нибудь  погрѣшность  ’.  Впрочемъ  и  са¬ 
мое  это  обстоятельство  *,  что  мы  въ  замѣчаніи  чу¬ 
жихъ  ошибокъ3  такъ  бываемъ  зорки ",  можетъ  послу¬ 
жить  11  намъ  въ  пользу 12;  ибо  если  мы  видимъ  13  въ  дру¬ 
гихъ,  какъ  въ  зеркалѣ11,  свои  собственныя  ошибки  и 
такимъ  образомъ  весьма'  легко  можемъ  узнать  »,  если 
что  сдѣлано  противъ  долга1'  или  природы,  то  нерѣдко 
бываетъ  лучше,  когда  смотримъ  17  на  жизнь  тѣхъ,  съ 
которыми  обращаемся  ”,  какъ  бы  въ  зеркало  и  съ  нихъ 
беремъ  19  себѣ  примѣръ,  нежели  когда 2  мы  совѣтуем¬ 
ся21  съ  учеными  и  опытными22  людьми  и  изслѣдуемъ  , 
чтб  нравственно21  и  прилично27.  Что  мы  видимъ  сво- 
ими  глазами,  то  глубже29  напечатлѣвается  въ  душѣ  , 
нежели  то,  что  намъ  предписываютъ 29  или  предо- 
даютъ 30 . 
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18.  Пораженіе  Ксеркса. 

Справедливо  >  поставляются  2  Греками  въ  величай¬ 
шую  честь  подвиги3,  совершенные1  ими  противъ  Пер¬ 
совъ.  Полководцы  царя  Дарія,  Датисъ  и  АртаФернъ,  со 
стыдомъ  и  безчестіемъ  3  были  отражены  6  десятью  ты¬ 
сячами  Аѳинянъ  и  Платейцевъ  7,  пылавшихъ  8  любо¬ 
вію  къ  отечеству  и  свободѣ.  Сынъ  Дарія,  Ксерксъ,  съ 
которымъ  не  многіе  цари  равнялись  9  какъ  могуще¬ 
ствомъ,  такъ  и  гордостію  10,  надѣясь  11  на  огромное 
число  12  своего  войска,  предпринялъ  13  вторую 14  войну. 
Когда  онъ  шелъ  съ  войскомъ  чрезъ  Ѳракію  и  Маке¬ 
донію  и  приближался  13  къ  предѣламъ1*1  Греціи,  то  мно¬ 
гія  изъ  греческихъ  государствъ  17  измѣнили  18  общему 
дѣлу  19  и  черезъ  пословъ  просили 20  у  него  мира.  Но 
Аѳиняне  и  Лакедемоняне,  стыдясь  21  этой  робости 22  и 
надѣясь23  на  свою  непобѣдимую  21  храбрость  и  благо¬ 
разуміе21  Ѳемиетокла,  который  полагалъ26,  что  вести 
эту  войну  преимущественно  27  должно  на  морѣ  28,  до¬ 
вели  дѣло  до  того  29,  что  Ксерксъ,  потерявши  30  ббль- 
шую  часть  своего  войска  при  Термоиилахъ  отъ  храб¬ 
рости  Лакедемонянъ  и  при  островѣ  Саламинѣ 31  отъ 
Аѳинянъ,  съ  великою  скорбію  и  (въ  сопровожденіи) 
немногихъ  32  спутниковъ  33  поспѣшно  31  удалился  33  въ 
Азію.  Въ  слѣдующемъ  ,ІГ’  же  году  оставленныя 37  имъ 
въ  Европѣ  войска,  которымъ  повелѣно  было 38  про- 
дол/кать  войну39,  вмѣстѣ  съ  своимъ  полководцемъ  Мар- 
доніемъ,  были  разбиты  на  голову  10  и  уничтожены 11 
Павзаніемъ  при  Платеѣ.  Съ 12  тѣхъ  поръ  цари  персид¬ 
скіе  уже  не  осмѣливались  13  поднимать  оружіе 44  про¬ 
тивъ  Греціи. 


19.  Откровенность  Фидоксѳна. 

Діонисій,  тиранъ  Сицилійскій  *,  имѣлъ  свободное 
время2  и  для  сочиненія3  стиховъ,  и  славился1  своими 

# 
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стихотвореніями  болѣе,  чѣмъ  военными  подвигами  с. 
Всѣхъ,  которые  славились  6  въ  Греціи  поэтическимъ 
талантомъ  7,  онъ  призывалъ  8  къ  себѣ  въ  Сиракузы, 
награждалъ  9  большими  подарками  и  подвергалъ 19  ихъ 
сужденію11  свои  стихотворенія.  Многіе  изъ  лести11  одоб 
ряли  13  и  хвалили  все,  что  царь  ни  писалъ.  Но  когда 
онъ  11  прочиталъ  13  свое  новое  плохое  16  стихотвореніе 
Филоксену,  то  послѣдній  17,  обыкновенно  18  судившій  13 
о  стихотвореніяхъ  не  по  званію 20  поэта,  а  по  ихъ 
собственному  достоинству21,  въ  присутствіи  22  Діони¬ 
сія,  откровенно  23  высказалъ  24,  что  онъ  о  немъ 
думаетъ  2\  Оскорбленный  20  этою  откровенностію  27, 
царь  приказалъ  своимъ  тѣлохранителямъ 28  заковать 
своего  оскорбителя  29  въ  цѣпи  80  и  водить  но  городу, 
а  потомъ  посадить  въ  общественную  темницу31.  Нона 
другой  день  м,  по  ходатайству  33  друзей,  Филоксенъ 
былъ  освобожденъ 31  и  снова  приглашенъ3’  къ  столу3'1. 
Тутъ37  Діонисій,  по  своему  обыкновенію3*, сталъ30  опять 
выхвалять  40  свои  стихотворенія  и  спросилъ  у  Фило- 
ксена  мнѣнія41  о  нѣкоторыхъ  стихахъ  42,  которые  счи¬ 
талъ  наилучшими.  Филоксенъ,  ничего  не  отвѣчая  на4' 
вопросъ  44  царя,  обратился  48  къ  тѣлохранителямъ  его- 
и  велѣлъ  опять  отвести 48  себя  въ  темницу.  Эту  за 
бавную  47  откровенность,  которую  всѣ  гости  48  встрѣ¬ 
тили  49  со  смѣхомъ,  Говорятъ,  и  Діонисій  перенесъ  50 
равнодушно  81 . 

20.  Объ  управленіи  1  римскими  провинціями. 

Для  римскихъ  провинцій  миръ  всегда  былъ  тягост¬ 
нѣе  2  и  гибельнѣе  8  самой  ожесточенной  4  войны.  Въ 
провинціи,  какъ  голодные  3  хищники 6,  были  посылаемы 
люди  корыстолюбивые  и  жадные7,  которыхъ  пенасы- 
ггимыя8  желанія9  не  удовлетворялись  19  никакимъ  оби¬ 
ліемъ,  которые  грабили  11  все  священиое  н  мірское  12, 
общественное  и  частное13,  и  считали  справедливымъ1',. 
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чтобы  каждый  житель  провинціи  имѣлъ  лишь  столько, 
сколько  они  ему  оставятъ.  Это  они  называли  очище¬ 
ніемъ  13  провинцій.  Дѣйствительно  18  они  очищали'  и 
«ыметали  17  провинціи  такъ,  что,  по  удаленіи  18  ихъ, 
не  нужно  19  уже  было  никакой  метлы  20,  чтобы  выме¬ 
тать21  тѣ  (провинціи).  Нечистые22  люди  все  оставляли 
чистымъ23.  Но  можетъ-быть  кто-нибудь  скажетъ,  что 
противъ  лихоимства21  существовали 23  суды,  которые 
были  направлены 26  не  только  противъ  правителей  27, 
но  даже  и  противъ  ихъ  наслѣдниковъ,  какъ  скоро  28 
•послѣдніе  обогащались29.  Но  это  былъ  только  обманъ80, 
а  не  дѣйствительные31  суды.  Они  были  отклоняемы  32 
силою,  такъ  какъ  противъ  судей  были  употребляемы33 
то  угрозы  31,  то  мечи  35 .  Они  были  ослабляемы  38  про¬ 
исками  ”,  которые  часто  заставляли 38  обвинителей 
дѣйствовать  тайно  въ  пользу  обвиняемыхъ39,  а  судей — 
давать  ложную  присягу  40.  Они  наконецъ  были  уни¬ 
чтожены41  тѣмъ  средствомъ  4а,  которое  у  многихъ  всегда 
имѣетъ  большую  силу 43,  т.-е.  деньгами.  Слѣдствіемъ 
всѣхъ  этихъ  обстоятельствъ  было  то,  что11  всякая  го¬ 
сударственная  перемѣна  45  для  жителей  провинціи  бы¬ 
ла  желательна  Поэтому  они  очень  были  доволь¬ 
ны  47,  когда  Августъ  одинъ  захватилъ  все  въ  свои 
руки  43. 

21.  Поведеніе  1  римскихъ  гражданъ  въ  провинціяхъ. 

Послѣ  войны  съ  царемъ  Персеемъ2  всѣми  народами 
овладѣлъ 3  такой  страхъ  къ  римскому  имени  4,-  что  вся¬ 
кій,  не  говорю  уже  8  римскій  правитель  или  спутникъ" 
правителя,  какъ,  напр.,  легатъ,  квесторъ  или  префектъ, 
но  всякій  римскій  гражданинъ  считался  за  лицо  свя¬ 
щенное7,  и  всѣ  жители  провинціи  терпѣли  отъ  него  8 
всякаго  рода  несправедливости9.  Поэтому  если  какой- 
нибудь,  напр., сенаторъ,  по  какому-либо  дѣлу  10,  хотѣлъ 
ѣхать  за  предѣлы  Италіи11,  то  испрашивалъ  12-а обык- 


новенно  у  сената  такъ  называемое  12—0  свободное  по¬ 
сольство  13,  съ  тѣмъ  чтобы,  принявши  11  имя  римскаго 
посла,  имѣть  возможность  15  не  только  пользоваться 
безопасностью  1б,  но  и  угнетать  17  всячески  13  союзни¬ 
ковъ  и  жителей  провинціи.  А  тѣ  всадники 19  и  римскіе 
граждане,  которые  проживали  20  въ  провинціяхъ  для 
производства  денежныхъ  оборотовъ  21 ,  испрашивали  у 
правителей  провинцій  имя  и  званіе22  префектовъ,  что¬ 
бы  тѣмъ  болѣе  имѣть  возможность  притѣснять  17  про¬ 
винціаловъ  23.  Это  побудило  21  сенатъ  предписать  2Б, 
чтобы  ни  одинъ  26  сановникъ  27  провинціи  или  легатъ 
не  смѣлъ  заниматься  денежными  оборотами21,  или  во¬ 
обще 28  что-либо  покупать  въ  провинціи,  такъ  какъ  по¬ 
читалось  грабежомъ  2%  а  не  покупкою  30,  когда  не  въ 
волѣ  продавца  состояло 31  продавать  что-нибудь  по 
своему  разсчету32.  И  Цицеронъ,  во  время  своего  кон¬ 
сульства,  съ  одобренія  33  полнаго  собранія  сената  34, 
настаивалъ 35  на  томъ,  чтобы  посольства  безъ  опредѣ¬ 
ленной  цѣли  3<і  были  отмѣнены  3\  и  это  было  бы  при¬ 
ведено  въ  исполненіе  38,  еслибы  не  39  воспротивился  4 0 
ему  легкомысленный  41  народный  трибунъ,  какъ  самъ 
онъ  упоминаетъ  42  о  томъ  въ  третьей  книгѣ  о  зако¬ 
нахъ.  Впрочемъ  онъ  настоялъ  43,  чтобы  то,  что  прежде 
было  неопредѣленно  44,  теперь  ограничивалось  однимъ 
годомъ  43.  Правители  провинцій,  которые  были  спра¬ 
ведливѣе,  не  давали  префектуры  ни  одному  денежному 
промышленнику  46,  чего,  какъ  мы  знаемъ,  Цицеронъ 
достигъ  47  при  содѣйствіи  48  Помпея,  Катона,  Ленія  и 
другихъ.  Этотъ  приговоръ  49  мудрыхъ  мужей  побудилъ  50 
впослѣдствіи  справедливыхъ  государей51  постановить52, 
чтобы  правители  провинцій  и  лица,  ихъ  окружающія53, 
не  занимались  торговыми  дѣлами21,  не  давали  въ  зай¬ 
мы  денегъ  34  и  не  промышляли  ростомъ  б5,  чтобы  та¬ 
кимъ  образомъ  не  употребляли  во  зло  36  своей  власти 
тѣ,  коихъ  обязанностію  было  87  обуздывать  88  страсти 
другихъ. 
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22.  Наказанная  1  гордость. 

Дѣтямъ  2  и  юношамъ  ничто  3  столько  не  прилично  ', 
какъ  скромность3  и  благонравіе6.  Но  юношескій  воз¬ 
растъ  7  многихъ  изъ  нихъ  дѣлаетъ  легкомысленными 3 
и  гордыми,  особенно9  если  къ  тому  присоединяются 10 
знатность  11  и  богатство.  Такъ  одинъ  12  высокомѣрный 
юноша  не  имѣлъ  ничего,  чѣмъ  бы  могъ  похвалить¬ 
ся13,  кромѣ  длиннаго  ряда 14  изображеній 15  своихъ  пред¬ 
ковъ  и  своего  огромнаго  имѣнія.  Его  предки  исправ¬ 
ляли  16  важныя  17  государственныя  должности 13  и  со 
славою  предводительствовали  19  войскомъ,  а  самъ  онъ 
не  сдѣлалъ  ничего  достойнаго 211  похвалы  и  не  отличался 
никакою  доблестію  21.  Но  именно  тѣ  22  и  показываютъ 
себя  всѣхъ  надменнѣе23,  которые  совершенно  чужды24 
всякой  доблести.  Такимъ  образомъ  упомянутый25  юно 
ша  разъѣзжалъ  26  однажды  27  верхомъ  по  своимъ  по¬ 
лямъ,  съ  большимъ  презрѣніемъ  смотря  28  на  работни¬ 
ковъ  2Э,  и  уже  30  своимъ  видомъ  31  показывалъ  32,  какъ 
высоко  33  ставилъ  онъ  себя  надъ  ними  •’*.  Когда  такимъ 
образомъ  онъ  проѣзжалъ  35  мимо  кладбища  аг>,  то  уви¬ 
дѣлъ  гробовщика3',  старика  лѣтъ  70-ти38,  который  дер¬ 
жалъ39  въ  рукѣ40  черепъ  41  и  внимательно42  его  разсмат¬ 
ривалъ  43.  Молодой  человѣкъ  спросилъ  его,  для  чего 
это  онъ  дѣлаетъ  4і.  Старикъ,  смотря  45  то  46  на  черепъ, 
то  на  лицо  31  юноши,  спокойно  47  сказалъ:  Я  желаю 
знать  49,  принадлежала  80  ли  ша  голова  знатному  человѣку , 
или  нищему  31,  и  мнѣ  досадно  "2,  что  а  не  вижу ,  чѣмъ 
отличается,  одинъ  отъ  другою  54 .  Исполненный  55  стыда,, 
юноша  удалился  30  отъ  старика. 

23.  Честность  1  древнихъ  Римлянъ. 


Что  у  древнихъ  Римлянъ  клятва 2  была  хранима 3 
добросовѣстно  4,  доказательствомъ  5  тому  служитъ  0  не 
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одинъ  примѣръ  Регулам  напротивъ  7,  можно  предста¬ 
вить  8  много  другихъ  примѣровъ  этого  рода.  Такъ, 
напр.  9,  когда,  послѣ  сраженія  при  Каннахъ  10,  Ганни¬ 
балъ,  не  уклоняясь  11  отъ  заключенія  мира  іа,  послалъ 
въ  Римъ  десять  избранныхъ 13  мужей  изъ  римскихъ 
плѣнниковъ 14  съ  тѣмъ,  чтобъ  они  убѣдили  15  народъ 
римскій  сдѣлать  выкупъ  16  плѣнныхъ,  и  они,  надѣясь  17 
на  свое  краснорѣчіе,  прежде  нежели  отправились,  дали 
клятву  18,  что  возвратятся  19  по  его  повелѣнію  въ  карѳа¬ 
генскій  лагерь,  если  плѣнные  не  будутъ  выкуплены21. 
Прибывши  въ  Римъ,  они  во  всемъ  городѣ  приняты 
были  21  съ  большимъ  участіемъ22.  Но  когда  изложили23 
въ  сенатѣ  порученіе24  карѳагенскаго  полководца,  то  по¬ 
казались  сенаторамъ25  недостойными  такого  благодѣя¬ 
нія,  особенно26  въ  то  время,  когда  государство  нуж¬ 
далось  27  въ  деньгахъ  для  веденія  28  войны.  Тогда  ро¬ 
дители,  родственники  и  друзья  плѣнныхъ  со  слезами 
просили  ихъ  отказаться  29  отъ  возвращенія  и  остаться 
у  своихъ.  Восемь  изъ  нихъ,  мужи  необыкновенной  30 
честности,  отвѣчали,  что  они  обязались 31  (къ  тому) 
клятвою,  и  тотчасъ  32  изъ  дома  (прямо)  отправились  33 
къ  Ганнибалу.  Два  другіе  остались,  утверждая  зі,  что 
они  свободны 35  отъ  клятвы,  потому  что,  вышедши  3,1 
изъ  лагеря  непріятельскаго,  вскорѣ  потомъ  возвраща¬ 
лись  туда  снова,  какъ  будто  бы  что  забыли  37,  и  та¬ 
кимъ  образомъ  удовлетворили  38  своей  клятвѣ.  Эта  лу¬ 
кавая  хитрость  39  ихъ  признана  40  столь  постыдною  и, 
что  у  всѣхъ  гражданъ  они  были  въ  презрѣніи  4%  и 
цензоры  подвергли  43  ихъ  послѣ  того  самому  строго¬ 
му 44  взысканію  43  и  безчестію46.  Имъ  запрещено  бы¬ 
ло  17  не  только  (выходить)  на  Форумъ,  но  и  (смотрѣть) 
на  свѣтъ  48  и  (имѣть)  какое-либо  49  общеніе  "°  съ  со¬ 
гражданами  81 . 
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24.  Юношескимъ  возрастомъ  1  должно  пользоваться  2 

благоразумно  3. 

Кто,  ни  будучи  юношею,  не  скучалъ  4  своимъ  дѣ¬ 
ломъ  3,  ни  будучи  мужемъ,  принятою  6  на  себя  обязан¬ 
ностію  7,  тотъ,  сдѣлавшись  старикомъ,  съ  удоволь¬ 
ствіемъ  8  будетъ  вспоминать  9  о  прошедшихъ  лѣтахъ  1). 
Напротивъ  тѣ,  у  которыхъ  нѣтъ  заботы  11  ни  объ  изу¬ 
ченіи  12  полезныхъ  13  искусствъ,  ни  объ  образованіи  14 
своего  сердца  13,  нѣкогда  напрасно  16  будутъ  желать  17, 
чтобъ  юность  возвратилась.  Итакъ,  съ  раннихъ  лѣтъ  18 
упражняйте  19  свои  силы  и  настройте  себя  такъ  2І),  что¬ 
бы  трудъ  служилъ  вамъ  къ  удовольствію  2І,  а  не 
въ  тягость 2і.  Ибо,  по 23  моему  по  крайней  мѣрѣ  24 
мнѣнію  26,  ничто  такъ  не  наскучиваетъ  26  намъ  въ  ко¬ 
роткое  время,  какъ  бездѣйствіе  а7,  и,  напротивъ,  нѣтъ 
другаго  болѣе  вѣрнаго  средства28,  какъ  трудолюбіе89, 
къ  тому,  чтобы  вы  не  39  дѣлали  ничего31  (такого),  чего 
бы  вы  (должны  были)  послѣ  стыдиться  32,  или  о  чемъ 
сожалѣть33.  Юношескій  возрастъ  есть  время  сѣянія34. 
Кто  35  изъ  васъ  захотѣлъ  бы  пропустить  36  это  благо¬ 
пріятное  37  время  учиться  38  хорошему  и  полезному  3°? 

25.  Взятіе  1  Пѳрсеполя. 

Александръ  овладѣлъ2,  правда3,  многими  въ  Персіи 
городами,  исполненными  царскаго  богатства 4,  но  всѣхъ 
ихъ  превосходилъ  своимъ  великолѣпіемъ8  и  богатствомъ 
городъ  Персеполь.  Посему  побѣдители,  разграбивши 11 
весь  городъ,  захватили7  огромную  добычу  и,  несмотря 
на  то,  что  8  каждый  9  изъ  нихъ  имѣлъ  въ  избыткѣ  10 
золото  и  серебро  и  драгоцѣнныя  11  одежды,  они  не 
стыдились  сражаться  мечомъ  между  собою  за  и  добы¬ 
чу,  потому  что  одинъ  завидовалъ  другому.  Къ  жад- 


ности18  присоединилась  14  жестокость:  они15  умертвили 
безчисленное  10  множество  безоружныхъ  17  жителей  18*, 
не  щадили  »  ни  женъ,  ни  дѣтей.  Поэтому  многіе  изъ 
жителей  съ  своими  семействами  въ  отчаяніи  20  броса¬ 
лись21  со  стѣнъ.  Царское  сокровище22  оцѣнено  было  28 
въ  12.000  талантовъ,  и  такъ  какъ  Александръ  хотѣлъ 
воспользоваться  деньгами  для  веденія  войны  и  нуж¬ 
дался  во  вьючныхъ  животныхъ21,  чтобы23  перевезти 
столь  огромную  тяжесть,  то  приказалъ  привести  изъ 
Сузы  и  Вавилона  въ  Персеполь  большое  количество 
лошадей  и  верблюдовъ27.  Значительную 28  часть  добычи 
онъ  подарилъ  своимъ  друзьямъ  и  прочимъ,  каждому 
по  28  его  заслугѣ:  такъ,  напр.  30,  тому  плѣннику,  кото¬ 
рый  съ  великою  для  себя 31  опасностью  провелъ  его 
чрезъ  горные -хребты  32  въ  Персію,  далъ  въ  награду38 
30  талантовъ.  Но  огромныя  31  богатства  и  безмѣрная3' 
роскошь  Персовъ  начали  портить  36  нравы  самого  царя 
и  его  друзей.  Онъ  окружилъ  себя  57  персидскими  и  ин¬ 
дійскими  тѣлохранителями,  перемѣнилъ  38  македонскую 
одежду  на  персидскую,  подражалъ  варварамъ  въ  рос¬ 
коши  и  расточительности  38  и  даже  10  друзей  своихъ 
отъучалъ41  отъ  отечественной 12  простоты.  Многіе  ста¬ 
вятъ  43  это  ему  въ  упрекъ  44,  но  онъ,  кажется,  дѣлалъ 
это  преимущественно  18  съ  тѣмъ  намѣреніемъ,  чтобы 
Персы  и  Македоняне  слились  46  въ  одинъ  народъ. 


26.  Сыновняя  любовь  1  Т.  Манлія. 

М.  Помпоній,  трибунъ  народный,  обвинилъ  Л.  Ман¬ 
лія  (прозваннаго)  Ішрегіозиз,  бывшаго  диктаторомъ 
въ  363  г  до  Рождества  Христова,  (въ  томъ),  что  онъ 
носилъ  2  диктаторское  званіе3  нѣсколькими  4  днями  до¬ 
лѣе  г>,  чѣмъ  было  предписано  закономъ*.  Равнымъ  об¬ 
разомъ  ставилъ  ему  въ  вину  7  и  чрезмѣрную  8  суро¬ 
вость  9,  какую  показалъ  40  онъ  при  наборѣ  11  солдатъ, 


а  также  и  то  12,  что  13  сына  своего  Тита,  не  совершив¬ 
шаго  11  никакого  проступка  13,  изъ  своего  дома  и  го¬ 
рода  удалилъ  на  житье  16  въ  деревню  17  и  заставилъ 
тамъ  исправлять  18  дѣла  19  раба.  И  дѣйствительно  Л. 
Манлій  поступилъ  28  съ  своимъ  сыномъ  не  такъ,  какъ 
бы  слѣдовало 21  отцу,  и  сдѣлалъ 22  ему  большую  не¬ 
справедливость.  Но  сынъ,  питавшій  23  къ  своему  отцу 
самую  нѣжную24  сыновнюю  любовь,  получивши  извѣ¬ 
стіе23,  что  отцу  его  угрожаютъ  изъ-за  20  него  хлопо¬ 
ты  27,  предпринялъ  28  намѣреніе,  правда  противозакон¬ 
ное29,  но,  по  причинѣ  его  сыновней  любви,  заслужи¬ 
вающее  похвалу  30.  Безъ  вѣдома  31  всѣхъ  прибѣгаетъ 32 
онъ  ночью  въ  Римъ  и  при  первомъ  свѣтѣ33  спѣшитъ  35 
отъ  городскихъ  воротъ  прямо  въ  домъ33  М.  ІІОМПОНІЯ-, 
говоритъ  привратнику,  что  ему  нужно  30  немедленно1' 
переговорить38  съ  его  господиномъ-,  пусть  доложитъ  39 
ему,  что  онъ,  Т.  Манлій,  сынъ  Л.  Манлія.  Помпоній, 
думая,  что  онъ,  какъ  прогнѣванный  40,  хочетъ  что-ни¬ 
будь  сказать41  ему  на  42  своего  отца,  встаетъ13  (съ  по¬ 
стели)  и,  удаливши  44  всѣхъ  постороннихъ  43,  велитъ  по¬ 
звать  46  къ  себѣ  юношу.  Но  47  тотъ,  вошедши  48  и  обмѣ¬ 
нявшись  привѣтствіемъ  49,  тотчасъ  обнажилъ  50  мечъ  и 
грозилъ31,  что  сейчасъ  52  умертвитъ  его,  если  онъ  не 33 
поклянется  (въ  томъ),  что  откажется  34  отъ  обвиненія  55 
его  отца.  Помпоній  изъ  страха  30  поклялся,  донесъ  37 
объ  этомъ  дѣлѣ  38  народу  и  объяснилъ  г'9,  отъ  чего  не¬ 
обходимо  00  нужно  было  ему  отказаться  отъ  судебнаго 
процесса,  и,  съ  общаго  согласія с1,  освободилъ 62  Л. 
Манлія.  Такую  силу  имѣла  тогда  клятва.  Этотъ  Т.  Ман¬ 
лій  тотъ  самый,  который,  спустя  два  года  послѣ  того, 
показалъ  свою  храбрость  въ  гальской  войнѣ.  Онъ  убилъ 
на  поединкѣ63  огромнаго64  великана  Галла,  которымъ 
былъ  вызванъ  63  въ  бой,  и  такъ  какъ  снялъ  66  съ  него 
цѣпочку  67,  то  и  прозванъ  былъ  оттого  Торкватомъ. 
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27.  Андроклъ  и  его  левъ. 

Въ  Римѣ  на  счетъ  государственной  казны  1  дава¬ 
лись  2  зрѣлища2,  и  между  дикими  звѣрями  4,  съ  кото¬ 
рыми  должны  были  сражаться  рабы,  особенно  отли¬ 
чался  5  предъ  всѣми  одинъ  левъ  какъ  огромностію  6 
своего  тѣла,  такъ  и  необычайною '  лютостью 8.  Онъ 
растерзалъ  9  уже  многихъ  изъ  своихъ  противниковъ  10, 
когда11  послѣднимъ  выведенъ12  былъ  на  бой  со  звѣрями 
рабъ  бывшаго  консула  13,  по  имени  Андроклъ.  Какъ 
только  11  означенный  13  левъ  увидѣлъ  его,  тотчасъ  16 
остановился17,  какъ  бы. удивляясь:  потомъ,  мотая  18  хво¬ 
стомъ  19  на  подобіе21’  ласкающейся  21  собаки,  тихо  22  по¬ 
дошелъ  23  къ  нему  и  кротко  24  лизалъ  23  ноги  23  и  руки 
этого  человѣка.  Удивленіе2'  къ  этому  явленію  ’28,  ко¬ 
торое  весьма  многими  изъ  зрителей  29  было  встрѣчено  30 
рукоплесканіемъ31  и  радостнымъ  крикомъ,  произвело 32 
(то),  что  императоръ,  который  тутъ  присутствовалъ33, 
подозвалъ3'1  къ  себѣ  Андрокла  и  пощадилъ35  его  одного. 
Андроклъ  на  это  отвѣчалъ:  Мой  господинъ ,  когда  былъ  въ 
Африкѣ  проконсуломъ ,  показывалъ  30  такую  жестокость 37 
къ  своимъ  рабамъ ,  что  многіе  изъ  нас?, ;  сами  себя  лишили 
жизни™.  II  я  также  дошелъ 33  до  такою 10  отчаянія  и,  что 
искалъ  спасенія  въ  бѣгствѣ 42.  Послѣ  многихъ  дней  нашелъ 13 
л,  какъ  безопасное  убѣжище  44,  одну  уединенную  пещеру  40. 
Немкою  спустя  потомъ  пришелъ  въ  эту  пещеру  съ  хрома¬ 
ющею  47  и  окровавленною  48  ногою  этотъ  левъ ,  оісалобнымъ  49 
стономъ  50  выражая  и  боль 82  отъ  раны.  Увидѣвъ  меня,  онъ 
тихо  и  кротко  33  подошелъ  ко  мнѣ  и,  поднявъ  54  ногу,  про¬ 
тянулъ  83  ее  ко  мнѣ.  Тутъ  я  вынулъ  56  довольно  большую 
терновую  иглу  37,  которая  вонзилась  08  въ  ногу  звѣря ,  и  вы¬ 
давилъ  81  той  6Ѳ,  такъ  что  левъ  послѣ  тою  избавился  61  отъ 
боли.  Съ  62  того  времени  я  и  левъ  цѣлые  три  года  жили 
въ  одной  пещерѣ  и  питались  68  одною 64  пищей  бХ.  Ибо  онъ 
оті  всѣхъ  звѣрей 66,  которыхъ  ловилъ  67,  приносилъ  мнѣ  са- 
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мы  я  жирныя 03  части6*,  которыя  я  ѣлъ ,  изжаривши 70  на 
полуденномъ  солнцѣ  7І.  По  когда ,  наскучивъ  72  этою  звѣри-- 
ною  73  жизнію ,  оставилъ  я  пещеру  въ  то  время,  какъ  левъ 
■ушелъ 74  на  охоту  73,  то  былъ  схваченъ 76  солдатами  и  изъ - 
Африки  препровожденъ 77  въ  Римъ  къ  моему  господину.  Онъ 
тотчасъ  осудилъ  меня  на  смерть 78  и  на  бой  со  звѣрями1* . 
Теперь  89  я  вижу ,  что  и  левъ  пойманъ  31  и  воздаетъ  мнѣ 
благодарность 82  за  мое  благодѣяніе 83.  Когда  Андроклъ  раз¬ 
сказалъ  это,  императоръ,  по  желанію84  всѣхъ,  отпустилъ- 
раба  на  волю85  и  отдалъ  ему  въ  подарокъ80  льва.  По¬ 
слѣ  того  Андроклъ  и  левъ,  привязавшись 87  другъ  къ. 
другу  88  тонкимъ89  ремнемъ90,  ходили91  по  92  гостини¬ 
цамъ  93  всего  города.  Андроклъ,  какъ  врачъ,  былъ 
награждаемъ  94  мелкою  монетою95,  а  левъ,  какъ  госте1 
пріимецъ  96  человѣка,  осыпаемъ  былъ  97  цвѣтами. 


28.  Самоувѣренность  1  П.  Корнелія  Сципіона. 

Послѣ  того,  какъ  П.  и  Кн.  Сципіоны  были  убиты,, 
всѣ  народи  Испаніи  отложились2  отъ  Римлянъ  и  иска¬ 
ли3  союза  4  съ  Карѳагенянами,  такъ  что  ни  одинъ  изъ 
римскихъ  полководцевъ  не  смѣлъ  къ  нимъ  явиться5.  Сре¬ 
ди  этихъ0  затруднительныхъ  7  обстоятельствъ 8  II.  Сци¬ 
піонъ,  сынъ  убитаго  П.  Сципіона,  будучи  24  лѣтъ  отъ 
роду9,  объявилъ10,  что  онъ  желаетъ  принять  на  себя  11 
эту  провинцію.  Такая  самоувѣренность  не  только  обод¬ 
рила  римскій  народъ  надеждою1’2  на  побѣду13,  но  и  по¬ 
служила  14  ему  во  спасеніе  ,3.  Отправившись  въ  Испа¬ 
нію  въ  консульство  10  Кн.  Фульвія  Центумана  П.  Сул- 
пиція  Гальбы,  Сципіонъ  въ  слѣдующіе  17  годы  поко¬ 
рилъ 18  всю  эту  страну.  Когда  тамъ  онъ  осаждалъ19  го¬ 
родя»  Падію,  то  приказалъ20  требующимъ21  его  суда22, 
не  давъ  имъ  никакого  отвѣта23,  на  слѣдующій24  день 
явиться 25  къ  извѣстному  26  храму,  который  находился 
въ  стѣнахъ  27  непріятелей.  И  дѣйствительно  23,  послѣ. 
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немедленнаго  занятія  города  2Э,  поставилъ  30  онъ  свой 
судейскій  стулъ  31  на  томъ  самомъ  мѣстѣ  и  въ  то  самое 
время,  которое  напередъ  назначилъ  32,  и  произвелъ 
судъ  33.  Нѣтъ  ничего  благороднѣе  31,  ничего  достойнѣе 
великаго  полководца.,  какъ  эта  самоувѣренность.  Не 
менѣе  великодушнымъ35  показалъ  онъ  себя35  и  въ  томъ, 
что,  несмотря  на  сопротивленіе3'  сената,  переправил¬ 
ся  38  въ  Ач»рику,  и  исходъ  39  этого  предпріятія  10  былъ 
не  менѣе  благопріятенъ11.  Еслибъ  онъ,  пренебрегши  42 
опредѣленіе  сената  43 ,  не  остался  44  при  своемъ  намѣ¬ 
реніи,  то  можетъ-быть  не  было  бы  и  конца  15  второй 
Пунической  войны.  Послѣ  переправы46  (римскаго)  вой¬ 
ска  въ  Африку,  когда  лазутчики  47  Ганнибала  были 
захвачены  43  въ  римскомъ  лагерѣ,  онъ  ни  подвергъ  *9 
ихъ  наказанію  30,  ни  старался  узнать  31  отъ  нихъ  о  пла¬ 
нахъ  52  и  силѣ  33  Карѳагенянъ,  но  велѣлъ  подробно  5'‘ 
показать  15  имъ  лагерь,  послѣ  чего  56  спросилъ  3‘  ихъ, 
все  ли  38  они  хорошо  39  разсмотрѣли09,  что  приказано 
было  20  имъ  осмотрѣть61.  Затѣмъ,  давши  имъ  обѣдъ  °2, 
отпустилъ  63  ихъ  невредимыми  61. 


29.  Частныя  дѣла  1  должно  отдѣлять  2  отъ  обществен¬ 
ныхъ  и  послѣднія  предпочитать  первымъ. 

Когда  Сципіонъ  Африканскій  прибылъ  3  къ  царю  Си- 
Факсу  для  заключенія  союза4,  то  случилось,  что  въ  то 
же  самое  время  прибылъ  3  и  полководецъ  карѳагенскій 
Газдрубалъ,  который  былъ  изгнанъ  6  тѣмъ  же  Сципі¬ 
ономъ  изъ  Испаніи.  Царю  показалось  лестно7,  что  пол¬ 
ководцы  двухъ  могущественнѣйшихъ  народовъ  въ  одно 
и  то  же  время,  въ  одинъ  и  тотъ  нее  день,  пришли  къ 
нему  просить  друисбы  и  мира.  Онъ  8  принялъ  обоихъ 
дружелюбно9  и  пытался10  ввести  ихъ  въ  разговоръ11, 
чтобъ  уничтожить  12  между  ними  вражду  13.  Но  Сципі¬ 
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онъ  объявилъ14,  что  онъ  съ  одной  стороны15  не  имѣетъ  16 
никакой  частной  вражды  17  съ  Газдрубаломъ,  которую 
бы  долженъ  былъ  прекратить  12  разговоромъ,  а  съ  дру¬ 
гой — не  можетъ  вести,  безъ  позволенія  сената18,  ника¬ 
кихъ  переговоровъ  19  съ  непріятелемъ. 

Когда  послы  царя  Антіоха  просили  мира  у  консула 
ГІ.  Сципіона,  брата  Африканскаго,  и,  чтобы  получить20 
его,  предложили  21  послѣднему  необыкновенный  22  по¬ 
дарокъ,  именно  его  сына,  котораго  царь  держалъ  въ 
плѣну23;  то  Сципіонъ  Африканскій,  бывшій  тогда  отъ 
имени  сената  и  народа  римскаго  легатомъ  своего  бра¬ 
та,  объявилъ 2і,  что  благодѣянія,  касающіяся  одного 
частнаго  лица23,  должны  быть  отдѣляемы  отъ  выгодгь 
общественныхъ26,  что  инаго  рода27  суть  обязанности 28 
отца  и  инаго  рода  — права  отечества,  которыя  должны 
быть  предпочитаемы 29  не  только  дѣтямъ,  но  даже  са¬ 
мой  жизни.  Посему  онъ,  принимая3"  этотъ  подарокъ, 
постарается  31  вознаградить  эту  щедрость  32  царя  изъ 
собственнаго  имущества  аз.  Что  же  касается  34  до  вой¬ 
ны  и  мира,  то  въ  этомъ  случаѣ35,  говорилъ  онъ,  нель¬ 
зя'  оказать  имъ  милости  36  и  нельзя  сдѣлать  никакой 
уступки  37. 

Такой  же  образъ  мыслей  имѣлъ  38  ГІопилій  Лена. 
Онъ  (въ  качествѣ)  посла  отправленъ  былъ  кч>  царю 
Антіоху  съ  порученіемъ  объявить  39  ему,  чтобъ  онъ 
отказался40  отъ  своихъ  намѣреній.  Когда  онъ  пришелъ, 
царь  протяиулъ-было  ему41  руку,  такъ  какъ  Антіохъ, 
бывши  заложникомъ42  въ  Римѣ,  уважалъ43  его  преиму¬ 
щественно  44  предъ  всѣми;  но  Попилій,  отложивъ  43  на 
время  частную  дружбу,  такъ  какъ  ему  нужно  было 
исполнить46  порученіе  47  отечества,  вынулъ  и  подалъ  48 
ему  вмѣсто  руки  сенатское  опредѣленіе  49;  а  потомъ, 
когда  видѣлъ,  что  царь,  по  прочтеніи  опредѣленія  :!о, 
медлилъ  51  и  говорилъ,  что  хочетъ  посовѣтоваться  52 
съ  друзьями  о  томъ,  что  ему  дѣлать,  очертилъ  палкою, 
которую  держалъ  въ  рукѣ,  кругъ  около33  царя  и  ска- 
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залъ:  Прежде  нежели  ты  выйдешь  54  изъ  этого  круга 
дай  мнѣ  отвѣтъ ,  который  я  долженъ  принести  56  сенату. 
Царь,  озадаченный  57  такимъ  58  гордымъ  59  повелѣні- 
емъ 60,  помедливъ  01  немного62,  отвѣчалъ:  Готовъ 63  сдѣ¬ 
лать,  что  приказываетъ 04  сенатъ.  Тогда  только  Понилій 
подалъ  руку  царю,  какъ  другу  и  союзнику. 

Подобный  и  не  менѣе  удивительный  примѣръ  чита¬ 
емъ  мы  у  Валерія  Максима.  У  Римлянъ  было  предпи¬ 
сано  б5,  чтобы  никто  не  смѣлъ  приближаться 66  къ  кон¬ 
сулу,  сидя  на  конѣ  67 ,  чтобъ  изъ  уваженія  68  къ  кон¬ 
сулу  слѣзъ  съ  коня  °9,  прежде  нежели  приблизится  къ 
нему.  Когда  такимъ  образомъ  Кв.  Фабій  Максимъ  по¬ 
сланъ  былъ,  въ  качествѣ  легата,  въ  Суессу  къ  своему 
сыну,  бывшему  консуломъ,  и  когда  послѣдній  замѣ¬ 
тилъ  70,  что  отецъ  (із)  идетъ  къ  нему  сидя  на  конѣ, 
далъ  ему  знать  71  чрезъ  ликтора,  чтобъ  онъ  слѣзъ  съ 
коня  72  и  шелъ  къ  нему  пѣшій73.  Отецъ,  тотчасъ 
исполнивъ  его  приказаніе  сказалъ:  Любезный  сынъ ,  я 
не  пренебрегъ  76  твоего  сапа 77,  по  хотѣлъ  только  испы¬ 
тать  78,  умѣешь  ли  79  ты  вести  себя  консуломъ  80. 


30.  Сократъ  передъ  смертію 

Когда  Сократъ  въ  темницѣ  разсуждалъ2  о  безсмер¬ 
тіи  и  уже  наступалъ  3  часъ  4  смерти  на  вопросъ  0 
Критона,  какъ  прикажетъ  7  похоронить  8  себя,  отвѣ¬ 
чалъ:  Напрасно ,  друзья ,  положилъ  9  я  мною  труда  1  ,  по¬ 
тому  что  не  успѣлъ  убѣдить  11  нашего  (друга)  Притона , 
что  я  отсюда  улечу  п  и  отъ  себя  ничего 13  не  оставлю.  Впро¬ 
чемъ"  (любезный)  Притонъ ,  если  ты  будешь  въ  состояніи 
догнать  15  меня  или  гдѣ-нибудь  найдет ь  |0,  то  похорони 
меня},,  какъ  тебѣ  угодно  17.  Но  повѣрь  мнѣ ,  никто  изъ 
васъ  не  достигнетъ  меня ,  когда  удалюсь  отсюда 18.  Такъ  ду¬ 
малъ  19  тотъ,  кто  въ  продолженіе  своей  жизни  20  имѣлъ 
несомнѣнную21  надежду,  что  ?2  по  смерти  пойдетъ  ту- 
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да,  гдѣ  обитаютъ23  всѣ  благороднѣйшіе 24  и  мудрѣйшіе 
мужи,  и  будетъ  познавать  и  созерцать  25  то,  чего  на¬ 
прасно  доискивался28  на  землѣ.  Поэтому  за  нѣсколько 
дней  до  своей  кончины 27  не  хотѣлъ  выйдти 28  изъ  тем¬ 
ницы,  хотя  и  легко  могъ  бы  это  сдѣлать,  и  даже  въ 
послѣдній  день,  когда  онъ  почти  уже  держалъ  въ  сво¬ 
ихъ  рукахъ  смертоносную 29  чашу30,  разговаривалъ  31 
такъ,  что,  казалось,  готовился  не  къ  смерти  32,  а  воз- 
леталъ  33  на  небо. 


31.  Хитрость  1  Демосѳѳва. 

Демосѳенъ,  произнося  однажды  рѣчь2  въ  защиту3  ка¬ 
кого-то  гражданина,  обвиняемаго  4  въ  уголовномъ  пре¬ 
ступленіи  5,  замѣтилъ,  что  судьи  были  невниматель¬ 
ны  «.  Но  такъ  какъ  для  оратора  было  весьма  важно 7, 
чтобы  дѣло  было  раскрыто  8  подробно  9,  то  онъ  при¬ 
бѣгнулъ10  къ  слѣдующей11  хитрости12.  Обратившись  13 
къ  судьямъ,  онъ  сказалъ:  Выслушайте 14  меня  немного  {Г\ 
судьи,  потому  что  я  намѣренъ  разсказать  16  новое  и  зани¬ 
мательное 17  происшествіе 18.  Когда  судьи  при19  этихъ  сло¬ 
вахъ  устремили  все  свое  вниманіе  20,  то  онъ  сказалъ: 
Одинъ  молодой  человѣкъ  изъ  Аѳинъ 21,  которому  нужно  было 
исполнитъ  -2  какое-то  дѣло  въ  Мегарѣ ,  нанялъ  23  себѣ  осла 
за  обыкновенную  цѣну™.  Но,  во  время 25  путешествія 
когда  полуденное  солнце 27  начало  его  'жечь™,  и  не  было  ни¬ 
какого  покрова  20,  которымъ  бы  онъ  могъ  защищаться  30  отъ 
солнечнаго  зноя  31,  то  онъ,  снявши  32  сѣдло  33  и  сидя  на  вем- 
млѣ,  укрылся 34  подъ  тѣнью 3:1  осла.  Но  этого  не  позволялъ зь, 
по  жадности*'  къ  деньгамъ ,  погонщикъ 38,  который  проталъ  39 
его  оттуда  и  кричалъ ,  что  за  ту  цѣну  отдалъ  онъ  въ  на- 
емъ*°  осла,  а  не  тѣнь  осла.  Тотъ,  напротивъ ,  утверждалъКх , 
что  онъ  вмѣстѣ  съ  осломъ  нанялъ  у  пего  и  тѣнь  осла.  Въ 
этой  ссорѣ  42  и  запальчивости  43  они  зашли  41  такъ  дале¬ 
ко™,  что  наконецъ  подрались  46.  Возвратившись  на  слѣдую- 
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щій  день  в*  Аѳины ,  ом  пошли  в»  судъ  .  Р*8СК*®* 

это  внимательно  «  слушающимъ  “  судьямъ,  Демосѳе 
вдругъ я  замолкъ 51  и  показалъ  видъ5'2,  что  хочетъ  сой¬ 
ти- съ  каѳедры 54 .  Но  какъ  судьи  просили,  чтобъ  онъ 
докончилъ  »  разсказъ  ”,  то  онъ  воскликнулъ.  Какъ 
о  тѣни  осла  вы  хотите  слушать ,  а  дѣло  -  этою  гражда¬ 
нина,  который  подвергается  опасности  за  свою  жизнь, 
вамъ  выслушать  тяжело  «?  При  этомъ  обличеніи  судь- 
ямъ  такъ  было  стыдно”,  что  ОНИ  ИЗЪЯВИЛИ  ГОТОВНОСТЬ 
выслушать  68  дѣло  обвиняемаго. 

32.  Битва  при  Мараѳонѣ. 

Когда  Датисъ  и  Артасернъ,  предводители  Персовъ, 
приближались  *  къ  предѣламъ  Аттики,  то  Ус^®ен^ 
ные2  Аѳиняне  послали  гонца2  къ  Лакедемонянамъ ,  съ 
тѣмъ  чтобъ  онъ  напомнилъ  ‘  имъ  о  союзѣ  ипрос 
илъ  помощи,  Но  у  Лакедемонянъ. былъ  законъ  нев  у 
пать  въ  сраженіе  ’  прежде  полнолунія  .  Поэтому  съ 
ихъ  стороны2  не  было  оказано  Аѳинянамъ  никакой 
помощи12.  Хотя  Аѳиняне  досадовали  13  на  такое  суев 
піе14  однако  не  отчаялись  18  во  15  спасеніи  своего  оте 
чества.  Сосѣдніе  17  Платейцы  послали  имъ  на  помощь 
тысячу  воиновъ.  Сами  Аѳиняне  имѣли  9.000  вооружен¬ 
ныхъ  Надъ  ними  начальствовали1*  десять  полководцевъ, 
которые  всѣ  считали  своею  обязанностію49  повиновать¬ 
ся  20  Мильтіаду,  такъ  какъ  онъ  былъ  храбрѣе  ихъ* 
опытнѣе21  въ  военномъ  дѣлѣ.  Итакъ,  но  совѣту-  Миль- 
тіада,  они  пошли  противъ  варваровъ.  Боевая  линія 
Грековъ  была  такъ  выстроена24,  что  правымъ  крь 
ломъ  25  командовалъ  18  Аѳинянинъ.  Каллимахъ  на  лѣ¬ 
вомъ  стояли  Платейцы,  а  въ  срединѣ28  рабы,  безъ ^по¬ 
мощи  которыхъ  Аѳиняне  не  могли  ооойтись  въ  столь 
великой  опасности.  Какъ  только28  поданъ  былъзиакъ 
къ  сраженію,  Аѳиняне  быстро22  устремились  на  не 
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пріятелей.  Послѣднимъ  31  показались  они  сумасшед¬ 
шими  32,  потому  что  число  ихъ  было  не  велико  33.  Но, 
одушевляемые34  любовію  къ  отечеству  и  жаждою35  сла¬ 
вы,  они,  вмѣстѣ  съ  союзниками  Платейцами,  срази¬ 
лись  3,1  съ  неимовѣрною  храбростію37.  Въ  продолженіе 
нѣсколькихъ  часовъ  сраженіе  происходило 38  съ  равнымъ 
успѣхомъ39.  Въ  центрѣ  боевой  линіи28,  гдѣ  противъ  10 
рабовъ  стояли11  Персы  и  Саки12,  сперва  побѣдили  вар¬ 
вары;  но  на  обоихъ  Флангахъ  28  побѣда  была  на  сто¬ 
ронѣ  13  Грековъ.  Они  не  преслѣдовали  разбитыхъ  не¬ 
пріятелей,  но,  соединивши  44  оба  45  Фланга,  напали  на 
тѣхъ,  которые  прорвали  46  середину  строя,  вслѣдствіе 
чего  47  и  надъ  этими  одержали  побѣду48.  Затѣмъ  уже 
преслѣдовали  бѣгущихъ  Персовъ,  взяли  семь  кораблей 
и  овладѣли  49  всѣмъ  лагеремъ,  который  нашли  напол¬ 
неннымъ  сокровищами3".  Персовъ,  говорятъ,  пало  6.400, 
а  Аѳинянъ  192.  Такимъ  образомъ  Мильтіадъ  справед¬ 
ливо  почитался  освободителемъ  31  всей  Греціи. 


33.  Жестокость  Вѳрреса. 

Никогда  Сицилія  не  имѣла  болѣе  наглаго  1  и  жесто¬ 
каго  правителя-2,  какъ  К.  Веррееъ,  который,  почти  въ 
продолженіе  трехъ  лѣтъ3,  совершилъ  4  въ  этой  провин¬ 
ціи  всевозможныя  злодѣйства  3  и  преступленія  8.  Од¬ 
нажды  онъ  совершенно  противозаконно  7  посадилъ  8  въ 
темницу9,  вмѣстѣ  со  многими  другими,  какого-то  Гавія, 
римскаго  гражданина.  Послѣдній,  убѣжавши10  тайно11 
изъ  темницы  и  прибывши  въ  Мессану,  горько  12  жало¬ 
вался13  тамъ,  что  онъ,  будучи  римскимъ  гражданиномъ, 
посаженъ  въ  темницу,  и  говорилъ,  что  отправляется 
прямо  11  въ  Римъ  и,  по  своемъ  прибытіи  13,  будетъ  об¬ 
винять  Берреса.  Несчастный  18  не  видалъ,  что  не  было 
никакой  разницы  17,  говорилъ  ли  18  онъ  эти  слова  въ 
Мессанѣ,  или  въ  домѣ  самого  Берреса;  ибо  Берресъ 


выбралъ  19  этотъ  городъ  помощникомъ  20  своихъ  зло¬ 
дѣйствъ6.  Посему  означенный21  римскій  гражданинъ 
былъ  противъ  своей  воли22  представленъ 23  къ  началь¬ 
ству2*  этого  города  и  задержанъ23.  Случайно26  въ  этотъ 
день  и  самъ  Берресъ  пришелъ  въ  Мессану.  Ему  доно¬ 
сятъ  27  объ  этомъ  дѣлѣ  23,  съ  тѣмъ  чтобъ  онъ  въ  свое 
присутствіе  29  произнесъ  приговоръ  311  надъ  11  Га- 
віемъ,  какой  ему  будетъ  угодно32.  Онъ  благодарилъ  33 
Мессанцевъ  и  похвалилъ  ихъ  доброе  къ  нему  располо¬ 
женіе  34  и  заботливость  3!‘.  Самъ  вышелъ  на  Форумъ, 
весьма  гнѣвный36,  съ  сверкающими  37  глазами.  Всѣ  ожи¬ 
дали38,  какъ  далеко  онъ  пойдетъ30  въ  своемъ  насиліи*0, 
какъ  вдругъ41  онъ  приказываетъ,  чтобы  того  человѣка 
притащили  42,  обнажили  43  среди  Форума,  привязали  44 
къ  столбу  и  приготовили  45  розги  Несчастный  кри¬ 
чалъ,  что  онъ  римскій  гражданинъ,  что  служилъ47  вмѣ¬ 
стѣ  съ  Л.  Преціемъ,  знатнымъ48  римскимъ  всадникомъ, 
который  ведетъ  торговые  обороты  49  въ  Панормѣ  и  отъ 
котораго  Берресъ  легко  можетъ  все  это  узнать  50.  Но 
тотъ,  безстыднѣйшій  31  изъ  всѣхъ  человѣкъ,  сказалъ, 
что  онъ  узналъ  52,  что  Гавій  присланъ  для  шпіонства 
отъ  бѣглыхъ  34  рабовъ,  которые  въ  то  время,  подъ 
предводительствомъ  33  Спартака,  тревожили  56  Италію, 
хотя  не  было  никакого  признака37  и  никакого  къ  тому34 
подозрѣнія09.  Затѣмъ  приказалъ  ликторамъ  сѣчь60  того 
человѣка  розгами,  и  притомъ61  какъ  можно  сильнѣе ь2- 
II ри  03  величайшей  боли,  Гавій  не  испустилъ  64  ника¬ 
кого  крика63,  кромѣ66:  Я  римскій  гражданинъ.  Но  Бер¬ 
ресъ  былъ  слишкомъ  раздраженъ07,  чтобъ  этимъ  тро¬ 
нуться  68-,  онъ  напротивъ  69  приказалъ  изготовить  70 
крестъ71  и  поставить72  его  близъ  сицилійскаго  пролива  т. 
СЪ  тѣмъ  чтобы  тотъ,  который  кричалъ,  что  онъ  рим¬ 
скій  гражданинъ,  съ  74  креста  могъ  видѣть  Италію  и. 
смотрѣть  75  на  свою  родину  76'. 
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34.  Воръ — спаситель  1  своего  отечества. 

По  близости  2  городовъ  на  поляхъ  выстраиваются  3 
башни,  съ  которыхъ  караульные4  должны  наблюдать 
не6  вторгнулся  7  ли  непріятель  въ  ихъ  область8,  и  это 
такъ  обыкновенно  9,  что  никто  не  удивляется  при  ви- , 
дѣ  10  такой  башни.  И  всѣ  тѣ,  которые  11  совершали  12 
сколько-нибудь  13  значительныя  14  путешествія  ,я,  безъ 
сомнѣнія16,  видѣли  башни  такого  рода.  Но  чтобы  висѣ¬ 
лица17  служила  вмѣсто  18  башни  и  осужденный19  вмѣсто 
караульнаго,  объ  этомъ  я  читалъ  только  одинъ  разъ. 
Бъ  послѣднее  время  Тридцатилѣтней20  войны,  въ  городѣ 
Торнѣ21,  лежащемъ  22  на  рѣкѣ  Вислѣ  23  въ  Польшѣ21, 
одинъ  воръ,  приговоренный  къ  смерти  20,  всходилъ  26  * 
уже  на  ту  роковую27  лѣстницу28,  съ29  которой  откры¬ 
вался30  обширный31  видъ32  и  въ  которой  ему  впрочемъ 
никто  завидовать  33  не  могъ.  У  тѣхъ,  которые  приво¬ 
дятся  34  сюда  8І  противъ  воли  36,  обыкновенно  не  до¬ 
стаетъ  37— а  присутствія  духа  37— ь,  такъ  что  они  ничего 
не  видятъ,  ничего  не  слышатъ  и  влекутся  на  пазнь  38 
уже  полумертвые  39;  но  означенный  40  воръ  съ  такимъ 
же  равнодушіемъ  41,  или  лучше  42  дерзостью  43,  какою 
отличался  и  прежде,  окинулъ  взоромъ  44  всю  страну. 
Но  эта  дерзость  его  послужила  во  спасеніе  45  городу. 
Ибо  вдали  46  онъ  увидѣлъ  приближающійся  отрядъ  17 
непріятелей,  Шведовъ  43,  которые  хотѣли  внезапно  на¬ 
пасть  49  на  городъ.  Самымъ  громкимъ  011  голосомъ  кри¬ 
читъ  онъ,  что  тамъ  непріятель 01,  вырывается02  изъ  рукъ 
палача03,  прорывается  сквозь  04  толпу  окружающихъ  08 
висѣлицу  людей  и  бѣжитъ  по  городу,  возвѣщая06  то  же 
и  призывая  къ  оружію  гражданъ.  Когда  они  07  стек¬ 
лись  08  въ  большомъ  множествѣ  59  и  заняли  стѣны  и 
прочія  укрѣпленія60,  то  Шведы,,  отчаявшись 61  въ  успѣ¬ 
хѣ62  предпріятія,  перемѣнивши  планъ63,  поворотили  на 
другую  дорогу 64.  Такимъ  образомъ  означенный  воръ 


спасъ  63  свое  отечество,  что  ему  и  послужило  во  спа¬ 
сеніе.  Ибо  радость  объ  этомъ  событіи  побудила  6,)  на¬ 
чальниковъ  города  67  освободитъ  этого  человѣка  отъ 
смертной  казни  08 . 

35.  Награда  за  довѣріе  *. 

Когда  Александръ  Македонскій  2  шелъ  3  съ  своимъ 
войскомъ  чрезъ  Киликію  и  прибылъ  въ  Тарсъ,  главный 
городъ  4  этой  области,  то,  покрытый  пылью  и  пбтомъ  с,. 
пожелалъ6  онъ  омытъ7  свое  еще  не  простывшее8  тѣло 
въ  чистой  холодной 3  водѣ  рѣки  Кидна,  протекавшей  1,1 
чрезъ  этотъ  городъ.  Но  слѣдствіемъ  этого  было  то, 
что  11  онъ  подвергся  12  тяжкой  13  болѣзни,  что14  озабо¬ 
чивало13  какъ  его  самого,  такъ  и  все  войско,  тѣмъ  бо¬ 
лѣе  что  чрезъ  10  нѣсколько  дней  нужно  было  дать  сра¬ 
женіе  17  Дарію.  Между  тѣмъ  какъ  18  прочіе  врачи  недо¬ 
умѣвали  19,  какое  лѣкарство20  употребить  21  для  излѣ¬ 
ченія  22  царя,  одинъ  изъ  нихъ,  по  имени  Филиппъ, 
который  еще  мальчикомъ  данъ  былъ  ему  отъ  отца  въ 
спутники23  и  тѣлохранители  24  и  съ  особенною  23  нѣж¬ 
ностію26  любилъ  его  не  только  какъ  своего  царя,  но  и 
какъ  своего  питомца27,  обѣщалъ,  что  намѣренъ  изгото¬ 
вить  28  для  него  лѣкарство,  которое  онъ  долженъ  при¬ 
нять  29  чрезъ  три  дня.  Между  тѣмъ30  царю  доставлено 
было31  отъ  Парменіона,  вѣрнѣйшаго  изъ  полководцевъ, 
письмо,  въ  которомъ  было  написано  32:  Если  ты  довіь- 
ришь  33  свою  омизнь  Филиппу .  то  умрешь 3'  отъ  яда  3’,  по¬ 
тому  что  от  подкупленъ  36  Даріемъ  за  4.000  талантовъ. 
Это  письмо  причинило37  Александру  новое  огорченіе33. 
Два  дня  послѣ  того  онъ  колебался 39  между  страхомъ  40 
и  надеждою,  пока  наконецъ  не  41  пришелъ  къ  тому 
убѣжденію42,  что  страхъ  ему  не  приличенъ43  и  что  въ 
вѣрности  44  врача,  столько  разъ  доказанной  *°,  сомнѣ¬ 
ваться  не  должно.  Обстоятельство,  которое  ему  самому 
причинило  46  такое  безпокойство  4',  она.  скрылъ  48  отъ 
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всѣхъ.  Лишь  только  49  насталъ  :ів  третій  день,  какъ 
врачъ  съ  бакаломъ51,  въ  которомъ  приготовилъ  лѣкар¬ 
ство  и.  подошелъ  къ  постели  33  большаго.  Послѣдній 
привстаетъ  иі,  опершись  ■’'1  на  локоть  ',6,  и,  держа  въ  лѣ¬ 
вой  рукѣ  письмо  Парменіона,  правою  принимаетъ  по¬ 
данный  57  бакалъ  и  безъ  страха 38  выпиваетъ59  его.  За¬ 
тѣмъ  даетъ  Филиппу  прочитать  60  письмо.  Пока  онъ 
читалъ,  Александръ  не  сводилъ61  глазъ  съ  его  лица62, 
и  такъ  какъ  не  замѣтилъ  на  немъ  никакого  слѣда  63 
страха64,  напротивъ  сильнѣйшее  негодованіе  6>,  то  сдѣ¬ 
лался  веселъ  66  и  благонадеженъ  °7.  Врачъ  благодарилъ 
царя,  что  онъ  удостоилъ68  его  такого  довѣрія,  и  по¬ 
слѣдствіе69  дѣла  показало70,  что  онъ  ложно71  былъ  окле¬ 
ветанъ  въ  измѣнѣ72;  Александръ  же  въ  награду  за  свое 
довѣріе  получилъ  то  73,  что  74  спустя  нѣсколько  дней 
совершенно  75  выздоровѣлъ  76  отъ  тяжкой  болѣзни. 


36.  Кротость  1  Фокіона. 

Нельзя  отвергать  2,  что  жажда  3  мести  4  недостойна 
благороднаго  3  человѣка,  и  что  ею  отталкиваются 
сердца  всѣхъ  добрыхъ  людей.  Напротивъ,  если  кто  ве¬ 
детъ  себя  7  въ  отношеніи  къ  8  тому,  кѣмъ  обиженъ  % 
такъ,  что  какъ  будто  не  потерпѣлъ  10  никакой  неспра¬ 
ведливости,  то  бываетъ  обыкновенно  любимъ  11  и  ува¬ 
жаемъ  12  всѣми  добрыми  людьми,  если  только  13  дѣлаетъ 
это  не  для  одного  вида14.  Если  15  тѣ  мудрые  мужи,  ко¬ 
торые  жили  до  Божественнаго  16  Основателя  ь  нашей 
вѣры,  и  не  предписывали  18  того  же,  что  I.  Христосъ, 
т.-е.  чтобы  мы  любили  своихъ  враговъ,  то  по  крайней 
мѣрѣ  19  они  осуждали  20  непримиримую  21  ненависть. 
Кто  можетъ,  напр.,  не  подивиться  22  Сократу,  когда 
онъ23  учитъ,  что  лучше  терпѣть24,  нежели  дѣлать  не¬ 
справедливость.  И  все  то,  что  предписывалъ  2о  есте¬ 
ственный  разумъ  26  философовъ,  наилучшіе  люди  под- 
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тверждали 27  своимъ  примѣромъ.  Поэтому  многіе  изъ 
тѣхъ,  которые  носятъ  имя  христіанъ,  если  сравнятъ-3 
свою  жизнь  съ  жизнію  тѣхъ  мужей,  найдутъ  себя  го¬ 
раздо  худшими39.  Я  приведу3'1  въ  примѣръ  одного  Фо- 
кіона  Аѳинянина,  хотя  можно  было  бы  найти31  много  и 
другихъ  подобныхъ  Фокіону.  Такъ  какъ  послѣдній  32 
оказалъ  важныя  услуги33  отечеству,  то  сограждане  его 
должны  были  быть  къ  нему  благодарными  35 .  Но  они, 
по  слѣпой  35  страсти  36  къ  партіямъ,  обвинили  его  не¬ 
виннаго  37  въ  государственномъ  преступленіи  38.  Когда 
приближался  39  часъ  40  его  смерти,  друзья  спросили 
его,  не  42  имѣетъ  ли  онъ  что  передать  43  своему  сыну. 
Тогда,  говорятъ,  онъ  сказалъ  ему:  Сынъ  мой!  прошу  и 
умоляю  44  тебя  объ  одномъ ,  не  будьѴ6  мстителемъ  40  моей 
смерти.  Такимъ  образомъ  восьмидесятилѣтній  старецъ 
умеръ  съ  покойнымъ  духомъ47,  какъ  жилъ,  и  принялъ  43 
ядъ  такъ,  какъ  будто  бы  въ  жаждѣ49  выпилъ30  стаканъ31 
холодной  воды.  Онъ  даже  шутя  говорилъ  а2,  что  въ 
Аѳинахъ  нельзя  33  и  умереть  даромъ3*.  Такъ  какъ  яда 
не  достало  33  для  всѣхъ  осужденныхъ  на  смерть  36,  то 
слуга  потребовалъ  57  у  него  12  драхмъ. 

37.  Обвиненіе  Вѳррѳса. 

Самую  высшую  и  самую  справедливую  славу  1  прі¬ 
обрѣлъ3  Цицеронъ  обвиненіемъ  Берреса,  хотя  и  преж¬ 
де  не  было  никого  въ  Римѣ,  кто  бы.  не  удивлялся  его 
краснорѣчію.  Послѣдній  (въ  качествѣ  пропретора)  въ 
продолженіе  трехъ  лѣтъ 3  имѣлъ  Сицилію  своею  про¬ 
винціей  и  съ  такою  гордостію 4,  съ  такою  жестокостью, 
съ  такимъ  корыстолюбіемъ  5  властвовалъ  6  надъ  Сици¬ 
лійцами,  что  не  только  у  многихъ  частныхъ  людей 
обманомъ,  угрозами  и  насиліемъ  отнималъ  7.  драгоцѣн¬ 
ныя  вещи,  но  изъ  городовъ,  какъ  8  разбойникъ  9,  по¬ 
хищалъ  10  художественныя  11  статуи  и  другія  украше¬ 
нія  и  даже  13  изъ  храмовъ — изображенія 13  боговъ.  По¬ 
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этому,  когда  Сицилійцы  рѣшились  14  обвинить  его  въ 
лихоимствѣ  ,3,  то  всю  свою  надежду  возложили  16  на 
Цицерона,  котораго  безкорыстіе  17  и  благорасположе¬ 
ніе  18  къ  себѣ  они  узнали19  въ  бытность  его20  квесто¬ 
ромъ  въ  Сициліи,  и  не  сомнѣвались,  что  выиграютъ 
свое  дѣло21,  если  онъ  возметъ  22  его  на  себя.  Цице¬ 
ронъ  уступилъ  23  ихъ  просьбѣ  24,  тотчасъ  отправился 
въ  Сицилію  и,  чтобы  точнѣе  23  разузнать  дѣло 20,  объ¬ 
ѣхалъ  27  весь  островъ,  такъ  какъ  во  всѣхъ  мѣстахъ 
онъ  хотѣлъ  видѣть  и  слышать,  какія  злодѣйства28  со¬ 
вершилъ  Берресъ.  Подготовивши  29  съ  такою  дѣятель¬ 
ностію  30  и  заботливостію  обвиненіе,  Цицеронъ,  не¬ 
смотря  на  то,  что  31  многіе  знатные  благопріятство¬ 
вали32  Берресу,  и  послѣдній,  по  своему  безстыдству33, 
прямо  и  открыто  34  говорилъ33,  что  награбилъ 30  столь¬ 
ко,  что  достаточно  будетъ  37  не  только  для  него,  но  и 
для  его  защитниковъ  38  и  судей,  явился  предъ  судъ  39 
съ  такою  неустрашимостію  40  и  съ  такою  силою  рѣчи, 
что  Гортензій,  покровитель  11  обвиняемаго,  не  могъ 
ничего  возразить  42  ему.  Берресъ,  не  надѣясь  43  на  ус¬ 
пѣхъ  своего  дѣла,  не  дождавшись  судебнаго  пригово¬ 
ра  4і,  добровольно  45  удалился  въ  изгнаніе40,  гдѣ  про¬ 
велъ  47  остатокъ  48  своей  жизни  въ  самомъ  убогомъ  и 
бѣдственномъ 49  положеніи  50.  На  слѣдующій  годъ,  когда 
Цицеронъ  исправлялъ  51  должность  эдила  й2,  Сицилій¬ 
цы,  въ  изъявленіе  своей  благодарности  53,  поднесли  34 
ему  мпого  значительныхъ  подарковъ  ".  Но  онъ  былъ 
такъ  далекъ  отъ  того,  чтобъ  36  обратить  въ  свою  поль¬ 
зу  57  что-либо  38  изъ  этихъ  приношеній  й9,  но  еще 69 
воспользовался  ихъ  щедростію  01  къ  облегченію  62  до¬ 
роговизны  хлѣба61,  которая  тогда  была  въ  Римѣ. 

38.  Обманутое  1  честолюбіе  2. 

Есть  много  (такихъ),  которые  считаютъ  з  свои  за¬ 
слуги  4  выше'5  надлежащаго  6  и  славу  своихъ  дѣяній  7 
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представляютъ  8  гораздо  большею,  нежели  какова  она 
на  самомъ  дѣлѣ3.  Положимъ,  что  10  они  дѣйствительно 
оказали  свои  услуги  11  государству,  но  есть  много  и 
другихъ,  которые  достойны  той  же  похвалы,  іакіе 
люди,  чтобъ'  освободиться  отъ  суетнаго 12  самооооль- 
щенія  1;\  пусть  прочитаютъ,  что  Цицеронъ  разсказы¬ 
валъ  о  самомъ  себѣ.  Когда  я  возвращался,  говоритъ 
онъ,  изъ  Сициліи,  гдѣ  исправлялъ  квесторскую  долж¬ 
ность  14 ,  то  думалъ,  что  въ  Римѣ  люди  ни  о  чемъ 
другомъ  не  говорятъ,  какъ  обо  мнѣ  и  моихъ  заслу¬ 
гахъ.  Въ  то  время,  когда  въ  Римѣ  была  величайшая 
дороговизна16,  я  прислалъ  значительное  количество 
хлѣба  і8,  а  въ  провинціи  оказывалъ  себя  19^  въ  отно¬ 
шеніи  20  къ  капиталистамъ  21  дружелюбнымъ  къ  тор¬ 
говцамъ  23  справедливымъ  и  къ  союзникамъ  безкорыст¬ 
нымъ  24,  ко  всѣмъ  во  всякой  услугѣ  25  тщательнымъ  . 
Поэтому  со  стороны  27  Сицилійцевъ  28  придуманы  бы¬ 
ли  23  для  меня  необыкновенныя3"  почести,  такъ  какъ 
они  обязаны  были  мнѣ  величайшею  благодарностью  . 
Такимъ  образомъ  33  я  выѣхалъ  34  изъ  провинціи  испол¬ 
ненный  надежды  и  самомечтанія  36  и  нисколько  не  со¬ 
мнѣвался,  что  36  народъ  римскій,  по  собственному  по¬ 
бужденію  37 ,  окажетъ  38  мнѣ  всевозможныя  почести.  Но 
когда  я  на  возвратномъ  пути  33  прибылъ  въ  Путеолы, 
въ  то  время  года,  когда  весьма  многіе  зажиточнѣй¬ 
шіе  40  изъ  Римлянъ  проживаютъ  41  здѣсь  для  купанья 4  , 
то  мнѣ  было  досадно  43,  что  никто  изъ  тѣхъ,  которые 
меня  знали,  не  похвалилъ  44  меня  за  46  хорошее  “^уп¬ 
равленіе  47  провинціею,  не  говоря  уже  о  томъ,  чтобъ 
оказаны  были  мнѣ  большія  почести.  Но  у  меня  со¬ 
всѣмъ  было  подкосились  ноги  43,  когда  какой-то  спро¬ 
силъ  меня,  въ  какой  день  выѣхалъ  ^  я  изъ  .Рима  и 
что  тамъ  новаго.  Какъ 51  ?  сказалъ  я,  я  выѣхалъ  изъ  Рима 0  . 
Я  возвращаюсь  изъ  своей  провинціи.— Ахъ  53 ,  такъ  вѣроят¬ 
но  54  изъ  Африки?  —  Тутъ  55  я,  въ  волненій  гнѣва  ь“,  съ 
ѵ;  'досадою  57  сказалъ:  Совсѣмъ  нѣтъ**,  изъ  Сициліи.  Тогда 
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другой,  какъ  будто  знавшій  все,  сказалъ:  Онъ  былъ 
квесторомъ  въ  Сиракузахъ. — Что  мнѣ  было  тогда  дѣлать  83? 
Я  пересталъ  00  сердиться  и  присоединился  61  къ  тѣмъ, 
которые  пріѣхали  сюда  на  воды. 

39.  Горацій  Коклесъ. 

Древніе  Римляне  съ  необычайною  1  твердостію  2  духа 
шли  обыкновенно  на  встрѣчу  смерти  3  ,  когда  отечество 
ихъ  находилось  въ  опасности  4.  Это  видно  9  какъ  изъ 
доблести  многихъ  другихъ,  такъ  особенно  подтверж¬ 
дается  6  примѣромъ  Горація  Коклеса.  Порсена,  царь 
Этрусковъ,  покушался7  возвратить  8  царскую  власть  3 
Тарквинію  Гордому,  послѣ  того  какъ  послѣдній  изгнанъ 
былъ  10  изъ  Рима.  Когда  онъ  съ  непріязненнымъ  11  вой¬ 
скомъ  приблизился  12  къ  городу  и  овладѣлъ  13  холмомъ 
Яникульскимъ,  лежащимъ  11  по  ту  сторону  і:і  Тибра, 
то  деревянный  на  сваяхъ  мостъ  16  открылъ  17  было  18  путь 
непріятелямъ,  еслибы  не  случился  13  тутъ  храбрый 
мужъ,  Горацій  Коклесъ.  Онъ,  поставленный  для  охра¬ 
ненія  20  моста,  стоялъ  неподвижно  2|,  пока  робкая 22 
толпа  23  съ  Яникула  мимо  24 •  его  бѣжала  въ  городъ. 
Разрушьте'1' ,  говорилъ  онъ,  мостъ  желѣзомъ ,  ошемъ ,  чѣмъ 
■ только  26  можете ,  прежде  нежели  непріятели  вторгнутся1' 
въ  юродъ;  я  одинъ ,  пока  могу ,  буду  выдерживать  28  напоръ 23 
непріятелей..  Затѣмъ,  въ  сопровожденіи  30  Сп.  «Партія  и 
Т.  Геренія,  которыхъ  удержало  при  немъ 31  чувство 
стыда  32,  онъ  занялъ  конецъ  33  моста,  вмѣстѣ  съ  ними 
нѣсколько  времени3'  выдерживалъ  первую  бурю 33  опас¬ 
ности,  пока  мостъ  въ  тылу 36  его  былъ  разрушенъ. 
Когда  уже  оставалась  37  небольшая.38  части,  его,  онъ 
уговорилъ  39  обоихъ  своихъ  товарищей  40  укрыться  41  въ 
безопасное  мѣсто  42.  Затѣмъ  грозно  43  бросая  кругомъ 
взоры  14  на  старѣйшинъ 48  Этрусковъ,  онъ  то  вызывалъ  46 
на  бой  каждаго  изъ  нихъ,  то  поносилъ  47  ихъ  всѣхъ  за 
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•то,  что  'они,  будучи  рабами  гордаго  царя  и  забывши  48 
-о  своей  свободѣ,  пришли  ратовать  40  противъ  чужой. 
Этруски,  напрасно  бросавши  ::о  со  всѣхъ  сторонъ  стрѣ¬ 
лы  въ  одного  непріятеля,  такъ  какъ  всѣ  они  останав¬ 
ливались  51  въ  противопоставленномъ  52  имя»  щитѣ,  ста¬ 
рались  81  силою'29  столкнуть  54  его  въ  рѣку,  но  трескъ5' 
обрушившагося яв  моста  и  крикъ  Римлянъ,  поднявшій¬ 
ся  37  отъ  радости'18  объ  окончаніи59  дѣла,  остановили23 
на  время34  нападеніе.  Тогда  Коклесъ  сказалъ:  Отецъ 
Тибе  ранъ,  умоляю  60  тебя,  прими 61  меня  благосклонно  °2! 
Сказавши  это,  онъ,  вооруженный,  бросился63  въ  Тибръ, 
и  хотя  непріятели  пускали  въ  него  множество  стрѣлъ, 
однако  онъ,  говорятъ,  невредимо  04  переплылъ 03  къ 
своимъ.  Такимъ  образомъ  храбростью  одного  мужа  го¬ 
сударство  было  спасено  65  отъ  величайшей  опасности. 

,  40.  Муцій  Сцевола. 

Въ  ту  же  войну  съ  царемъ  Порсеною  Этрускимъ  1, 
кромѣ  Горація  Коклеса,  пріобрѣлъ2  себѣ  великую  славу 
;  и  К.  Муцій  своею  почти  невѣроятною3  храбростью. 
Желая  4  какимъ-нибудь  важнымъ  3  и  смѣлымъ  подви¬ 
гомъ0  отклонить  7  царя  отъ  продолженія  войны8,  онъ 
рѣшился  сперва  самъ  по  себѣ  9  проникнуть  10  въ  ла¬ 
герь  непріятельскій;  но  потомъ,  боясь,  чтобы  римскіе 
стражи  не  схватили  11  его  и  не  привели  назадъ12,  какъ 
переметчика13,  если  онъ  пойдетъ  безъ  повелѣнія  11  кон¬ 
суловъ,  открылъ  15  сенату,  что  намѣренъ  онъ  предпри¬ 
нять  14 .  Затѣмъ,  скрывши  17  подъ  18  одеждою  мечъ19,  онъ 
отправился  въ  лагерь  непріятельскій  и,  пришедши  ту¬ 
да,  остановился  20  въ  самой  густой  '21  толпѣ  близъ  цар¬ 
скаго  сѣдалица  22 .  Такъ  какъ  тогда  случайно  раздава¬ 
лось23  жалованье  21  солдатамъ,  и  тамъ  сидѣли  два  че¬ 
ловѣка  почти  въ  одинаковой21  одеждѣ26,  то  онъ,  боясь 
спрашивать  27,  который  изъ  двухъ 23  былъ  Порсена, 
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вмѣсто  царя  умертвилъ29  его  писца.  Схваченный30  цар¬ 
скими  тѣлохранителями31  и  поставленный32  передъ  цар¬ 
скимъ  сѣдалищемъ,  онъ  сказалъ:  Я  римскій  гражданин ъ\ 
зовутъ  мстя  К.  Муціемъ.  Пакъ  непріятель ,  я  хотіьлъ  убить  33 
непріятеля;  но  такъ  какъ  мнгь  это  не  удалось 34,  то  у  меня 
не  мешье  мужества  31  для  смерти,  нежели  сколько  было  для 
умерщвленія  ?Г' .  Впрочемъ  знай ,  что  позади 37  меня  стоитъ 38 
цѣлый  рядъ 39  такихъ,  которые  стремятся  }*  къ  той  .же  сла¬ 
вѣ  ,І.  Когда  царь, въ  одно  и  то  же  время  42  пылающій  47 
и  гнѣвомъ,  и  устрашенный  44  опасностію,  которой  едва 
избѣгнулъ,  грозилъ  ему,  что  онъ  тотчасъ  45  умертвитъ 
его,  если  онъ  не  скажетъ,  что  хочетъ  выразить  40  этими 
намеками  47,  то  онъ  сказалъ:  Смотри ,  какъ  ничтожно  48 
тѣло  для  тѣхъ,  которые  стремятся  49  къ  славѣ  великой , 
и  въ  то  же  время  положилъ  30  руку  на  горящій  81  для 
жертвоприношенія  32  небольшой  очагъ  33  и'  жегъ  34  ее, 
какъ  будто  ничего  не  чувствуя  33.  Затѣмъ  увѣрялъ  56, 
что  триста  римскихъ  юношей  сговорились  37  преслѣдо 
вать  59  царя  тѣмъ  же  путемъ.  Мнѣ ,  сказалъ  онъ,  пер¬ 
вому  выпалъ  89  жребій  6";  прочіе  послѣдуютъ  за  мною ,  каоіс- 
дый  въ  свое,  время.  Услышавши  это,  царь,  которому  ка¬ 
залось  несомнѣннымъ,  что  онъ  будетъ  убитъ  однимъ 
изъ  нихъ,  такъ  встревожился  С|,  что,  отпустивши 02  Му- 
ція,  которому  впослѣдствіи  отъ  потери  63  лѣвой  руки 
дано04  было  прозваніе63  Сцеволы  (отъ  зсаеѵиз — лѣвый):, 
заключилъ  60  съ  Римлянами  миръ. 

41.  Умѣренность  1  Манія  Курія. 

Маній  Курій  Дентатъ  столько  же  2  славился  3  своею 
умѣренностію  4,  сколько  3  и  «славою  военныхъ  подви¬ 
говъ.  Одержавши  тріумФЪ  6  въ  первое  свое  консуль¬ 
ство  надъ  Оамнитянами,  которыхъ  совершенно  побѣ¬ 
дилъ  7  послѣ  37-лѣтней  войны,  и  изгнавши,  во  время 
втораго  своего  консульства,  царя  Пирра  изъ  РІталіи, 
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онъ,  какъ  другой  Цинциннатъ,  проводилъ  8  остатокъ9 
своей  жизни  въ  деревнѣ,  занимаясь  1П  воздѣлываніемъ 
земли  и.  Впослѣдствіи  времени,  когда  богатство  12 
Римлянъ  увеличилось13,  всякій,  кто  ни  14  смотрѣлъ  15 
на  его  деревенскій  16  домъ  17,  не  могъ  довольно  нади¬ 
виться  !н  умѣренности  этого  мужа.  Можно  было  поду¬ 
мать  13,  что  это  хижина  какого-нибудь  бѣднаго  поселя¬ 
нина  20.  Тамъ  нашли  его  однажды  самнитскіе  послы 
сидѣвшаго21  на  скамейкѣ 22  у  очага23  и  ѣвшаго  изъ  де¬ 
ревянной  24  чаши25.  Такъ  какъ  они  принесли  большое 
количество  золота,  чтобы  подкупить  20  его,  то  не  со¬ 
мнѣвались,  что  столь  бѣдный  человѣкъ  съ  радостію  27 
приметъ  подарокъ.  Посему  они  весьма  ласково28  обра¬ 
тились29  къ  нему  и  просили,  чтобъ  онъ  благоволилъ  30 
принять  31  золото.  Но  тотъ  имъ  сказалъ:  Стыдитесь  3“ 
своею  предпріятія™ ,  которое  столько  же  недостойно  васъ, 
какъ  и  тщетно  31 ;  не  думайте,  чтобъ  //,  который  не  моіъ 
быть  побужденъ  въ  сраженіи,  моіъ  быть  обольщенъ™  золо¬ 
томъ.  Итакъ ,  возьмите  назадъ  ::0  этотъ  подарокъ  и ,  коіда 
придете  домой ,  скажите  своимъ  соіражданамъ ,  что  М.  Ну¬ 
рій  желаетъ  лучше 31  властвовать  ®  надъ  боіатыми ,  неже¬ 
ли  быть  боіатымъ.  Онъ  же  впослѣдствіи,  когда  царь 
Пирръ  былъ  разбитъ  39  при  Веневентѣ,  не  взялъ49  ни¬ 
чего  изъ  царской  добычи,  которою  овладѣлъ  41.  Далее, 
когда  отъ  сената  назначено  было  ,2  народу  по  7  юге-, 
ровъ  '*3  земли,  а  ему  пятьдесятъ,  онъ  отказался  ІІ  взять 
болѣе  7,  потому  что  считалъ  негоднымъ45  для  государ¬ 
ства  гражданиномъ  того,  кто  не  доволенъ  тѣмъ,  что 
дано  прочимъ.  О,  еслибы  16  и  въ  позднѣйшее  ■'  время 
римскіе  полководцы  послѣдовали  его  примѣру! 


42.  Удаленіе  1  римскаго  народа  (рІеЪз). 

Когда,  вслѣдствіе  2  огромныхъ  3  долговъ  4,  которыми 
обремененъ  былъ3  народъ,  возникло6  несогласіе7  меж¬ 


ду  нимъ  и  патриціями3,  и  послѣдніе  ничего  не  пред¬ 
принимали  9  къ  облегченію  10  этого  бѣдствія  11,  то  боль¬ 
шая  часть  народа,  въ  260  году  отъ  осн.  Рима,  по  совѣ¬ 
ту  12  какого-то  Сицинія,  удалилась  13  на  священную  14 
гору,  лежащую  13  по  ту  сторону  рѣки  Аніо  16,  въ  раз¬ 
стояніи  3.000  шаговъ  отъ  города.  Тамъ  плебеи,  укрѣ¬ 
пивши  17  лагерь  валомъ  18  и  рвомъ  ,э,  оставались  спо¬ 
койно  20  нѣсколько  дней,  не  будучи  тревожимы  21  ни¬ 
кѣмъ,  и  сами  (ни  на  кого)  не  нападая21.  Сильный 22 
страхъ  23  господствовалъ  24  въ  городѣ,  и  отъ  взаимна¬ 
го  25  опасенія 26  всѣ  были  въ  недоумѣніи27.  Народъ, 
оставленный  28  своими,  боялся  насилія  29  патриціевъ,  а 
патриціи  не  менѣе  боялись  оставшагося 30  въ  городѣ 
народа,  не  зная  31,  должны  ли  они  болѣе  игелать,  чтобъ 
онъ  оставался,  или  чтобъ  удалился,— долго  ли32  удалив¬ 
шаяся  толпа  33  останется  34  спокойною  35,  и  что  будетъ, 
если  между  тѣмъ 36  возгорится 37  какая-нибудь  внѣш¬ 
няя  38  война?  Не  заключается  30  ли  единственная  на¬ 
дежда  въ  согласіи  гражданъ?  Итакъ,  положено10  всѣми 
силами  41  стараться  примирить  42  народъ  снова  съ  го¬ 
сударство»^.  Для  достиженія  43  этой  цѣли  44  патриціи 
избрали45  средство 46,  доказывавшее  47  ихъ  величайшее 
благоразуміе.  Они  не  употребили  49  никакой  силы,  но 
послали  къ  народу  ораторомъ  Мененія  Агриппу,  мужа 
краснорѣчиваго  49  и  любимаго  50  плебеями,  такъ  какъ  51 
онъ  происходил?*  32  изъ  нихъ  33.  Допущенный  54  въ  ла¬ 
герь,  онъ,  говорятъ,  только  23  разсказалъ  народу  слѣ¬ 
дующую  36  басню:  „Въ  то  время,  когда  въ  человѣкѣ,  не 
(такъ)  какъ  теперь,  все  было  въ  согласіи  37,  но  от¬ 
дѣльные  58  члены  39  имѣли  69  каждый  свою  собственную 
волю  61,  случилось  однажды,  что  прочіе  члены  тѣла 
досадовали  62  на  то,  что  ихъ  заботливостію  63,  трудомъ 
и  услугою  6І,  все  пріобрѣтается  63  для  чрева  66,  а  оно 
только  67  наслаждается  доставляемыми  68  ему  удоволь¬ 
ствіями  69.  Посему  они  сговорились  70,  чтобы  ни  руки 
не  подносили  71  никакой  пищи  ко  рту,  ни  ротъ  не  при- 
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нималъ,  ни  зубы  не  жевали  72  ея.  Между  тѣмъ  какъ  ‘3 
они  пытались  74  такимъ  образомъ  смирить  73  чрево  го¬ 
лодомъ,  сами  вмѣстѣ  со  всѣмъ  тѣломъ  пришли  въ  край¬ 
нее  разслабленіе76.  Отсюда  77  открылось  7%  что  отправ¬ 
леніе  79  желудка  не  ничто?кно  80,  и  что  онъ  столько 
же  31  питаетъ  82 ,  какъ  и  питается,  потому  что,  по  пе- 
ревареніи  72  пищи,  разноситъ  83  по  всѣмъ  членамъ  тѣла 
кровь,  которою  мы  живемъ  и  дѣйствуемъ  84.  Посему 
они  должны  были  снова  примириться  83  съ  чревомъ. 
Не  похоже  ли,  сказалъ  Мененій,  на  это  разногласіе  7  чле¬ 
новъ  тѣла  ваше  раздраженіе™  противъ  патриг^іевъЪ — Этими 
словами  Мененій  перемѣнилъ  87  мысли  88  народа.  Ста¬ 
ли  89  вести  переговоры  90  о  возстановленіи  91  согласія, 
и  народу  позволено  92  имѣть  60  своихъ  неприкосновен¬ 
ныхъ  93  сановниковъ94,  которыхъ  обязанностію  было9' 
оказывать  помощь98  гражданамъ  противъ97  консуловъ; 
въ  то  же  время  постановлено  98,  чтобы  не  позволялось95 
никому  изъ  патриціевъ  домогаться  100  этого  званія.  То 
были  народные  трибуны  ,и1,  которыхъ  ежегодно102  изби¬ 
раемо  было  пятеро. 


43.  Храбрость  Фабіевъ. 

Бъ  275  году  послѣ  завоеванія  1  Рима,  триста  Фабіевъ 
пріобрѣли  2  у  Римлянъ  почти  такую  же  3  славу,  какую 
за  годъ  предъ  тѣмъ  снискали  4  у  Грековъ  300  Лакеде¬ 
монянъ.  Въ  то  время  Римляне  и  Вейенты  безпокоили  -> 
друп,  друга  почти  ежедневными  набѣгами  8.  Если  пер¬ 
вые  7  приближались,  то  послѣдніе  8  удалялись  въ  свой 
городъ*,  но  какъ  скоро  замѣчали9,  что  Римляне  возвра¬ 
щались  домой,  снова  нападали  10  на  ихъ  предѣлы,  такъ 
что  между  ними  не  было  ни  мира,  ни  войны.  Но  какъ 
въ  то  время  римскому  народу  предстояли  11  другія 
войны,  и  притомъ  12  болѣе  значительныя  18,  то  родъ  1 
Фабіевъ  обратился  съ  предложеніемъ  15  къ  сенату. 
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Одинъ  изъ  консуловъ,  который  также  принадлежалъ  16 
къ  этому  роду,  отъ  имени  17  ихъ  предложилъ  18  сена¬ 
торамъ,  чтобъ  они  заботились  19  о  другихъ  войнахъ,  а 
Вейентовъ,  какъ  непріятелей  менѣе  важныхъ  20,  но  бо¬ 
лѣе  постоянныхъ  21,  предоставили22  имъ 23;  что  они  на¬ 
мѣрены  эту  войну,  какъ  принадлежащую  ихъ  роду 
вести  на  свой  счетъ  аз.  Сенаторы  одобрили  предложе¬ 
ніе26  Фабіевъ  и  весьма  благодарили  ихъ  27 .  Тогда  кон¬ 
сулъ  вышелъ  изъ  куріи  и,  въ  сопровожденіи  28  толпы 
Фабіевъ,  которые,  къ  ожиданіи 29  сенатскаго  рѣше¬ 
нія  3%  стояли  въ  предверіи  31  куріи,  возвратился  домой. 
Давши  приказаніе  34 ,  чтобъ  они  на  слѣдующій  день 
вооруженные  были  у  33  его  воротъ34,  распустилъ33  ихъ 
по  домамъ.  На  другой  день  выступили  36  они  съ  кон¬ 
суломъ,  какъ  съ  своимъ  полководцемъ.  Никогда  еще  не 
проходило  37  но  городу  войско  менѣе  значительное  38  по 
числу  и  болѣе  знаменитое  39  по  своей  славѣ.  Триста 
шесть  воиновъ,  всѣ  патриціи,  всѣ  изъ  одной  Фамиліи, 
всѣ  достойные  начальствовать  41  надъ  войскомъ,  шли, 
угрожая  11  гибелью  42  народу  вейентскому,  и  притомъ 
силами  одной  Фамиліи.  Вышедши43  изъ  города  воротами 
Кармеятадьскими  44,  они  пришли  къ  рѣкѣ  Кремерѣ  и 
тамъ  построили  43  укрѣпленіе  46.  Оттуда  они  не  только 
дѣлали  набѣги  на  поля  непріятельскія,  но  часто  сра¬ 
жались  счастливо  строемъ  47  и  въ  открытомъ  полѣ  48 . 
Посему  Вейенты  рѣшились  напасть  на  нихъ  изъ  заса¬ 
ды  49.  Навстрѣчу  Фабіямъ,  выходившимъ  на  добычу30, 
выгоняемы  были  31  стада  мелкаго  скота  32  подъ  тѣмъ 
видомъ,  будто  бы  33  они  наткнулись  54  на  нихъ  случай¬ 
но,  оставляемы  были  никѣмъ  незанятыя  33,  вслѣдствіе 
бѣгства  земледѣльцевъ  36,  поля  и  сверхъ  того,  для  вос¬ 
препятствованія  опустошеніямъ  37,  высланные  воору¬ 
женные  часто  предавались  бѣгству  38  болѣе  притворно¬ 
му  39 ,  нежели  истинному.  Сдѣлавши  такимъ  образомъ 
Римлянъ  неосторожными  однажды,  когда  они  захва¬ 
тывали  61  въ  разныхъ  мѣстахъ  84  блуждающій  скотъ  63, 
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завлекли  14  ихъ  далѣе  и  въ  то  же  время  окружили  " 
со  всѣхъ  сторонъ  изъ  засады  большимъ  числомъ  во¬ 
оруженныхъ.  Фабіи  собрались  88  въ  одно  мѣсто  и,  со¬ 
ставивши  клинообразный  строй",  проложили  себѣ  путь 
сквозь  «»  непріятелей  и  заняли  нѣсколько  возвышен¬ 
ный.1"  холмъ.  Здѣсь,  благопріятствуемые  *'  мѣстополо¬ 
женіемъ18,  они  нѣсколько  времени  сопротивлялись  храо- 
ро  непріятелямъ  и  опрокидывали  111  подходившихъ  сни¬ 
зу  11  пока  далеко  превосходящіе  18  числомъ  Вейенты  со 
всѣхъ  сторонъ  въ  одно  и  то  же  время  не  взошли  на 
вершину  горы16.  Такимъ  образомъ  непріятели  одержали 
верхъ  ”.  Фабіи  всѣ  до  одного  были  убиты  18  и  укрѣпле¬ 
ніе  взято  1°.  Одинъ  изъ  Фабіевъ,  Кв.  Фабій,  который 
но  88  малолѣтству81  былъ  оставленъ  въ  Римѣ,  въ  послѣ¬ 
дующее  время  продлилъ  82  родъ  Фабіевъ.  И  оиъ  8  ,  по¬ 
добно  своимъ  предкамъ,  въ  званіи  консула  оказалъ 
весьма  важныя  услуги  81  государству  и  въ  мирѣ  и  на- 

войнѣ. 

44.  Смерть  Каталины. 

Катилина  съ  своими  сообщниками  ',  увѣренный  -  въ 
силѣ*  заговора.,  надѣялся  одержать  побѣду'*,  какъ 
вдругъ  въ  его  лагерь  пришло  извѣстіе  ",  что  заговоръ 
въ  Римѣ  открытъ  н,  и  что  надъ  Лентуломъ,  Цетегомъ 
и  прочими  совершена  смертная  казнь  7.  Тогда  8  многіе 
изъ  заговорщиковъ  оставили  его,  такъ  какъ  ихъ  при¬ 
влекла*  къ  нему  только  надежда  на  добычу 10  и  страсть 
къ  переворотамъ  въ  государствѣ  12 .  Остальныхъ1',  ко¬ 
торые  хотя  и  не  надѣялись  14  на  счастливый  исходъ 
дѣла,  однакожь  сохранили  вѣрность  къ  своему  вождю, 
Катилина  повелъ  большими  переходами  и  по  утеси¬ 
стымъ10  горамъ  въ  область  Писторійскую17,  съ  намѣре¬ 
ніемъ  тайно  убѣжать  съ  ними  въ  дальнѣйшую18  Галлію. 
Но  Кв.  Метеллъ  Целеръ,  который  съ  тремя  легіонами 
находился  въ  области  Писторійской,  узнавши  отъ  пе¬ 


реметчиковъ10  объ  его  движеніи20,  расположился21  при22 
подошвѣ23  той  горы,  гдѣ  ему  должно  было  спускаться 
и  дожидался  тамъ,  пока  онъ  придетъ.  Равнымъ  обра¬ 
зомъ  и  проконсулъ  К.  Антоній  находился  недалеко  от¬ 
туда  съ  большимъ  войскомъ.  Когда  Катилина  увидѣлъ, 
что  окруженъ25  отвсюду  горами  и  войсками  непрія¬ 
тельскими,  и  что  нѣтъ  никакой  надежды  ни  убѣжать, 
ни  получить  откуда-либо  помощь 20 ,  рѣшился  какъ 
можно  скорѣе  27  сразиться  съ  Антоніемъ.  Ободривши  28 
своихъ  солдатъ,  которыхъ  было  не  болѣе  3.000,  онъ 
вывелъ  выстроенные20  ряды  на  ровное  мѣсто30;  К.  Ман¬ 
лія  поставилъ  31  на  правомъ  крылѣ  32,  а  на  лѣвомъ— ка¬ 
кого-то  Фезуланца,  самъ  же  сталъ  подлѣ  знамени  орла, 
которое.  Марій,  говорятъ,  имѣлъ  въ  своемъ  войскѣ, 
когда  ходилъ  33  противъ  Кимвровъ  34,  Но  съ  другой  сто¬ 
роны  легатъ  Петрей,  которому  Антоній,  больной  33  но¬ 
гами,  передалъ  30  войско,  убѣждалъ  17  своихъ  припо¬ 
мнить  38 ,  что  они  сражаются  противъ  разбойниковъ  за 
отечество,  за  своихъ  дѣтей,  за  свои  алтари  30  и  очаги10. 
Потомъ,  давши  знакъ  трубою,  велѣлъ  когортамъ  высту¬ 
пать  41  мало-по-малу  42.  Съ  сильнымъ  43  крикомъ  со¬ 
шлись  44  съ  своими  противниками;  сраженіе  происхо¬ 
дило  45  на  мечахъ  46,  а  не  на  копьяхъ  47.  Катилина 
находился  въ  первомъ  ряду,  съ  жаромъ  48  самъ  сра¬ 
жался,  поражалъ  40  всѣхъ,  съ  кѣмъ  только  ’"’  встрѣчался 
въ  бою,  и  исполнялъ  51  въ  одно  и  то  же  время  обязан¬ 
ности  52  и  храбраго  воина,  и  хорошаго  полководца. 
Тогда  Петрей  вдругъ  вывелъ  противъ  непріятелей  пре- 
торекую  когорту  "3.  Манлій,  сражаясь  въ  первомъ  ряду, 
налъ;  вслѣдствіе  того  54  войско  Катилины,  какъ  ни 
храбро  сражалось,  было  разбито  зв.  Когда  онъ  увидѣлъ 
себя  съ  немногими  оставшимися  въ  живыхъ  то, 
помня  57  свой  родъ  и  свое  прежнее  достоинство,  бро¬ 
сился58  въ  густые39  ряды  непріятелей  и  тамъ  палъ  сра¬ 
жаясь.  Далеко  отъ  своихъ  найденъ00  онъ  среди  труповъ 
непріятельскихъ.  Такимъ  образомъ  тотъ,  котораго 


жизнь  съ  одной  стороны  61  была  позорна  с‘\  а  съ  дру¬ 
гой— весьма  гибельна  сз  для  государства,  тѣмъ  самымъ, 
оль  погибъ  сражаясь  храбро,  содѣйствовалъ 61  ън ни 
благу  65  своего  отечества,  такъ  и  поправилъ  сь  ни¬ 
сколько  свою  худую  славу. 

45.  Сраженіе  при  Иссѣ 

Когда  Александръ,  стараніемъ  своего  врача  Филиппа, 
возстановилъ  свое  здоровье  ",  то  рѣшился  ожидать  Да¬ 
рія  при  Иссѣ,  небольшомъ  городѣ  Киликіи,  ибо  это 
мѣсто  онъ  считалъ  особенно  выгоднымъ  3,  чтобы  на. 
немъ  1  дать  сраженіе,  такъ  какъ  тѣсное  пространство  " 
его  не  могло  вмѣстить  15  множества  непріятелей,  ибо 
пришло  извѣстіе 7,  что  Дарій  ведетъ  въ  сраженіе  3 
400.000  пѣхоты  и  100.000  конницы.  Это  огромное  мно¬ 
жество  непріятелей  сперва  встревожило  1  Александра, 
но  какъ  онъ  былъ  не  такой  10  человѣкъ,  чтобы  трудно¬ 
сти  отклонили  11  его  отъ  предпринятаго  намѣренія,  то 
тотчасъ  началъ  размышлять  12  самъ  въ  себѣ,  сколь  ве¬ 
ликія  дѣла  совершилъ13  онъ  съ  своимъ  незначительнымъ 
войскомъ;  а  притомъ  “  считалъ  опаснымъ  отсрочивать ь 
сраженіе,  чтобы  духъ  его  солдатъ  не  ослабѣлъ  1К  отъ 
того.  Итакъ,  когда  войско  поставлено  было  въ  строй  ь, 
онъ  произнесъ  рѣчь,  которою  старался  укрѣпить  !> 
духъ  своихъ  воиновъ.  Иллирійцевъ  19  и  Ѳракіянъ 
какъ  племена21  дикія  и  варварскія,  воодушевлялъ 22 
онъ  надеждою  добычи,  Грековъ  — припоминаніемъ23  ихъ 
древнихъ  войнъ  съ  Персами  24  и  Македонянъ —  похва¬ 
лою  ихъ  дѣяній  и  воспоминаніемъ  2:;  о  прежней  20  по¬ 
бѣдѣ.  А  всѣмъ  вообще  говорилъ,  что  предстоящее  -1 
сраженіе  будетъ  концомъ  всѣхъ  ихъ  подвиговъ21'.  Послѣ 
того  еъ  обѣихъ  сторонъ  29  начали  сраженіе  всадники. 
Самъ  Александръ  исполнялъ  30  не  только  обязанность 
полководца,  но  и  воина,  и  въ  то  время,  какъ  стремился31 
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на  Дарія,  получилъ  легкую  рану.  Но  послѣдній  оказалъ 
себя'недоетойнымъ  того,  чтобы34  властвовать33  надъ  столь 
многими  воинственными  народами:  боясь,  чтобы  не  по¬ 
пасть  31  въ  руки  33  непріятелей,  онъ  , поспѣшно  сѣлъ 
на  коня  и,  бросивши  34  знаки  царскаго  достоинства  37 . 
искалъ  спасенія  34  въ  бѣгствѣ.  Затѣмъ  послѣдовало  по¬ 
стыдное  :и  пораженіе  4,1  и  безпорядочное51  бѣгство  Пер¬ 
совъ.  Въ  лагерѣ  ихъ  найдено  большое  количество  42  не 
только  золота  и  серебра,  но  и  такихъ  вещей,  которыя 
служили  53  къ  украшенію  ',і  и  ,  роскоши.  Въ  числѣ  45 
плѣнныхъ  были  также  мать,  жена  и  двѣ  сестры  Дарія. 
Къ  нимъ  Александръ  послалъ  (нарочныхъ),  чтобы  40 
привѣтствовать  47  ихъ  отъ  своего  имени;  но  когда  отъ  43 
нихъ  услышалъ,  что  онѣ  весьма  печальны  51,1  и  опла¬ 
киваютъ  30  Дарія,  какъ  убитаго,  то  самъ  пошелъ  въ 
ихъ  палатку  31,  чтобы,  сколько  можно,  утѣшить  ихъ  въ 
скорби  :і2.  Нѣкоторые  даже  разсказываютъ,  что  Але¬ 
ксандръ  тамъ  пролилъ  53  слезы,  такъ  что  можно  было 
подумать,  что  онъ  побѣжденный,  а  не  побѣдитель.  Онъ 
приказалъ  также,  чтобы  царицамъ' воздаваема  34  была 
царская  честь,  такъ  что  у  плѣнницъ  33  изъ  блеска  преж¬ 
няго  счастія  почти  ничего  не  было  отнято  3,і,  кромѣ  37 
свободы.  Кто  не  подивится  такому  благородству  духа  33 
великаго  царя? 

46.  Молчаливость  1  римскаго  сената. 

Какъ  нелика  была, у  Римлянъ. въ  древнія  времена  лю¬ 
бовь  къ  отечеству,  можно  видѣть  уже  2  изъ  того  3,  что  4 
въ  продолженіе  многихъ  столѣтій  никогда  не  случалось, 
чтобы  какой-нибудь  !і  сенаторъ  разгласилъ  ь  тайныя  7 
постановленія  сената.  Сколько  бы  8  друзья,  родствен¬ 
ники,  жены  ни  умоляли9  ихъ,  они  съ  (тою)  твердостію  ,и, 
какая  прилична  11  мужу,  отказывались  12  измѣнить  13 
своему  долгу  Только  Кв.  Фабій  Максимъ,  и  то, 15  по 
неопытности  когда  ѣхалъ  ь  въ  деревню,  разсказалъ  на 


дорогѣ  возвращавшемуся  въ  городъ  II.  Красеу,  что  въ 
тайномъ  засѣданіи  18  сената  говорено  было  19  объ  объ¬ 
явленіи  3-й  Пунической  войны,  думая,  что  онъ  уже 
сенаторъ,  ибо  помнилъ91,  что  за  три  года  предъ  тѣмъ 
онъ  былъ  квесторомъ,  и  забылъ,  что  цензорами  онъ 
еще  не  былъ  принятъ  22  въ  сословіе  сенаторовъ23.  Въ 
Римѣ  былъ  законъ,  чтобы  тѣмъ,  которые  носили  по¬ 
четныя  званія 24п  не  прежде  открываемъ  былъ  до¬ 
ступъ20  въ  курію,  какъ  когда  цензоры  примутъ  ихъ  въ 
число  сенаторовъ.  Хотя  ошибка  Фабія  была  такого 
рода*  что  ее  21  легко  можно  было  извинить  28 ,  однако 
въ  сенатѣ  онъ  сильно  29  былъ  порицаемъ 80  консулами  и 
предостерегаемъ31  на  будущее  время  32 ,  чтобы  во  вто¬ 
рой  разъ33  не  навлекъ  на  себя  такой  же  вины  •‘‘.  Мол¬ 
чаливость  считали  за  лучшую  и  надежнѣйшую  3’  мѣ¬ 
ру  36  правленія37  и  по  справедливости  боялись,  что  если 
одному  позволить  безнаказанно  38  разглашать,  то  этотъ 
порокъ  въ  короткое  время  распространится  далѣе  39 . 
Посему  когда  царь  Малой  Азіи,  Евменъ,  наилучшій 
другъ  и  союзникъ  города  Рима,  возвѣстилъ  сенату,  что 
царь  Персей  10  намѣренъ  поднять  оружіе  41  противъ  на¬ 
рода  римскаго,  то  ни  одинъ  42  частный  человѣкъ  не 
зналъ,  что  онъ  возвѣстилъ  и  что  отвѣтили  сенаторы, 
прежде  нежели43  сдѣлалось  извѣстно44,  что  Персей  взятъ 
въ  плѣнъ  43.  Можно  было  бы  подумать,  что  объ  этомъ 
никто  не  слыхалъ,  тогда  какъ  это  сообщено  было  40 
многимъ.  И  нельзя  сомнѣваться,  что  эта  малчаливость 
часто  была  причиною47  (того),  что  непріятели  неожи¬ 
данно  48  были  побѣждаемы  4Э,  тогда  какъ,  предупреж¬ 
денные  50,  они  могли  бы  долго  сопротивляться  народу 
римскому. 

47.  Справедливость  Арата. 

Аратъ  Сикіонскій  *,  мнѣ  кажется,  болѣе  2  всѣхъ  3  до¬ 
стоинъ  того,  чтобы  первенствующія  лица  государствъ  4 
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ставили  себѣ  его  за  образецъ  '.  Послѣ  того  6,  какъ  оте¬ 
чество  его  въ  продолженіе  50  лѣтъ  было  обладаемо 
тиранами,  онъ,  переправившись8  изъ  Аргоса  въ  Сикіонъ 
тайнымъ  9  входомъ  10 ,  овладѣлъ  городомъ  и,  низложив¬ 
ши  11  тирана  Неокла,  даровалъ  ему  свободу  І2,  затѣмъ 
возвратилъ  13  600  изгнанниковъ,  которые  прежде  были 
богатѣйшими  гражданами  города.  Но  въ  распредѣленіи 14 
имуществъ  и  владѣній13  онъ  встрѣтилъ  большое  затруд¬ 
неніе  |0,  потому  что  съ  одной  стороны 1;  считалъ  спра¬ 
ведливымъ  18  помочь  тѣмъ,  которыхъ  самъ  возвратилъ 
и  которыхъ  имуществомъ  завладѣли  11  другіе,  а  съ  дру¬ 
гой — боялся  силою  отнять  20  имущество  у  новыхъ  вла¬ 
дѣльцевъ  2  4,  особенно  тѣхъ,  которые  владѣли  22  имъ  по 
наслѣдству  23  или  вслѣдствіе  покупки2*.  Итакъ,  онъ  по¬ 
лагалъ  25,  что  не  должно 26  ни  отнимать  27  его  у  послѣд¬ 
нихъ,  ни  отказывать  въ  удовлетвореніи  28  тѣмъ,  кото¬ 
рымъ  оно  прежде  принадлежало.  Но  зная,  что  для 
устройства  29  этого  дѣла  нужны  30  деньги,  онъ  тотчасъ 
отправился  въ  Александрію  къ  Царю  Итоломею,  у  ко¬ 
тораго  онъ,  какъ  другъ,  имѣлъ  большую  силу  31,  объ¬ 
яснилъ  32  ему  дѣло  и  легко  достигъ  33  (того),  что  снаб¬ 
женъ  34  былъ  отъ  богатаго  царя  значительною  суммою 
денегъ  33.  Принесши  эти  деньги  въ  Сикіонъ  и  боясь 
чтобы  не  сдѣлать  несправедливость  37  тому  или  друго¬ 
му,  если  самъ  будетъ  устраивать38  всѣ  дѣла,  то  избралъ 
для  совѣта39 15  человѣкъ  изъ  первенствующихъ  лицъ  40, 
съ  которыми  разбиралъ  дѣла 41  какъ  тѣхъ,  которые 
владѣли  чужимъ  имуществомъ42,  такъ  и  тѣхъ,  которые 
лишились  43  собственности  44,  и,  послѣ  оцѣнки  4,1  иму¬ 
щества,  убѣждалъ  однихъ,  чтобъ  они,  получивши  день¬ 
ги,  отказались  45  отъ  него,  а  другихъ,  чтобы  не  от¬ 
рекались  47  вмѣсто  имущества  взять  цѣну  имущества. 
Такимъ  образомъ  ему  удалось 48  возстановить  согласіе  49 
между  своими  согражданами  и  пріобрѣсть  себѣ  всеоб¬ 
щее  расположеніе30. 


48.  Умерщвленіе  Клята. 
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Нѣт'і*  никого,  кто  бы  не  зналъ,  сколько  зла  всегда 
причиняло  1  и  причиняетъ  пьянство  2.  Даже  3  великіе 
цари  не  были  свободны  '*  отъ  этого  порока.  Александръ, 
послѣ  покоренія  8  большой  части  Азіи,  рѣшился  пору¬ 
чить  11  провинцію  Согдіану,  какъ  еще7  не  покоренную8, 
Клиту,  старому  воину  царя  Филиппа,  который  при  рѣкѣ 
Гранинѣ  спасъ  4  его  самого,  прикрывши  10  своимъ  щи¬ 
томъ,  и  совершилъ  много  другихъ  славныхъ  подви¬ 
говъ  11.  Ыо,  прежде  нежели  Клитъ  отправился  въ  свою 
провинцію,  царь  устроилъ  12  въ  честь  его  блестящій  13 
пиръ1'*.  Здѣсь,  когда  гости17  разгорячились10  отъ  вина, 
льстецы  17  превозносили  18  дѣянія  Александра  безмѣр¬ 
ными ,а  похвалами  и  уничижали2"  память  всѣхъ  преж¬ 
нихъ  21  временъ  и,  съ  согласія  2?  царя,  даже  самого 
отца  его  Филиппа.  Это  прискорбно  было  23  для  ста¬ 
рыхъ  полководцевъ,  которые  долго  служили2'*  при  Фи¬ 
липпѣ.  Посему  Клитъ  первый  началъ  передъ  2"  тѣми, 
которые  сидѣли  20  близъ  него,  не  только  защищать 
память  Филиппа,  но  мало-по  малу  возвышалъ  28  воен¬ 
ныя  дѣла  его  и  даже  поставлялъ  ихъ  выше  2Э,  всѣхъ 
дѣяній  Александра.  Наконецъ  увѣрялъ  39 ,  что  Иарме- 
ніонъ,  наилучшій  и  вѣрнѣйшій  31  изъ  полководцев-ь, 
какихъ  только  имѣлъ  Александръ,  убитъ  имъ  невин¬ 
но  32 ѵ  Эти  и  подобныя  имъ  слова  33  возбудили  31  гнѣвъ 
Александра-  впрочемъ,  подавивши  За  чувство  неудо¬ 
вольствія36,  онъ  приказалъ  ему  только  оставить  пиръ  37. 
Но  когда  Клитъ  медлилъ  38  (встать),  то  друзья,  кото¬ 
рые  были,  убѣждены  3“,  что  если  онъ  не  удалится", 
то  гибель  его  неизбѣжна  и,  вытащили '*-  его  силою43. 
Но  онъ,  не  владѣя  44  собою,  вскорѣ  потомъ  снова  во¬ 
шелъ  въ  залу  пиршества  *■’  и  началъ  осыпалъ  "■  царя 
упреками'*7.  Тогда'*8  царь  воспылалъ  такимъ  гнѣвомъ49. 


что  казался  бѣшенымъ  39 ,  тотчасъ  соскочилъ  51  съ  сво¬ 
его  ложа  32 ,  оттолкнулъ  3!  друзей,  которые  обнимали  34 
его  колѣна  и  умоляли  33,  чтобъ  онъ  въ  порывѣ  гнѣва  36 
не  совершилъ  поступка  57  недостойнаго  царя,  и,  вы¬ 
рвавши  38  изъ  рукъ  тѣлохранителей  копье,  пронзилъ  39 
имъ  Клита.  Обрызганный  80  кровію  умирающаго,  онъ 
воскликнулъ:  Ступай  01  къ  своему  Филиппу  и  Иарменгону , 
которыхъ  ты  предпочелъ  мнѣ.  Но  когда  онъ  вытрезвил¬ 
ся  02  и  гнѣвъ  въ  душѣ  его  утихъ  03,  тогда  узналъ,  ка¬ 
кое  о;  совершилъ  63  преступленіе;  ибо  увидѣлъ  убитаго 
своею  рукою  отличнаго  воина  и  въ  то  же  время  спа¬ 
сителя  66  'своей  жизни  Іі7.  Теперь  онъ  такъ  былъ  терза¬ 
емъ  88  скорбію  и  стыдомъ,  что  тѣмъ  же  самымъ  копь¬ 
емъ,  которое  извлекъ  03  изъ  тѣла  лежащаго,  пронзилъ 
бы  самого  себя,  еслибы  не  подоспѣли  7,1  стражи  и,  не¬ 
смотря  на  его  сопротивленіе 71,  не  вырвали  72  у  него 
копья.  Когда  онъ  потомъ  отнесенъ  былъ  73  въ  свою 
палатку74,  то  лежалъ  тамъ  запершись73  цѣлые  три  дня, 
не  принимая  76  никакой  нищи.  Наконецъ  убѣжденный 
просьбами  77  всего  войска  не  слишкомъ  скорбѣть  78  о 
смерти  одного  человѣка,  чтобы  чрезъ  тоне  погубить79 
всѣхъ,  снова  явился  предъ -своими  воинами8”. 

49.  Дружба  Дамона  и  Финтія  ’. 

Поэты  величайшими  похвалами  превозносятъ  3  друж¬ 
бу  Кастора  и  Поллукса,  Ахиллеса  и  Патрокла,  Оре¬ 
ста  и  Пи  лада.  Но  такъ  какъ  они  жили  въ  тѣ  древнія 
времена,  которыя  нуждаются  3  въ  свѣтѣ  исторіи  4,  то 
не  довольно  извѣстно  8,  что  изъ  того,  что  разсказы¬ 
вается  о  нихъѵ.  истинно  и  что  ложно.  Напротивъ 
достовѣрно  0  то,  что  повѣствуется  о  дружбѣ  Дамона  и 
Финтія.  Когда  одинъ  изъ  нихъ  (Дамонъ  или  7  Финтій, 
все  равно8)  покушался  9  убитъ  тирана  Діонисія,  то 
былъ  схваченъ,  1”  тѣлохранителемъ.,  закованъ  въ  цѣпи  11 


и  осужденъ  на  смерть  Потомъ,  когда  онъ  просилъ  у 
тирана  столько  времени,  чтобы  прежде  смерти  съѣз¬ 
дить  13  домой  и  устроить  дѣла  то  другъ  его  вызвал¬ 
ся  быть  порукою  15  за  его  возвращеніе  16.  Діонисій  поз¬ 
волилъ  17.  Такимъ  образомъ  тотъ,  надъ  головою  18  кото¬ 
раго  недавно'9  висѣлъ  *  мечъ,  былъ  свободенъ  отъ 
опасности  смерти,  еслибы  захотѣлъ  не  возвратиться^ 
напротивъ  той  же  опасности  подвергъ  -1  свою  жизнь 
тотъ,  которому  можно  было  45  жить  безопасно  2‘,  такъ 
какъ  онъ  самъ  долженъ  былъ  умереть  2\  еслибы  пер¬ 
вый  не  возвратился  26  въ  назначенный  день.  Поэтому 
всѣ  съ  нетерпѣніемъ  28  ожидали29,  какой  будетъ  ис¬ 
ходъ  30  этого  необычайнаго  31  и  неслыханнаго  32  обсто¬ 
ятельства.  Діонисій  сперва  33  не  сомнѣвался,  что  уда¬ 
лившійся  54  будетъ  искать  спасенія  3,1  въ  бѣгствѣ.  По¬ 
сему,  когда  приближался  зе  назначенный  срокъ  и  тотъ 
не  возвращался,  то  многіе  начали  обвинять  37  вь  глу¬ 
пости  столь  безразсуднаго  38  поручителя.  Но  онъ  увѣ¬ 
рялъ,  что  не  боится  39  за  вѣрность  своего  друга.  И  Дѣй¬ 
ствительно  въ  тотъ  самый  часъ,  который  назначилъ 1 
Діонисій,  онъ  неожиданно  пришелъ  тогда  какъ  другъ 
его  уже  былъ  веденъ  на  смерть.  Не  могши  42,  за  мно¬ 
гими  и  великими  трудностями  пути,  возвратиться  ра¬ 
нѣе  43,  онъ  употребилъ  всѣ  силы  и,  чтобы  не  нарушить 
обѣщанія  «,  даннаго  своему  другу.  Цицеронъ  по  сему 
случаю  49  разсказываетъ  о  Діонисіи,  что  онъ,  изъ  удив¬ 
ленія  47  къ  вѣрности  обоихъ  друзей,  освободилъ  осуж¬ 
деннаго  отъ  смертной  казни  48  и  сверхъ  того  43  про¬ 
силъ  39  (ихъ),  чтобъ  они  его  третьимъ  приняли ;,і  въ 

свою  дружбу. 

50.  Безкорыстіе  »  Сципіона  младшаго. 

Въ  первую  Пуническую. войну  Карѳагеняне  взяли  и 
разрушили  8  городъ  Гимеру,  который  былъ  изъ  числа  3 
первыхъ  городовъ  Сициліи  по  своей  славѣ  и  произве- 


деніямъ  искусства  4.  Тѣ  граждане,  которыхъ  пощади¬ 
ло  5  бѣдствіе9  войны,  поселились 7  въ  городѣ  Ѳермахъ8, 
недалеко  отъ  прежняго  города.  Когда  благосостояніе 9 
ихъ  снова  возвысилось  10,  то  они  весьма  сожалѣли"  о 
томъ,  что  12  лишились  13  почти  всѣхъ  произведеніи  ис¬ 
кусства,  которыми  чрезвычайно  14  изобиловалъ  "  ихъ 
древній  городъ.  Итакъ,  по  взятіи  Карѳагена,  Сципіонъ, 
бывшій  того  мнѣнія  ,6,  что  достоинство  народа  рим¬ 
скаго  требуетъ17,  чтобы,  по  окончаніи  18  войны,  союз¬ 
ники  чрезъ  побѣду  Римлянъ  обратно  получили  19  свою 
собственность21',  приказалъ  возвратить  21  всѣмъ  Сици¬ 
лійцамъ,  что  только  было  можно.  Такимъ  образомъ 
Ѳермитанцы  обратно  получили  то,  что  было  отнято  22 
нѣкогда  у  Гимерцевъ23.  Теперь  они  думали,  что  снова 
пріобрѣли24  счастіе  и  достоинство  25  своихъ  предковъ, 
когда  украшенія20  ихъ  поставлены  были2'  въ  ихъ  го¬ 
родѣ.  Говорятъ,  что  было  много  мѣдныхъ  28  статуй  29 
и  между30  ними  изваяніе31  самого  города  Гимеры,  пред¬ 
ставленнаго  32  въ  видѣ  33  женщины.  Какъ  ни  34  желалъ 
Сципіонъ,  имѣвшій  понятіе33  объ  искусствѣ,  присвоить 
себѣ  36  изображеніе 31  Гимеры,  однако  предпочелъ  3'  его 
возвратить  Ѳермитанцамъ.  Между  другими  произведе¬ 
ніями  находилось  такяге  съ  величайшимъ  искусствомъ 
сдѣланное  изображеніе  поэта  Стезихора,  который  за 
свой  талантъ38,  кажется,  во  всей  Греціи  былъ  въ  боль¬ 
шом'!»  почетѣ.  Выло  также  изобраягеніе  маленькой  ко¬ 
зы39,  такъ  искусно  40  и  красиво41  сдѣланное,  что  возбу¬ 
дило42  удивленіе  даже  и 43  тѣхъ44,  которые  были  незнако¬ 
мы  43  съ  такими  вещами.  Было  наконецъ  и  много  дру¬ 
гихъ  произведеній  искусства,  изъ  коихъ  Сципіонъ  ни 
одного  не  далъ  40  похитить  47  солдатамъ,  но  всѣ  возвра¬ 
тилъ  Ѳермитанцамъ,  не  потому,  чтобъ  онъ  не  имѣлъ 
садовъ48  или  подгородной  дачи49,  гдѣ  могъ  бы  ихъ  по¬ 
ставить,  но  потому,  что  еслибъ  онъ  взялъ  30  ихъ  въ 
свой  домъ,  то  они  не  долго  назывались  бы  (собствен¬ 
ностію  м)  Сципіона,  но  тѣхъ  людей,  которыми,  доста- 
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лись  бы  32  послѣ  его  смерти.  Поэтому  онъ  умно 
благородно  34  сдѣлалъ,  что  велѣлъ  поставить  ихт,  въ 
тѣхъ  мѣстахъ,  въ  которыхъ  они  и  доселѣ  называются 
изваяніями  Сципіона. 


51.  Снисходительность  1  Артаксеркса  Мѳмнона. 

Мы  часто  слышимъ  жалобу  отъ  тѣхъ-,  которые  счи¬ 
таютъ  за  удовольствіе  3  быть  щедрыми  %  что  ограни¬ 
ченность  3  ихъ  состоянія  не  позволяетъ  0  имъ  дѣлать  7 
друзьямъ  такія  пожертвованія*,  какія  они  желали  бы. 
Такіе  люди  пусть  подумаютъ  \  что  при  10  даяніи  “• 
важно12  не  столько  то,  какъ  много  дается,  сколько  то, 
съ  какимъ  расположеніемъ  1:1  дается.  Это,  кажется,-  хо¬ 
рошо  14  понималъ 1!і  царь  Артаксерксъ  ІѴІемнонъ.  "V  Пер¬ 
совъ  былъ  обычай,  чтобы  персидскому  царю,  когда 
онъ  совершалъ  путешествіе  1и  въ  предѣлахъ  своего  го¬ 
сударства,  всѣ  Персы ѵ  съ  которыми  онъ  встрѣчался17, 
подносили  18  ему  дары.  Занимавшіеся  19  земледѣліемъ 20 
давали— кто  21  быка  или  овцу,  кто  хлѣбъ  22  или  вино, 
а  бѣднѣйшіе — молоко,  сыръ23,  древесные  плоды-1,  ко¬ 
торые  родились  2і’  на,  полѣ  каждаго.  Преданіемъ  было 
освящено26,  чтобы  все  это  было  приносимо1*  каждымъ 
проходящимъ  2 '  и  проѣзжающимъ  мимо ,  -ч  царя  не 
какъ  подать29,  но  какъ  подарокъ.  Итакъ,  когда  одинъ 
Персіянинъ,  по  имени  Синетасъ,  далеко  отъ  своей  хи¬ 
жины  3"  встрѣтился  31  съ  царемъ  Артаксерксомъ,  то 
весьма  опечалился32  тѣмъ,  что  вовсе33  ничего  не  имѣлъ, 
что  могъ  бы  принести  въ  даръ  царю.  Однако-  не  хо¬ 
тѣлъ,  чтобы  царь  ушелъ  отъ  него  безъ  подарка.  По¬ 
сему  онъ,  говорятъ,  побѣжалъ  31  къ  протекавшей 3"  по 
близости36  рѣкѣ  и,  зачерпнувши  37  , пригоршнями  ^во¬ 
ды.  принесъ  ее  царю,  сопровождая 33  это  приношеніе  40 
благожеланіями  и.  Когда  вельможи  "2  хотѣли  его  от¬ 
толкнуть ія,.  то  царь  этого  не  позволилъ  *'*,  будучи  весь¬ 
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ма  доволенъ  43  какъ  приношеніемъ,  такъ  и  образомъ 
мыслей46  и  словами  приносящаго,  и  держась  того  мнѣ¬ 
нія17,  что  столько  же  48  свойственно  49  царю  принимать 
малое  съ  благодарностію  30,  какъ  и  давать  31  великое, 
сказалъ,  что  охотно  32  принимаетъ  ту  воду  и  не  ме¬ 
нѣе  доволенъ  ею,  какъ  и  драгоцѣннымъ  33  подаркомъ. 
Послѣ  того  послалъ  онъ  тому  человѣку  значитель¬ 
ную  34  сумму  денегъ  съ  персидскою  одеждою  и  золо¬ 
тою  чашею  33,  изъ  которой  велѣлъ  ему  на  будущее 
время  56  пить  37  воду. 


52.  Высокое  уваженіе  1  къ  Сципіону  Африканскому. 

Даже  и  непріятели  не  сомнѣвались  2  воздать  подо¬ 
бающую  3  честь  Сципіону  Африканскому,  называемому 
старшимъ.  Въ  подтвержденіе  этого  служитъ  4  слѣдую¬ 
щій  прекрасный  3  поступокъ  царя  Антіоха.  Когда  во 
время  войны,  которую  велъ  онъ  съ  Римлянами  по  убѣж¬ 
денію6  Ганнибала,  сынъ  Сципіона  былъ  взятъ^въ  плѣнъ7 
его  солдатами,  то  онъ  принялъ8  его  съ  великою  честію 
и,  одаривши9  царскими  дарами,  тотчасъ  по  собствен¬ 
ному  побужденію10  отослал'!,  его  обратно11  къ  его  отцу, 
чтобы  тѣмъ  12  выразить13  свое  уваженіе11  къ  Сципіону. 
Хотя  въ  то  самое  время13  онъ  чуть  не16  былъ  изгнанъ17 
имъ  изъ  предѣловъ  своего  царства,  однако  желалъ  луч¬ 
ше  почтить18  высокое  достоинство19  столь  знаменитаго29 
мужа,  нежели  мстить21  за  свою  скорбь  о  понесенномъ22 
имъ  пораженіи. 

Когда  тотъ  же  Сципіонъ  Африканскій  проживалъ  23 
въ  деревнѣ,  однажды  пришли  къ  нему  многіе  предво¬ 
дители  разбойниковъ,  чтобъ  его  видѣть.  Такъ  какъ  онъ 
думалъ,  что  они  пришли  съ  тѣмъ,  чтобы  сдѣла,тъ  на¬ 
силіе24,  то  поставилъ  23  на  кровлю  дома  отрядъ  26  изъ 
домашнихъ  и  слугъ  27  и  старался  всѣми  силами  28  отра¬ 
зить20  пришельцевъ39.  Какъ  скоро  разбойники  это  за- 


мѣтили1",  то,  положивши32  оружіе,  приблизились  къ  его 
двери  и  громко  33  объявили,  что  пришли  не  съ  тѣмъ, 
чтобы  посягнуть3'  на  его  жизнь  или  имущество33,  но, 
изъ  удивленія36  къ  его  доблести,  желая37  видѣть  38  его 
и  побесѣдовать38  съ  такимъ  мужемъ —поэтому  пусть  не 
откажется  показаться  41  имъ.  Когда  поставленные 
на  кровлѣ  слуги  возвѣстили  объ  этомъ  Сципіону,  то 
онъ  приказалъ  отворить  43  дверь  43  и  впустить  “  ихъ. 
Разбойники,  поклонившись  14  порогу  43  его  дома,  какъ 
бы  храма  боговъ,  съ  жадностью  41’  схватили4'  его  пра¬ 
вую  руку  и  долго  цѣловали  48  ее;  наконецъ,  оставивши 
въ  передней 40  дары,  какіе  обыкновенно  приносились  31 
безсмертнымъ  богамъ,  возвратились  къ  своимъ,  доволь¬ 
ные  іц  тѣмъ,  что  видѣли  Сципіона. 


53.  Сицилія,  какъ  римская  провинція. 

Сицилія  прежде  1  всѣхъ  иноземныхъ  націй  -  вступи¬ 
ла3  въ  дружбу4  съ  народомъ  римскимъ  и  прежде  всѣхъ 
названа  была  провинціею  въ  консульство  3  М.  Клавдія 
-Мар  цел  л  а  и  М.  Валерія  Левина;  прежде  всѣхъ  показа¬ 
ла  6  она  Римлянамъ,  какъ  хорошо  7  властвовать  надъ 
иноземными  народами;  одна  она  отличалась  такою  вѣр¬ 
ностію  и  благорасположеніемъ  къ  народу  римскому,  что 
города  этого  острова,  однажды8  вступивши  съ  нимъ  въ 
союзъ9,  никогда  уже  послѣ  того  не  отпадали10,  и  если 
не  всѣ,  то  по  крайней  мѣрѣ  весьма  многіе,  и  притомъ 
значительнѣйшіе  11  изъ  нихъ,  оставались  постоянно  12 
въ  дружбѣ.  И  не  скоро  43  бы  могло  рушиться  14  столь 
великое  13  могущество  16  Карѳагена,  еслибы  Сицилія  не 
была  съ  одной  стороны  17  складомъ  18  продовольствія  10, 
а  съ  другой20 — убѣжищемъ21  для  римскаго  Флота.  По¬ 
сему  во  2-ю  Пуническую  войну  М.  Марцеллъ,  котораго 
храбрость  въ  Сициліи  испытали22  Карѳагеняне,  мило¬ 
сердіе.  —  Сиракузцы,  покровительство  23  —  всѣ  прочіе 


—  63  — 


Сицилійцы,  заботился  24  не  только  о  римскихъ  въ  Си¬ 
циліи  союзникахъ,  но  и  щадилъ  побѣжденныхъ  непрі¬ 
ятелей;  ибо,  взявши  силою  прекраснѣйшій  городъ  Си¬ 
ракузы,  онъ  не  только  оставилъ  его  въ  цѣлости2’,  но 
и  украсилъ  такъ,  что  онъ  26  (въ  одно  и  то  же  время) 
служилъ  памятникомъ 27  его  побѣды,  его  кротости28  и 
умѣренности29.  Публій  же  Сципіонъ  Африканскій,  по 
разрушеніи 39  Карѳагена,  украсилъ  города  Сициліи  пре¬ 
восходнѣйшими  31  произведеніями  искусства32  и  памят¬ 
никами33,  и  въ  тѣхъ  изъ  нихъ,  о  которыхъ  онъ  думалъ, 
что  они  весьма  радуются  34  побѣдѣ  римскаго  народа, 
онъ  поставилъ  наибольшую  часть  памятниковъ.  Съ  тѣхъ 
поръ  Сицилійцы  во  всѣхъ  случаяхъ  вели  себя33  такъ,  что 
все,  что  ни  36  производила  37  эта  провинція,  казалось 
не  чужимъ  для  Римлянъ  или  отдаленнымъ  38  отъ  нихъ, 
но  какъ  бы  у  нихъ  въ  домѣ  спрятаннымъ  39.  Посему 
извѣстный  М.  Катонъ,  бывшій  цензоромъ  *°,  называлъ 
Сицилію  житницею  41  Римскаго  государства,-  кормили¬ 
цею  42  народа  римскаго.  Но  сверхъ  того  Римляне,  во 
время  великой  и  весьма  трудной  войны  съ  союзника¬ 
ми  43,  испытали  4І,  что  Сицилія  была  43  для  нихъ  не 
только  житницею,  но  и  полнымъ  государственнымъ 
казнохранилищемъ  46 ;  ибо,  безъ  всякихъ  издержекъ  47 
(съ  ихъ  48  стороны),  она,  доставкою  49  кожъ30,  одежды  В1 
и  хлѣба,  одѣвала32,  кормила33  и  вооружала  многочис¬ 
леннѣйшія  римскія  войска.  И  то  уже  было  не  маловаж¬ 
ною  34  выгодою  33  для  народа  римскаго,  что  граждане 
римскіе  имѣли  вблизи  столь  вѣрную  и  прибыльную  36 
провинцію,  куда  они  могли  выѣзжать  87  и  тамъ  произ¬ 
водить  свои  торговые  обороты  58,  и  откуда  одни,  на¬ 
жившись  отъ  торговли39,  возвращались  въ  Римъ,  другіе, 
частію  для  земледѣлія,  частію  для  торговыхъ  оборо¬ 
товъ  60,  оставались  01  и  основывали  тамъ  свое  пребы¬ 
ваніе  62.  Притомъ  63  терпѣливость  64,  благонравіе  63  и 
умѣренность  66  Сицилійцевъ  были  таковы,  что  они, 
кажется,  очень  подходили  67  къ  древней  строгости  68 


Римлянъ.  Ничего  у  нихъ  не  было  подобнаго  прочимъ 
Грекамъ,  никакой  праздности00,  никакой  роскоши,  на¬ 
противъ  величайшее  трудолюбіе70  во  всѣхъ  дѣлахъ  об¬ 
щественныхъ  и  частныхъ,  величайшая  бережливость  71 
и  заботливость  7*.  А  что  они  привержены  73  были  къ 
Римлянамъ,  можно  видѣть  уже  изъ  того,  что  ни  рим¬ 
скіе  откупщики  7І,  ни  капиталисты  7:і  у  нихъ  однихъ 
никому  не  были  ненавистны  70 . 


54.  Гора  Этна. 

Очень  многіе  ежегодно  совершаютъ  путешествіе  ' 
въ  Италію— одни  для  удовольствія  2,  другіе  для  здо¬ 
ровья  3,  а  иные  для  умноженія  своихъ  познаній  но 
немногіе  ;і  обыкновенно  перебираются0  на  островъ  Си¬ 
цилію.  Тамъ  возвышается  7  гора  Этна  до  высоты  свы¬ 
ше  8  10.000  Футовъ.  На  нее  трудно  подниматься0  и  не 
всѣ  въ  состояніи1"  побѣдить  эту  трудность*,  между  тѣмъ 
въ  Европѣ  едва  ли  можно  найдти  другую  гору,  которая 
была  бы  болѣе  достойна  посѣщенія  и.  Ибо,  во-первыхъ, 
пріятно  г2,  въ  продолженіе  13  немногихъ  часовъ,  изъ 
плодоноснѣйшей  14  равнины  ,5,  чрезъ  густые  10  лѣса, 
пройти  17  до  того  мѣста  |8,  откуда  начинается  10  труд¬ 
ный  восходъ  '20  по  снѣгу  и  льду  21  на  вершину  22  горы. 
А  тамъ  взорамъ23  путешественника24  представляется20 
чудное  зрѣлище20:  изъ  бездонной27  пропасти28  подни¬ 
маются  вверхъ  20  столбы  дыма  110  и  паровъ  31 ;  нерѣдко 
вырывается32  кипящая33  вода34  или  огненный  потокъ'111, 
отъ  которыхъ  растопляется  30  кругомъ  ледъ3'*,  а  иногда 
выбрасываются 38  огромной  величины  камни,  для  избѣ¬ 
жанія  39  которыхъ  потребна  40  величайшая  осторож¬ 
ность  41.  Тѣ,  которыхъ  желаніе  42  изучить  13  свойство 
горы  побуждало  44  спускаться  10  на  веревкахъ  40  въ 
кратеръ  47,  видѣли,  что  земля  внутри  48  образуетъ  но¬ 
выя  огромныя  пропасти  і0,  а  всходившіе  30  на  гору  для 


удовольствія  обыкновенно  всего  болѣе  хвалятъ  пре¬ 
красный  видъ  °1:.  Ибо  при  ясной  32  погодѣ  весь  островъ 
лежитъ  предъ  33  глазами  зрителя,,  какъ  на  географиче¬ 
ской  картѣ  34,  окруженный  со  всѣхъ  сторонъ  голубымъ  8,7 
моремъ.  Величіе  56  этого  зрѣлища  тотчасъ  й7'  уничто¬ 
жаетъ  Л"  все  чувство  тягости  уо,  какое  испытываютъ  60 
отъ  трудностей  01  всхода,  и  производитъ  то,  что  зри¬ 
тели  не  безъ  сожалѣнія  62  отрываются  03  отъ  созер¬ 
цанія  М.  красотъ  0,7  страны.  •• 


і  *і  55.  Рѣчь  Ганнибала  къ  воинамъ.  •  • 

Когда  Ганнибалъ  пришелъ  къ  подошвѣ  1  Альпійскихъ 
горъ,  и  видѣлъ,  что  солдаты  ужасаются  2  весьма  труд¬ 
наго  и  опаснаго  пути,  то,  созвавши  все  войско  3,  ска¬ 
залъ,  .  что  онъ  съ  прискорбіемъ  4  замѣтилъ  і:!,  что  сол¬ 
даты  не  имѣютъ  0  такого  же  духа,  какой  имѣетъ  онъ 
самъ.  Что'-за  7  внезапный  8  страхъ  9  овладѣлъ  10  ихъ 
неустрашимыми  11  сердцами  12Ѵ  Въ  продолженіе  11  двад¬ 
цати  лѣтъ  служили  14  они  побѣдоносно  13  и  вышли  10 
изъ  Испаніи  не  прежде,  какъ  когда  всѣ  земли,  омыва¬ 
емыя  17  двумя  морями,  сдѣлались  собственностію  18  Кар¬ 
ѳагенянъ;  потомъ  въ  справедливомъ  негодованіи  18 ,  что 
народъ  римскій  требовалъ.20,  чтобы  всѣ  тѣ,,  которые  21 
осаждали  22  Сагунтъ,  были,  ему  выданы  23,  они  пере¬ 
шли  24  Эбро,  чтобъ  истребить  !2Г*  римскій  народъ  20  и 
освободить  V  вселенную  28:  Тогда  никому  этотъ  путь 
не-  казался  труднымъ.  Теперь  же,  когда  они  прошли 
большую  часть  пути,  перешли  ?°  Пиренейскій  хребетъ  31 
среди  самыхъ  воинственныхъ  32  .народовъ,  переправи  ¬ 
лись  33і  черезъ- Рону,  несмотря:  на  сопротивленіе  34  столь 
многихъ,  тысячъ  Галловъ,  и  имѣютъ  передъ  глазами  3о 
Альпы,  которыхъ  противоположная  . 30  сторона  37  при¬ 
надлежитъ  38  Италіи*  утомленные  38  они  остановились, 40 
у  41  .самыхъ  воротъ  непріятельскихъ.  Что  такое  42 
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Альпы,  какъ  не  горныя  высоты  п?  Пусть  представля¬ 
ютъ  44  ихъ  выше  Пиренеевъ  45;  но  никакія  земли  не  до¬ 
сягаютъ  до  неба  и  не  бываютъ  непроходимы  47  для 
людей.  Альпы  населены  4В  и  воздѣлываются  46 ,  произво¬ 
дятъ  :і0  и  питаютъ  живыя  существа В1'*,  онѣ  проходимы  62 
для  каждаго  отдѣльно  33, — почему  же  считаютъ  ихъ  не¬ 
проходимыми  54  для  войска?  Что  (можетъ  быть)  непро¬ 
ходимо  иди  непреодолимо  47  для  солдата,  ничего  не  имѣ¬ 
ющаго  вв  при  66  себѣ  кромѣ  воинскихъ  снарядовъ  !і7? 
Сколько  68  опасности  испытано,  сколько  усилія  59  упо¬ 
треблено  110  въ  продолженіе  13  восьми  мѣсяцевъ,  чтобы 
взять  Саг унтъ  “Ч  А  теперь,  когда  они  стремятся  02  къ 
Риму,  столицѣ  63  вселенной,— ужели  имъ  кажется  что- 
нибудь  114  столь  труднымъ  и  непреодолимымъ 6П,  что 
остановило  бы  66  ихъ  предпріятіе 67?  Еслибъ  они  въ 
то  время  не  имѣли  ббльшаго  терпѣнія  68 ,  чѣмъ  теперь, 
то  никогда  бы  не  взяли  Оагунта.  Посему  они:  или 
должны  уступить  79  въ  мужествѣ  7П  и  храбрости  Гал¬ 
ламъ  и  Римлянамъ,  или  считать  71  концомъ.72  своего 
похода  рѣку  Тибръ.  •  ••  •  ’><• 


56.  Смерть  Александра:  ■ 

Когда  Александръ  возвратился  изъ  Индіи,  то  отпу¬ 
стилъ  1  ветерановъ 2,  подъ  предводительствомъ  Кратера, 
въ  Македонію,  наградивъ  А  ихъ  почестью  и  большими 
подарками:,  самъ  же  остался  въ  Вавилонѣ,  потому  что 
хотѣлъ  сдѣлать  этотъ  городъ  своею  столицею  4.  Между 
тѣмъ  какъ  здѣсь  онъ  устраивалъ  5  дѣла  своего  огром¬ 
наго  государства  и  составлялъ  А  обширные  планы  7, 
вдругъ  подвергся  тяжкой  болѣзни  которой  сила  была 
такъ  велика,  что  тотчасъ  исчезла  9  всякая  надежда  на 
его  выздоровленіе  ,0.  На  четвертый  день  солдаты  при¬ 
шли  въ  царскую  крѣпость,  . подозрѣвая  ”,  что  царь 
умеръ  и  что  смерть  его  скрываютъ12,  и  настоятельно  13 


требовали,  чтобы  дано  было  имъ  позволеніе:’ 1  в  и  дѣты, 
царя.  Когда  позволено,  было  имъ  нойдти  то  они  одинъ» 
за  другимъ  ,гі  цѣловали  17  руку  умирающаго  царял 
Вскорѣ  затѣмъ  18  на  вопросъ  19  друзей,  пому  переда¬ 
етъ2"  онъ  царство  для  управленія  21,  отвѣчалъ:  оостоіі- 
щъиш'му.  Это  было  послѣднее  слово 22  Александра,  кото¬ 
рое  произвело23  между  его  предводителями  кровавыя21 
и  продолжительныя  25  войны,  .потому  что  каждый -іизъ 
нихъ  считалъ  себя  цаЬтойнѣЙішімъ.. "Немного  спустя! 
послѣ --того  царь  испустилъ  послѣдній  вздохъ  *'*;  Выли: 
люди,  которые  думали27,  что  онъ  отравленъ?8  по  нау-; 
щеніюѴ-  Анти  натра-  другіе  напротивъ  утверждали  зв, 
что  роскошь  и  невоздержаніе3’  имѣли  весьма  большое 
вліяніе32  на  разстройство  здоровья33  и  были  причиной 
его  смерти.  , Но  большая  часть  3‘  историковъ.33  того  мнѣ¬ 
нія34,  что  онъ  умеръ;??  преждевременною  39  смертію  (отъ 
того),  что  тѣло  его  было  изнурено,3!  необычайными  40  и 
безпрерывными  41  трудами  и. весьма  большими  заботами. 
Смерть  царя  громко  42  оплакивали  4:'  не  только  въ  крѣ¬ 
пости  его  «друзья  и  тѣлохранители-4^  до  и  вр»  всемъ  го¬ 
родѣ;  сбѣжались  43  Персы  и  Македоняне  и  все  наполни¬ 
ли  44  воплемъ  47  и  крикаііи,  такъ  .что  въ  общей:  скорби 
нельзя  было  различить  49  побѣжденныхъ  отъ  побѣдите¬ 
лей.  Даже  мать  Дарія,  которая  вмѣстѣ  съ  близкими  Сво-і 
ему  сердцу 49  испытала  кротость  Александра;  облеклась- 
въ  трауръ  60,  рвала  на  себѣ  волосы  61  и  повергла  себя  на 
землю6?,  когда  возвѣщено  было  іей,  что  онъ  умеръ.- 
Новая  скорбь  напомнила  ?з  ей  объ  ея  прежнихъ  74  бѣд¬ 
ствіяхъ,  Она  какъ  будто  во  второй  разъ  была  взята  въ 
плѣнъ,  во  второй  разъ  лишена8^®  царства.  Черезъ  йятъ 
дней  она  изнемогла  подъ  бременемъ  скорби  Я7_г>,  а  всѣ 
прочіе,  до  кого  дошло  66  извѣстіе  о  смерти  Александра, 
жаловались  V  на  судьбу  г’8,  что  она  исторгла  изъ  среды 
людей  59.  такого  царя,  (который  хотя  жилъ  не  болѣе  33 
лѣтъ  и  царствовалъ  только  13*  лѣтъ,  однако  совершилъ 
величайшія  дѣла.  Тѣло  умершаго  перенесено  69  Пто- 


ломеемъ,  которому  достался  61  Египетъ,  въ  Мемфисъ,  а 
оттуда  нѣсколько62  лѣтъ  спустя  въ  городъ  Александрію, 
имъ  самимъ  основанный.  •  • » •  ::  ■ 

.  •  (№(}  »01  : 

57.  Война  съ  морскими  разбойниками1. 

'  .  .-ТІІ  !  .  ■  '  '  •!' 

.<  Бъ консульство  2  Калыіурнія  Пизона  и  М.1-  Адилін 
Глабріопа,  въ  67  году  до  Р.  Хр.,  когда  всѣ  моря  до 
невѣроятности3  тревояшмы  были  і4  морскими  *  разбой¬ 
никами,  главвое 5  начальство®  надъ  всѣми  морскими 
берегами  7  и  веденіе  6  противъ.разбойниковъ 'войны  съ 
неограниченною  ?.  властію  11  поручено  было  11  Кн.  Пом¬ 
пею.  Послѣдній  12  повелъ  18  это  дѣло  съ  необыкно¬ 
венною  14  быстротой  и  величайшимі»  'счастіемъ;!  ибо, 
сдѣлавши  приготовленіе  кт>  этой  войнѣ  15  въ  концѣ  16  зи¬ 
мы  и  начавши  >1«7  ее  съ  насту пленіем-ь  18  весны,  онъ  по¬ 
кончилъ.19  гее  въ  срединѣ  2»':<  лѣта,  при  чемъ  21  взялъ  400 
кораблей  и  120  крѣпостей  22  и  отчасти  истребилъ23, 
отчасти  переселилъ  24,  «во  внутреннія  земли  многія  ты¬ 
сячи  разбойниковъ;  Какъ  необходима  была  23  эта  вой¬ 
на,  мояшо  видѣть  изъ  рѣчи  Цицерона  рго  ітргегіо  Сп . 
Ротрсіі.  Ни:  одно  мѣсто  на  всемъ  морѣ,  говоритъ  онъ. 
не  имѣло  въ  послѣдніе  20  годы  столь  надеяшой  27  защи¬ 
ты  28.,  чтобы  было  безопасно^  ни  одно  не  было  столь 
отдаленно  23,  чтобъ  укрылось  3"'  отъ  разбойниковъ.' Кто 
предпринималъ  путешествіе  по  морю31,  тотъ  подвер¬ 
гался  у-  опасности  или  смерти,  или  рабства,  потому  что 
первою  3:1  угрожала  зі  ему  зима,  а  вторымъ— наполнен¬ 
ное  33  разбойниками,  море.:- Имѣли  ли  мы  въ  эти  годы,. 
ііродоля«аетъ •  ораторъ,  какую-нибудь  провинцію  въ  ка>- 
какой-либо  части  нашего  государства,  свободною  отъ 
морскихъ  разбойниковъ?  Какія  пошлины  3’  были  у  насъ 
безопасны  37?  Защитили  ли  мы  въ  продолженіе  этихъ 
лѣтъ  какого-нибудь  .союзника? -Оказали  ли  мы  помощь  зк 
кому-либо  нашимъ  флотомъ?  Напротив?»,  всѣ  наши  со- 
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юз  ник  и  чѣмъ  были  богаче,  тѣмъ  болѣе  были  трево- 
жимы  49  и  опустошаемы  :40..<  Какъ  много  острововъ  по¬ 
стыдно  41  оставлено  42  -своими  жителями!  Какъ  много 
городовъ  .нашихъ  союзниковъ  или  покинуто  43  отъ  стра¬ 
ха,  или  , взято  разбойниками!  Но  .что  я  упоминаю  “ 
объ-  отдаленномъ  4І,  когда  наши  , войска  не,  иначе 
предпринимали  плаваніе  по  , морю  ”,  какъ  только  въ 
глубокую  18  зиму  и  не  безъ  великой  опасности?  Буду 
ли  жаловаться,  что  люди,  которые,  шли  49  къ  намъ  изъ 
иноземныхъ  націй,  были  захватываемы  , въ  плѣнъ  Н, 
когда  посланники  народа  римскаго  были  у  нихъ  вы¬ 
куплены  и?,.  Буду  ли  говорить,  что  для  торговцевъ  32 
мрре  не  было  безопасно,  когда  два  претора  попали  въ 
руки  53  разбойниковъ?  Буду  ли  упоминать,  что  Книдъ, 
Колофонъ  и  Самосъ,  весьма  значительные  34  города,  и 
многіе  другіе  были  взяты,  когда  наши  гавани  и  при¬ 
томъ  такія  85 ,  которыми  мы  .живемъ  и  дышемъ  ,6  въ 
этомъ  городѣ,  перешли  37  во  власть  разбойниковъ?  Или 
есть  лц  ктртнибудь,  кто  бы,  не,  зналъ,  что  пристань 
Ка йете кая;”’8,  весьма  многолюдная  59  и  полная  кораблей, 
въ  глазахъ  60  претора  безъ  всякаго  страха61  разграб¬ 
лена  62  разбойниками;  что  изъ  Мизена  дѣти  того  са¬ 
маго  (.человѣка)^  который  прежде ,  велъ(  войну  съ  мор¬ 
скими  разбойниками,  похищены  были  63  ими?  Буду  ли 
жаловаться  на  ту  неудачу  при  Остіи64,  на  тотъ  стыдъ 
и  позоръ Іі:і  для  нашего  государства,  когда  почти  въ 
нашихъ  глазахъ  66  флотъ,,  надъ  которымъ  начальство¬ 
валъ  67  консулъ  народа  римскаго.,  разбойниками  былъ 
взятъ  и  истребленъ  63?  Но  единственная  69  и  неимовѣр¬ 
ная  доблесть  одного  мужа  ,  доставила  /0  такое  счастіе 
и  безопасность  71  цашему  государству,  что  мы,  кото¬ 
рые  еще  недавно  видѣли  флотъ  непріятельскій  предъ 
устьемъ  72  Тибра,  теперь  слышимъ,  что  на  всемъ  про¬ 
странствѣ  Средиземнаго  73  моря  нигдѣ,  нѣтъ  ни  одного 
разбойничьяго  корабля.  ..  .  .  ..  .  .  ,  ,  д  , 
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58.  Юлій  Цезарь. 

‘  Цезарь  былъ;1  говорятъ,-  высокъ  'ростомъ  \  имѣлъ 
бѣлый  *  щіѣН13,  круглые  4  члены,  ‘  черные ‘и  живые  3 
глаза  и  крѣпкое  (ргозрбг)  здоровье-  тѣла.  Что  онъ  былъ 
умѣренъ  "  въ  употребленіи  винН,  этого  не  отвергали  2 
и  враги  его.  ТаКъ  напримѣръ  М.  Порцій  Катойъ,  тотъ 
‘самый,  который  вскорѣ  •  потомъ,  вслѣдствіе  8  порабо¬ 
щенія  9  свободы,  самъ  себя  ли ш'илъ  жизни  говорилъ, 
что  ' только  одинъ  Цезарь  трезво  "  приступилъ  12  къ 
уничтоженію  13  свободы:  Въ  славѣ  краснорѣчія,  за  ис¬ 
ключеніемъ  Ч  Цицерона,  немногіе  изъ  современниковъ1’1 
могли  состязаться  16  съ  нимъ.  По  крайней  мѣрѣ  Цице- 
’ронъ  говоритъ  въ'своемъ  сочиненіи  п,  извѣстномъ  подъ 
именемъ  18  ІігиШ ,  что  онъ  не  ‘видитъ  ни  одного  ора¬ 
тора,  которому  бы  Цезарь  долженъ  былъ  уступить. 
Равнымъ  образомъ  онъ  'былъ  весьма  искусенъ  въ 
‘умѣйъѣ  владѣть  1(1  оружіемъ  20  и  въ  верховой  ѣздѣ  21  и 
•весьма  терпѣливі гі  въ  трудахъ.  Въ  походѣ  онъ  шелъ 
впереди  2:4 ,  иногда  верхомъ  на  конѣ  '2І,  но  чаще  пѣшій23 
и  съ  "открытою  28  головой,  былъ  ли  27  то  зной28,  или 
дождь29.  Трудно  рѣшить3",'  болѣе  ли  онъ  былъ  осто¬ 
роженъ3',  или  смѣлъ  въ  предпріятіи  32  походовъ.  Ни 
когда  не  водилъ  онъ  своего  войска  по  ненадежным'!» 
дорЬгамъ  ,3,  прежде  нежели  подробно  разузнавалъ  31  по¬ 
ложеніе  33  страны*,  равнымъ  образомъ  никогда  не  пере¬ 
правлялъ  30  онъ  войска  въ  Британію,  прежде  нежели 
изслѣдовалъ  37  пристани  И  морской  путь  и  доступъ  къ  38 
острову  У  Но, і  съ  другой  стороны  39 ,  когда  однажды  бы¬ 
ло  ему  возвѣщено  объ  осадѣ  и  его  лагеря  въ  Герма¬ 
ніи,  Тб  онъ  пробрался  41  къ  своимъ  чрезъ  караулы  2 
'непріятельскіе ' "въ  галлКскоЙ  Одеждѣ.  Сколько,  сверхъ 
того,  примѣровъ  какъ  своего  благоразумія,  Та'къѣ  сво¬ 
ей  отважности  43  и  храбрости  разсказалъ  онч»  въ  сво¬ 
ихъ  комментаріяхъ  '4.  Никогда  никакимъ  суевѣрнымъ 
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страхомъ43  не  былъ  онъ  удерживаемъ  46  отъ  какого-либо 
предпріятія.. Такъ,  напр.  47,  когда  однажды  при  жертво¬ 
приношеніи  48  у  него  вырвалось  49  жертвенное  живот¬ 
ное  30,  онъ  не  отложилъ  31  но  этому  случаю  32  похода  311 
противъ  царя  Юбы,  и  когда, .  садясь  34  на  корабль, 
упалъ  35 ,  то  чтобы  солдатами  его  не  овладѣлъ  какой- 
нибудь  страхъ,  онъ,  толкуя  58  это  предзнаменованіе 
въ  лучшую  сторону  г,%  сказалъ:  //  крѣпко  1,3  держусь 
за  тебя ,  Африка !  Не  разбивалъ  01  онч»  никогда  непрі¬ 
ятеля  безъ  того,  чтобы  '-'2  не  отнять  63  у  него  лагеръ, 
потому  что  устрашенному  непріятелю  не  давалъ  отды¬ 
ха94.  При  нерѣшительномъ  00  сраженіи  удалялъ01'  онъ 
коней  и  прежде  всѣхъ  •  своего,  чтобы,  по  отнятіи 
(возможности)  бѣжать ск,  тѣмъ  болѣе  было  необходи¬ 
мости  оставаться 99  въ  сраженіи  (до  конца).  Поколе¬ 
бавшійся  70  строй  войска  71  часто  возстановлялъ  онъ 
одинъ;  ибо  если  видѣлъ  кого-либо  бѣгущимъ,  то,  идя 
ему  навстрѣчу  72 ,  удерживалъ  его  и  снова  обращалъ 
на  непріятеля.  Солдатъ  цѣнилъ  онч»  не  по  чему-либо 
другому  7І,  какъ  но  ихъ  храбрости,  такъ  что  чѣмъ  кто 
былъ  храбрѣе,  тѣмъ  ему  любезнѣе.  Ко  всѣмъ  оказы¬ 
валъ  75  онъ  одинаковую  строгость  и  одинаковую  снис¬ 
ходительность  7в.л  При  различныхъ  77  обстоятельствахъ 
онъ  дѣйствовалъ  78  различно  79  и  не  всегда  и  не  вездѣ 
держалъ  80  солдатъ  строго,  но  только  тогда,  когда,  не¬ 
пріятели  были  вблизи  81 .  Тогда  онъ  показывалъ  себя 
строжайшимъ  блюстителемъ  82  военной  дисциплины, 
чтобы  каждый  исполнялъ  свою  обязанность  83.  Тогда 
онъ  не  объявлялъ  наиередъ  84  времени  ни  къ  походу, 
ни  къ  сраженію»,  чтобы  можно  было  во  всякое  время 
вдругъ  повести  войско,  выстроенное  8и  и  готовое,  куда, 
ни  захочетъ.  Но  когда  непріятели  были  далеко  тог¬ 
да  онъ  и  не  наблюдалъ  87,  и  не  наказывалъ  всѣхъ  про¬ 
ступковъ88.  Будучи  весьма  строгим!»  судьею  только 
для  89  бѣглецовъ  90  и  возмутителей  91,  онъ  во  всемъ  про¬ 
чемъ  ('Многое)  спускалъ  92  и  не  обижался  93  тѣмъ,  если 
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солдаты  иногда  употребляли  73  противъ  него  самого 
данную  94  имъ  всеобщую  93  свободу  98  шутить  ('между 
собою)  и  смѣяться  97.  Почему  и  не-  удивительно,  что 
солдаты  его,  которыхъ  онъ  въ  шутку  называлъ  това¬ 
рищами  9Я,  были  ему  вполнѣ  преданы.?9. 
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59.  Ученыя  занятія  1  Цицерона. 

Цицеронъ  одному  человѣку  на- вопросъ  2  его,  поче¬ 
му  онъ  находитъ  такое  удовольствіе  3  въ  обращеніи  4 
съ  учеными,  люд  ни  и  въ  ученыхъ  занятіяхъ,!  сказалъ 
слѣдующее  3:  Думаешь  ли  ты,  что  намъ,  ораторамъ ,  мо¬ 
жетъ  быть  достаточно  3  тою ,  что  мы  юворамъ  ежедневно , 
при  столь  великомъ  разнообразіи  7  дѣлъ,  если  не  будемъ  пи¬ 
тать  8  нашъ  умъ  9  наукою10?  Или  думаешь  ли  ты ,  что 
духъ  чашъ  можетъ  выносить  1 1  такое  напряженіе  12,  если 
мы .  не  будемъ  облетать 13  его  посредствомъ  пауки?  Призна¬ 
юсь  14 ,  я  преданъ1'  этимъ  .  занятіямъ.  Пусть  прочіе  сты¬ 
дятся  ІВ,  если  они  тикъ  запрятались  17  въ  паукахъ ,  что 
ничего  изъ  нихъ  не  могутъ  ни  принести  18  для  общей  поль¬ 
зы  1Э,  ни  поставить  ни  видъ.20.  Л  мніь  чего  стыдиться  21 , 
когда  я  22  столько  уже  лѣтъ  такъ  живу ,  что  ни  покои  2:1 
меня  никогда,  не  отвлекалъ  2І,  ни  удовольствіе  не  отклоня¬ 
ло  2:\  ни  сонъ  наконецъ  не  удерживалъ  26  отъ  оказанія  по¬ 
мощи  въ  опасности  27,  или  отъ  защищены-  выгоды  28  кого- 
либо  изъ  гражданъ?  Итакъ ,  кто  же  сталъ  бы  меня  пори¬ 
цать  29  или  былъ  бы.  въ  правѣ  м  ни  меня  гнѣваться  01,  если 
я  употребляю  32  столько  вре.лени  для  занятія  снова  33  эти¬ 
ми  науками,  сколько  другимъ  дается  и  его- <для  исполненія  3"' 
своихъ,  дѣлъ,  для. участія  33  въ  играхъ  въ  праздничные  37,  дни , 
сколько  они  посвящаютъ  33  его  продолжительнымъ  39  пирше¬ 
ствамъ  Д  и,  азартной  игрѣ  і1?  Притом*  ^  мил  это  тѣмъ 
болѣе .  должно  дозволить,  что  отъ  этихъ  занятій  усовершен¬ 
ствуется  4:1  и  та  способность  краснорѣчія,  которая,  какъ 
ни  мала  \у.-во  мнѣ,  никогда  однако  не  уклонялась  отъ  юка- 
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занія  помощи'1'6  въ  опасностяхъ  если  не  всѣхъ  добрыхъ  граж¬ 
данъ,  то  по  крайней  мѣрѣ  моихъ  друзей.  Сверхъ  тою  изъ 
тою  же  источника  я  почерпаю любовь  къ  отечеству ; 
твердость  47  духа  и  мужество.  Еслибъ  я  съ  самой  юно¬ 
сти  48  наставленіями  49  мудрыхъ  муэ/сей  и  путемъ  многихъ 
наукъ  30  не  дошелъ  до  того  убѣжденія  31 ,  что  ничего  въ  жиз¬ 
ни  не  долэюно  искать  32  съ  такимъ  рвеніемъ  53 ,  какъ  славы  34 
и  добродіьтели  33,  и  что  при  исканіи  50  ихъ  должно  прези¬ 
рать  61  всѣ  страданія  93  тѣла,  всѣ  опасности  смерти  и 
изгнанія ,  то  я,  Оля  30  благи  ,і0  отечества,  никогда  не  под¬ 
вергъ  бы  себя  1,1  этой  столь  тяжкой  32  борьбѣ  03  и  этимъ 
ежедневнымъ  нападенія ліъ  людей-  развращенггыхъ  Ьі.  Но  пол¬ 
ны  (назидательныхъ  примѣровъ )  и  наставленій  вегъ  кни¬ 
ги,  полны  всѣ  изреченія'06  мудрыхъ,  полна  вся  древность  00 , 
и  всѣ  они  67  скрывались  08  бы  во-  мракѣ  °9,  еслибы  не  при¬ 
близился  70  къ  нимъ  свѣтъ  -71  наукъ.  Пакъ  много  изображе¬ 
ній'  72  доб лестнѣйшихъ  73  мужей  оставгслн  намъ  какъ  грече¬ 
скіе ,  такъ  и  римскіе- писатели,  не  только  для  ебзерцанія  і4, 
но  и  для  подражанія!  Представляя'16  ихъ  всегда  предъ  со¬ 
бою'  при  управленіи  10  дѣлами  общественными  77,  я  однимъ  7В 
помышленіемъ  79  объ  этихъ  необыкновенныхъ  %0  -мужахъ  на¬ 
страивалъ  81  свой  умъ  82  и  свои  мысли  83 .  ’ 

60.  О  зависти  счастія  или  судьбы.  ; 
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Язычники1,  и  притомъ  -  не  только  поэты,  но  нѣ¬ 
которые  изъ'  тѣхъ,  которые  считали  себя  Философа* 
ми  3,  обыкновенно  жаловались  на  4  зависть  счастія, 
судьбы  или  даже  боговъ,  какъ  скоро  случалось  что- 
нибудь  неблагопріятное  3,  какъ  напр.  если  блестящее  6 
.  доселѣ  благополучіе  потерпѣло  измѣненіе  7  или  по 
крайней  мѣрѣ  ущербъ  8, 'особенно  же  если  какой-ни¬ 
будь  блистающій9  красотою  -  добіеетью  и  надеждою  юно¬ 
ша  умиралъ  преждевременно  10.  Поликратъ  думалъ  от* 
дѣлаться  11  отъ  этой  зависти  тѣмЪ,  что  '  бросилъ  12  въ 


море  драгоцѣнный  камень  15  высокой  цѣны.  Поэтъ  Лу¬ 
канъ,  часто  черезчуръ  философствующій  жалуется 
на  завистливую  15  судьбу  и  даже  на  зависть  боговъ,  а 
Сенека — на  зависть  счастія  къ  храбрымъ  мужамъ.  По¬ 
этому  не  должно  удивляться  тому,  что  сказалъ  Кати- 
лина  своимъ  сподвижникамъ  18:  Если  п  счастіе  позави¬ 
дуетъ  18  вашей  доблести ,  Стр  скипись  ,э  погибнуть 2,1  даромъ 
Но  особенно  тѣ,  которые  оилакивали  преждевременную 
смерть,  обыкновенно  жаловались  на  зависть  боговъ  и 
судьбы. 

Какъ  древенъ  этотъ  обычай  жаловаться  на  зависть 
боговъ,  достаточно  показываетъ  22  Геродотъ,  у  котора¬ 
го  Солонъ,  приводя  2:1  причину,  почему  не  можетъ  онъ 
прославлять  24  счастія  еще  .живущаго  21  Креза,  гово¬ 
ритъ,  что  онъ  знаетъ,  что  божество  20  завистливо  и  из¬ 
мѣнчиво  27,  и  совершенно  тѣ  же  слова  употребляетъ  2Ь 
у  него  Амазисъ  относительно  20  тирана  самосскаго  ІІо- 
ликрата,  когда  объясняетъ™,  почему  великое  счастіе 
послѣдняго  31  для  него  подозрительно  ’2.  Но  послуша¬ 
емъ,  что  говоритъ  Платонъ,  который  гораздо  возвы¬ 
шеннѣе  ^  представляетъ  Творца  міра:  Онъ  благъ  а  въ 
благомъ  никогда  нс  можетъ  быть  :,(і  ни  къ  чему  зависти.  Мы 
не  думаемъ  также,  чтобъ  и  выше  упомянутые  фило¬ 
софы  хотѣли  приписать  98  божеству  самый  гнусныіЧ  по¬ 
рокъ  :|9,  какой  только  можетъ  случиться  съ  человѣкомъ. 
Они  не  думали  40  приписывать  божеству  досады  11  на  42 
чужое  счастіе  4:‘,  или  недоброжелательства  *.*,  которое 
отнимаетъ  у  другихъ  добро  только  для  того,  чтобы  полу¬ 
чить  удовольствіе  43  отъ  42  скорби  другихъ.  Они,  по  всей 
вѣроятности  4'1,  принимали  47  зависть  не  какъ  страсть  4% 
но  ка.къ  дѣйствіе  4",  такимъ  же  образомъ,  какъ  мы  ви¬ 
димъ,  что  говорятъ:  о,  худой  Л°  погодѣ,.  о  дурномъ  кли- 
"мат-ѣ  о  худыхъ- временахъ;  при  чемъ  имѣется  въ  ви- 
'%%■}*■'*№  образъ  мыелейг’Ѵ  не< измѣреніе,  не  желаніе  54 
вредить,  но  только  показывается,  что  >  происходитъ. 
п  Хогда  какъ  силы  природы  дѣйствуютъ  цо  закону  необ¬ 


ходимости,  божество,  напротивъ,  дѣйствуетъ  но  пре¬ 
мудрому  плану  55  и  всегда  имѣетъ  благое  намѣреніе  •’**, 
хотя  бы  у  нѣкоторыхъ  что-либо  и  отнималось.  Только 
неразумные, 37  люди  въ  нервомъ- припадкѣ  84  унынія  :и' 
думаютъ,  что  у  нихъ  то  или  другое  отнимается  неспра¬ 
ведливое;  ль  .  .т; •  :і  •  п.ч  ;  ■'  и  і ..  ••  і 
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:  61!  Демокритъ  и  Гераклитъ. 

......  .  і ; г  и  іщіі  ті  .  •  .і  "  л.".  :пг  ли  .  . :.  . 

Разсказываютъ,,  что  были  два  философя,  Демокритъ 
и  Гераклить,  которые  такъ  были  различны  '  но  своему 
свойству  2  и-  склонностямъ .а,  что /  одинъ  постоянно 
смѣялся,!!  а  другой  быль  постоянно  мраченъ  3.  Демо¬ 
критъ  выходилъ  на  улицу  8  съ  .лицомъ  смѣющимся  г,  и 
какъ  только  встрѣчался  съ  купцомъ  ли  *,  съ  художни¬ 
комъ  ли,  пли  съ  адвокатомъ. :я,  начиналъ  передъ  1,1  каж¬ 
дымъ  снова  смѣяться  ",  какъ  бы  надъ  предметомъ  для 
него  новымъ  и  весьма  забавнымъ  12.  Разсказывалъ  ли 
кто  о  порученной11,  ему  должности,  онъ  смѣялся*,  жа¬ 
ловался  ли  другой  на  сдѣланный  ему  отказъ  ",  онъ 
смѣялся;  покупалъ  ли  кто,  или  продавалъ  что-нибудь, 
заключалъ  ли  договоръ1.5  или  призывалъ  1,1  свидѣтелей 
га)  своему  дѣлу,  онъ  отъ  души  смѣялся  ’7, — однимъ  сло¬ 
вомъ  18 ,  говорилъ  ли  кто  что-нибудь,  просилъ  ли, -опра¬ 
шивали»  ли,;  онъ. все  безъ  различія  19  принималъ  со  смѣ¬ 
хомъ;20.  Съ  другой  стороны  2І,  старый  Гераклитъ  выхо¬ 
дилъ-  печальный,  грязный  22,! съ  отпущенною  *л  и  не 
приглаженною  24  бородой,  съ  мрачнымъ 2,1  міеломъ  20 , 
искаженнымъ  27  видомъ,  впалыми  2К  щеками  2!І  и  потух¬ 
шими  ::11'  глазами,;—  словомъ,  какъ  свойственно  11  чело¬ 
вѣку,  который  обо  всемъ  плачетъ;:1!2.  Если  кто. старал¬ 
ся  развеселить  его  забавнымъ  представленіемъ  пред¬ 
метовъ  3‘,:  или  какимъ-нибудьм  шуточнымъ  Л3;  разска¬ 
зомъ  то  трудился  напрасно  .потому  что»  онъ  для 
(си  ИСК  ага  я)славы  17  м  удрости  избралъ.1-8  вѣ  ч;п  ы  й  плачъ.31' 
и  трауръ49.  Вотъ  образцовая  пара  12 ;  глупцовъ!  Я 
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не  вижу,  какимъ  образомъ  можно  такого  рода  людей  11 
назвать  Философами.  Впрочемъ  если  к  акай  ■  глупость 
должна  быть  терпима  Н  и  прощаема1'*'  человѣческой 
слабости  '*%  то  и  все-таки  желалъ  бы  лучше,  чтобы 
между  нами -были  Демокриты,  нежели  Гераклиты.  Хо¬ 
тя  равно  предосудительно  47  смѣяться  при  несчастій, 
какъ  и  плакать  при  благополучіи,  однако  послѣднее 
выказываетъ  свойство;  болѣе  недружелюбное 18  и  не 
можетъ  быть  извиняемо  49  никакими  причинами  ;’°,  или 
терпимо  въ. человѣческомъ  обществѣ  31 .  Кто  напротивъ 
привыкъ  во;  всякомъ  положеніи  32  быть  веселымъ 53  и 
смѣяться  при  ;іі  всѣхъ  оборотахъ  человѣческихъ  дѣлъ37, 
тотъ  не  слишкомъ  далекъ 36  отъ  мудраго>  и  имѣетъ 
большой  задатокъ  для  сопребыванія  съ  другими  37, 
лишь  бы  только  ■’ч  умѣрялъ  себя  и  удерживалъ  01 
необузданную  Р1  страсть  къ  смѣху.: 


62.  Кто  желаетъ  когда-либо  повелѣвать  1,  тотъ  долженъ 
учитьоя  повиновенію 

. .  а«  .■  .  і  : 

Тотъ  говорилъ-  справедливо,  кто  постоянно  утверж¬ 
далъ,  что  тому  невозможно  3  хорошо  управлять  \ 
не  научился  прежде  повиноваться.  Что  это  дѣйстви¬ 
тельно  такъ  :і,  достаточно  показываютъ  13  не  одни  при¬ 
мѣры,  но  и  самое  свойство  7  вещей.  Та. же  природа, 
которая  дѣлаетъ  юношей  необузданными  »  и  дерзки¬ 
ми  %  если  не  уступаетъ  наконецъ  воспитанію,  дѣлаетъ 
и  совершенныхъ  людей  хитрыми  10,  безразсудно  отваж¬ 
ными  11  и  упрямыми  V2,  равно  не  умѣющими  управ¬ 
ляя']»-  какъ  другими,  такъ  и  собою.  Напротивъ,  чѣмъ 
кто  смиреннѣе  !3  повинуется  и  охотнѣе  подчиняется  “ 
своимъ  руководителямъ  13 ■  въ  юности,  тѣмъ  пріобрѣ¬ 
таетъ;!'*.  болѣе  силы  и  истинной  твердости  '7,  которую 
впослѣдствіи  можетъ  :съ  пользою  !.8  употребить  въ  на¬ 
чальствованіи  13  надъ  другими.  Тотъ;  жестоко  оша- 
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бается  21  *  кто  думаетъ,  что  въ  преобладаніи  22  надъ 
другими  заключается 2 -  только  то,  что  представляется  ■' 
глазамъ,  а  именно  нѣкоторый  блескъ»-?5,  честь,  дохо¬ 
ды  2й;  въ  дѣйствительности  27,  напротивъ,  при  управле¬ 
ніи  людьми  встрѣчается  28  столько  трудности  н  тяго¬ 
сти  2Э,  что  для  этого  дѣла  30  потребенъ  31  духъ,,  привык  «■ 
шій  32  переносить  и  величайшія  трудности  и  .даже  не¬ 
справедливости.  Посему  33  каждый  отецъ,  чѣмъ  искрен¬ 
нѣе3'  желаетъ,  чтобы -сынъ 'его  воспитанъ  былъ:  для 
высокой  степени  счастія  33 ,  тѣмъ  строже  :;0  долженъ  его 
держать  37  и,  такъ  сказать  38,  отъ  самой  низшей  сте¬ 
пени  солдата33  мало-по-малу  40  по  всѣмъ  степенямъ  воз¬ 
водить  41  до  самаго,  верха  42  достоинствъ. 


•63.  О  славѣ  мудрости.  ; 

•  *  >.<М5  '•  . :  ■ ' 

Бъ  прекрасномъ  1  разговорѣ  *,  который  -приводитъ  3 
Ксенофонтъ  въ  началѣ  К  ироцедіи  между  Камбизомъ  и 
Киромъ,  сынъ- спрашиваетъ,  отца-,  какимъ  образомъ 
всего  лучше,4  ему  пріобрѣсти  3  славу  с  мудрости,  а 
отецъ  отвѣчаетъ,  чтр  пая»  желаетъ,  чтобы  сынъ  .искалъ  -7 
не  славы  мудрости,-  но  самой  мудрости,  а  о  славѣ,  ея 
нисколько  бы  8  не  заботился  э.  Этотъ  совѣтъ,  равно 
какъ  и  всѣ  другія  ..превосходныя  "  (мысли.),  какъ  въ 
этомъ  разговорѣ,. такъ  и  во  всей  Киропедіи,  заимство¬ 
ваны  11  изъ  ученія  ‘-..Сократа,  который  утверждала»  13. 
что  одинъ  только  есть  истинный  и  •  вѣрный  путь  къ 
славѣ,  когдаз  кто.  серьезно  старается  о  томъ  чтобъ 
усердно  и  тщательно  Л3  исполнять; ,в  то,  за  что  .онъ  хо¬ 
четъ  быть  похваленъ.  Впрочемъ  17  Сократъ  какъ  мно¬ 
гое  другое  заимствовалъ18  отъ- поэтовъ,  древнѣйшихъ 
учителей  мудрости,  такъ  заимствовалъ  10  и.  это  ..изъ 
Эсхила,  . у  котораго  АмФІарай  желаетъ  не  казаться*  но 
быть  наилучшпмъ,  довольный  самою  добродѣтелью, 
безъ  всякой  славы  и  похвалы..  И  можетъ  быть  .поэты, 


какъ  во  многомъ  другомъ,  такъ  и  ігь  направленіи  20 
стремленія  31  къ  славѣ,  і. превзошли  строгостію  своихъ 
правилъ і даже  самыхъ  славолюбивыхъ  22  учителей'  доб¬ 
родѣтели,  философовъ.  Кто  не  знаетъ  2:‘,;  какъ  -мало 
философы  согласны  24  !между  собою,  когда  разсужда¬ 
ютъ  ;а,і  о  славѣ;  ибо  одни  отвертатотъ вся  кое  стремле¬ 
ніе  къ  славѣ;  а  другіе ѵ  напротивъ;  не  пренебрегаютъ 
имъ,  какъ  скоро  оно  соединено  съ  стремленіемъ  къ  муд¬ 
рости  и  добродѣтели,  и  даже  2'  одобряютъ  его,  какъ  28 
самое  сильное29  поощреніе*"  къ  совершенію  добрыхъ 
дѣлъ  Иѵ 

•.  ..I  і  ч  -  .  .1  >11  '  '•  ;  •!•-»!•••••  >'  • "  •  '  н  ' 

'  1  64.  О  добродѣтели. 

Не  подлежитъ  никакому  сомнѣнію,  что  1  зародышъ2 
и  искра 3  добродѣтели  находятся  въ  насъ  отъ  приро¬ 
ды.  Но  этотъ  зародышъ  легко  подавляется  \  если  его 
•не  развиваютъ  3,  и  эта  искра  скоро  потухаетъ6,  если 
ея  не  поддерживаютъ  7.  Итакъ,  къ  природному  распо¬ 
ложенію  8  должно  присоединиться  9  воспитаніе,  чтобы 
ребенокъ  съ  самаго  ранняго  дѣтства  10  зналъ:  !чтб  хо¬ 
рошо  11  и  что  худо12,  что  онъ  долженъ  любить  и  что 
ненавидѣть,  чего  искать  13*  и  чего  избѣгать,  чтобъ  уши 
его  постоянно  слышали  14  уроки  о  добродѣтели  и  дол¬ 
гѣ,  чтобъ  онъ  прилежно  перечитывалъ  13  книги,  къ  ко¬ 
торыхъ  изображается  10  назидательный  ь  образъ  жиз¬ 
ни  ,8.  чтобы  читалъ  тѣ  исторіи,  въ  Которыхъ  излага¬ 
ются  дѣянія  великихъ  и  знаменитыхъ  мужей,  чтобы 
такимъ  ,  образомъ  нѣжная  грудь  его  все  болѣе  и  болѣе 
воспламенялась  20  нѣкоторымъ  рвеніемъ-  подражать  то-, 
му,  что  онъ  видитъ  похваляемымъ  21.  Сверхъ  того, 
пусть  онъ-  объ  этихъ  предметахъ  бесѣдуетъ  съ  своими 
еверсниками  22,  а  еще  чаще  •  съ  степенными  и  благо¬ 
нравными  23  людьми  зрѣлаго  возраста  2І,  которыхъ  сло¬ 
ва  и  совѣты  онъ  долженъ  принимать 23  не  уінамй  толь¬ 
ко,  но  и  сердцемъ,  съ  наставлейія’ми  которыхъ  долженъ 
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сообразоваться  26  и  которыхъ  онъ  долженъ  уважать  27. 
Ибо  какъ  съ  одной  стороны  справедливо  28  замѣчено 
было  2''  Менандромъ,  что  отъ  дурныхъ  рѣчей  30  пор¬ 
тятся  31  добрые  нравы,  такъ  съ  другой  нѣтъ  сомнѣнія, 
что  серьезные  и  назидательные  32  разговоры  много 
содѣйствуютъ  33  тому,  чтобы  сердца  людей  воспламе¬ 
нялись  34  любовію  къ  добродѣтели.  Далѣе  мальчику,, 
котораго  мы  воспитываемъ  33  и  руководимъ  36  къ  доб¬ 
родѣтели,  должно  внушать  37,  чтобъ  онъ  смотрѣлъ  на  38 
жизнь  окружающихъ  людей;  при  чемъ 39  отецъ,  или 
наставникъ,  или  добрый  и  умный  49  другъ  долженъ 
объяснять  41  ему,  какихъ  примѣровъ  онъ  долженъ  из¬ 
бѣгать  и  какимъ  слѣдовать.  О  знаменитомъ  нѣкогда, 
музыкантѣ  л  Антигонидѣ  разсказываютъ,  что  онъ  во¬ 
дилъ  43  учениковъ  своихъ  слушать  44  какъ  тѣхъ, 
которые  пѣли  хорошо,  такъ  и  тѣхъ, .  которые  пѣли 
дурно,  и  говорилъ:  вотъ  пакъ  45  должно  пѣть!  Такъ 
и  Лакедемоняне  показывали  46  своимъ  дѣтямъ  упив¬ 
шихся  47  на  пиршествахъ  гелотовъ,  которыхъ  они  упо¬ 
требляли  вмѣсто  рабовъ  48 ,  чтобы  дѣти  чужимъ  примѣ¬ 
ромъ  удерживались  49  отъ  пьянства  30,  видя,  какое  въ 
немъ  заключается  31  безобразіе32.  Равнымъ  образомъ  и 
Сократъ  совѣтовалъ 33  молодымъ  людямъ,  чтобъ  они 
смотрѣлись  въ  зеркало  3\  когда  воспламеняются  35 
гнѣвомъ,  чтобы,  видя,  какое  искаженіе  лица  53  произ¬ 
водитъ  гнѣвъ,  заключали  37  изъ  того,  что  еще  большее 
искаженіе  происходитъ  38  въ  душѣ.  Такимъ  образомъ 
посредствомъ  правилъ  и  примѣровъ  мадо-гіо-малу  изу¬ 
чается  59  и  усвояется  61  добродѣтель,  и  Персы  справед^ 
либо  назначали  31  еще  въ  дѣтствѣ  62  учителя  добродѣ¬ 
тели  тому  изъ  дѣтей  царскихъ,  который  былъ  старше 
и  долженъ  былъ  царствовать  по  смерти  отца  ез.  Такъ 
разсказываетъ  Платонъ  въ  первомъ  Ллкивіадѣ ,  что  ему 
обыкновенно  84  даваемы  были  четыре  наставника,  из¬ 
бранные  63  изъ  всего  народа  персидскаго;  изъ  которыхъ 
одинъ  долженъ  быть  68  мудрѣйшій,  другой ^справедли- 
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вѣйшій,  третій  умѣреннѣйшій.67.,  четвертый  храбрѣй¬ 
шій.  Первый  училъ  его,  какъ  должно  чтить  68:  Бога' и 
какая  обязанность  даря-,  .  второй  внушалъ ѵ;  что  онъ 
всегда  долженъ,  говорить  истину  и  ни  въ  какомъ  слу  ¬ 
чаѣ  60  не  склоняться  ко  лжи  7Н;  третій,-  что  должно  обуз¬ 
дывать  п}  пожеланія,?2,  ибо  всѣ  тѣ — рабы,  которые  пре¬ 
даются  ?3..  удовольствію-,,  четвертый,  что  должно  муже¬ 
ственно  встрѣчать.74  опасности,  и  что  честную. смерть 
должно  предпочитать  постыдной  жизни,.  Итакъ,  добро¬ 
дѣтель  начинается  73  отъ  природы,  совершенствуется 
воспитаніемъ,  но  ди  то,  ни  другое  77  не.  имѣетъ  ника¬ 
кого  успѣха  “8,  если  не  присоединится  навыкъ  79. 

(  •  .  ;!  I!  ..  ;  'I  і  Н I:  ••  '  1  *  ‘  ■  11  1 

.  65.  О  богатствѣ  и  бѣдности. 

.  ...  /  ;•  .  •  ІП іи  и/  !■•  -Яи  Ы  . 

Что  касается.1  до  богатства,  .говоритъ  Аристотель, 
то  никакимъ  образомъ  или.,  по  крайней  мѣрѣ  весьма 
трудно  допустить  2, .  чтобы  тотъ,  совершилъ  4  великія  и 
блестящія  V  дѣла,  кто. не, снабженъ  3  имуществомъ- ибо 
онъ- не.можеъъ  всею  душею  предаться6  наукамъ,  по¬ 
тому  что  долженъ  подумать  7,  чѣмъ  8  ему  жить  и  чѣмъ 
прокормить0  свое  семейство..  Извѣстно  также,  что  есть 
нѣкоторыя  добродѣтели,  которыхъ  нельзя  привести  въ 
Дѣло  10  безъ;  имущества,  такова  напр.  щедрость  и.  По¬ 
сему  многіе,  писатели  доказывали,  и  самое-  дѣло^под- 

тверждаетъ,;л:ЧТО  г  для:  счастливой  жизни  12  потребно 

умѣренное  14  .богатство.  Впрочемъ  мы  не  утверждаемъ, 
что  для.  счастія  необходимы  сокровища, 13  Креза,  или 
Тантала,  или  .Мида;.! напротивъ  мы,  даже  думаемъ,  что 
чрезмѣрныя  сокровища, гдля»  счастія  не  менѣе ;и вредны, 
какъ  и  недостатокъ  ,е.  Ибо  какъ  большимъ  кораблемъ, 
такъ ,  и ,  большимъ:  богатствомъ  трудно  поворачивать 
напротивъ18  бѣдность  .поощряетъ19  .дѣятельность 2П.-зшо- 
гихъ,.  тогда-  какъ,  богатство .располагаетъ  21  многихъ 
только  къ  вреднымъ  УДОВОЛЬСТВІЯМЪ  и  постыднымъ  Дѣ- 
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ламъ 22.  Итакъ,  бѣдность  имѣетъ  нѣчто  подстрекаю¬ 
щее  23  къ  нѣкоторымъ  добродѣтелямъ,  какъ  напр.  къ 
умѣренности,  къ  трудолюбію,  къ  скромности,  тогда  какъ 
богатство  часто  дѣлаетъ  людей  неумѣренными,  сонли¬ 
выми  24  и  гордыми.  Равнымъ  образомъ  бѣдность,  кажет¬ 
ся,  болѣе,  чѣмъ  богатство,  способствуетъ  къ  пріобрѣ¬ 
тенію  воинской  храбрости;  ибо  бѣдные  легче  всего  пере¬ 
носятъ  и  охотнѣе  подвергаются  23  опасностямъ,  потому 
что  презираютъ  жизнь.  Напротивъ  богатые,  привыкши 
къ  нѣгѣ  26,  съ  трудомъ  27  переносятъ  неудобство  28  вой¬ 
ны  и  болѣе  боятся  смерти,  чѣмъ  бѣдные.  Горацій  раз¬ 
сказывалъ,  что  одинъ  солдатъ  Лукулла,  который  въ 
бѣдности  воинствовалъ  храбро  29 ,  впослѣдствіи,  на¬ 
гражденный  30  большими  дарами  3!  отъ  полководца  и 
сдѣлавшись  богатымъ,  сталъ  трусливъ  32  и  робокъ. 
Пока  Персы  и  прочіе  азіатскіе  народы,  .изобиловали 
богатствомъ,  были  слабы,  невоинственны  33  и  изнѣжен¬ 
ны;  напротивъ  Лакедемоняне,  бѣднѣйшіе  изъ:  всѣхъ 
Грековъ,  были  оттого  всѣхъ  храбрѣе.  Луканъ  назы¬ 
ваетъ  бѣдность  прозводительницею  34  доблестныхъ  му¬ 
жей.  И  въ  самомъ  дѣлѣ  всѣмъ  извѣстно,  что  древніе 
Римляне,  пока  держались  35  бѣдности,  были  храбры  и 
неутомимы  3,і;  но  потомъ  вмѣстѣ  съ  бѣдностью  поки¬ 
нули  37  и  храбрость.  У  Аѳинянъ  Аристидъ,  говорятъ, 
былъ  правдивѣе  всѣхъ,  но  въ  то  же  время  онъ  былъ 
такъ  бѣденъ,  что  не  оставилъ  послѣ  себя  и  столько, 
чтобы  справить  похороны 38 .  Почему  Аѳиняне  при¬ 
строили  39  его  дочерей  на  общественный  счетъ  40,  а 
матери  его  назначили  41  но  три  обола  42  .на  день  Г, 
чѣмъ  44  она  должна  была  питаться  4Я.  Можно  было  бы 
представить  46  и  много  другихъ  подобныхъ  примѣровъ, 
но  они  47  тогда  только  говорили  бы  48  противъ  насъ, 
когда  бы  мы  утверждали  (сіісеге),  что  нельзя  быть 
вмѣстѣ  и  добрымъ,  и  бѣднымъ  человѣкомъ.  Напротивъ 
мы  только  думаемъ,  что  тѣ  самые  мужи,  о  бѣдности 
которыхъ  мы  читаемъ  въ  исторіи,  могли  бы  оказать  40 
Рукав,  къ  перев.  съ  русск.  па  дат.  6 


—  82  — 


больше  благодѣяній,  и  потому  были  бы  счастливѣе, 
еслибъ  обладали  умѣреннымъ  богатствомъ.  Впрочемъ 
мы  нисколько  не  отвергаемъ*,  что  величайшая  добро¬ 
дѣтель  и  величайшая  мудрость  могутъ  быть  и  при  ве¬ 
личайшей  бѣдности  въ  человѣкѣ' -незнатнаго  рода  50  и 
лишенномъ  всѣхъ  выгодъ  счастія.  Эзопъ,  извѣстный 
баснописецъ  51  Фригійскій,  былъ,  какъ  мы  знаемъ 
рабъ,  бѣденъ  и  безобразенъ  33;  но  въ  немъ  таилась  ^ 
удивительная  доблестыи  отличная  53  мудрость.  •  Какой 
человѣкъ  былъ  также33  Сократъ,  отецъ  философіи?  Опро¬ 
симъ  ли  мы  о  его  происхожденіи? — Онъ  былъ  сынъ  по¬ 
вивальной  бабки  ”.  Спросимъ  ли  объ  его  имуществѣ?  — 
Онъ  былъ  почти  нищій 58 ;  Спросимъ  ли  объ  его  судьбѣ? 
Онъ  умеръ  въ  темницѣ,  обвиненный  въ. безбожіи  Но 
было  бы  несправедливо  называть  его  жалкимъ  00  и  не¬ 
счастнымъ,  ибо  что  имѣетъ  весьма  важное  значеніе  01 
для  счастія,  тѣмъ  онъ  обладалъ.  Онъ  не  имѣлъ  только 
того,  что  мы  называемъ  обыкновенно  пособіемъ  32  или 
украшеніемъ  счастія.  Итакъ,  мы  отнюдь  не  того  мнѣ¬ 
нія  бз,  чтобъ  01  утверждать,  что  для  счастія  потребны  1,0 
большія  сокровища;  ибо  большихъ  сокровищъ  нельзя 
ни  пріобрѣсти  безъ  несправедливости,  ни  употреблять 
безъ  роскоши36,1  ни  имѣть  безъ  опасности,  ни  потерять- 
безъ  скорби.  Пусть  у  насъ  будетъ  столько,  чтобы  съ 
одной  стороны  67  мы  не  терпѣли  недостатка,  а  съ  дру¬ 
гой  68  приличнымъ61'  и  благотворнымъ7’’  употреблені¬ 
емъ  имущества  болѣе  снискивали  любовь  1  своихъ  со¬ 
гражданъ,  нежели  огромностью  онаго  і  навлекали  72  на 
себя; 'Ихъ  зависть. 

П'.мо  .  ьчп  г  ■  '  •<-'  '  ••  '  : 

: і ч •  •  '  о;.  >а  •  чг  1  ■  : 

66.  О  наказаніяхъ  1  для  лѣнивыхъ  и  праздныхъ. 

"Извѣстна  -пословица  2:  праздность  есть-  мать  всѣхъ- 
пороковъ3,  также;:  Кто  хочетъ  съѣсть  ядро  4  орѣха ,  тотъ 
долженъ  раскусить  3  орѣхъ,  т.  е.  кто  ищетъ  пріобрѣте- 
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нія  с,  тотъ  не  бѣгай  труда.  Посему,  чтобы  наложить  7 
на  пороки  какъ  бы  узду  8,  у  нѣкоторыхъ  народовъ 
были  издаваемы  полезные  законы,’  изъ  коихъ  видно, 
что  праздность  была  всегда  по  справедливости  нена¬ 
видима,  а  трудолюбіе  и  дѣятельность  были  похваляемы. 
Ибо  тѣ,  которые  живутъ  3  праздно,  лѣниво  и  сонли¬ 
во  по-истинѣ  11  живутъ  не  иначе  12,  какъ  неразум¬ 
ныя  13  животныя,  т.  е.  они  не  живутъ,  а  только  ды¬ 
шатъ  Іі,  какъ  животныя.  Вслѣдствіе  того  законодатели 
издавали  противъ  лѣнивыхъ  и  праздныхъ  людей  не 
только  благодѣтельные  ,5,  какъ  я  сказалъ  выше,  зако¬ 
ны,  но  и  постановляли  16  жестокія  наказанія  и  спра¬ 
ведливо  объявляли  ихъ  безчестными17.  Солонъ,  наир., 
въ  своихъ  законахъ  весьма  строго  наказывалъ  лѣнь  и 
постыдную  праздность  18,  а  Драконъ  постановилъ  даже 
противъ  празднолюбцевъ  18  смертную  казнь 20.  И  въ 
римскихъ  законахъ  императоръ  Юстиніанъ  говоритъ: 
Душа ,  которая  предана  праздной  лѣни,  конечно  не  произ¬ 
вела  ничего  добраго  2|.  У  Парѳянъ  былъ  обычай,  что  дѣ¬ 
тямъ  поутру  не  прежде  давали  пищи,  какъ  когда  они, 
вступивши  въ  состязаніе  22  въ  борьбѣ  23  ы  метаніи  ко¬ 
пій  2І,  утомлялись  23  и  были  въ  сильномъ  поту  2В.  То  же 
самое,  кажется,  имѣетъ  въ  виду  27  Платонъ,  когда  при¬ 
водитъ  слѣдующія  слова  Гезіода:  Путь ,  ведущій  къ  по¬ 
рокамъ,  гладокъ  и  ровенъ 28  и  проходится  безъ  усилія  2Э, 
потому  что  коротокъ ;  по  впереди  30  добродѣтели  безсмерт¬ 
ные  боги  поставили  потъ ,  и  путь  къ  пей  длиненъ,  крутъ  31 
и  неровенъ 32.  .  .  ■; 

Мудрые  мужи  замѣтили,  что  безъ  труда  у  людей  не 
можетъ  быть  ничего  прочнаго  3:‘,  и  что  все,  какъ  училъ 
одинъ  изъ  нихъ,  смертнымъ  дается 34  отъ  Вога  за 
трудъ.  Потому  и  Цицеронъ  говоритъ:  Мы  не  такъ  уст¬ 
роены33  отъ  природы,  какъ  будто  бы  назначены  были%  для 
шутки  и  забавы  37, — напротивъ  38,  скорѣе  для  жизни  серьез¬ 
ной 33  и  для  болѣе  важныхъ  и  высшихъ  40  занятій  41.  Ка¬ 
тонъ  Старшій  обыкновенно  внушалъ  42  своимъ  совре- 
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менникамъ  то,  что  должно  быть  ыапечатлѣно  ь  въ 
сердцѣ  каждаго:  Если  ты  съ  усиліемъ  сдѣлалъ  что-нибудь 
прекрасное ,  -то  твое  дѣло  44  остается’,  если  же  съ  (чув¬ 
ствомъ).  удовольствія  48  сдѣлано  46  что-нибудь  худое  (пе- 
Іасеге),' то  удовольствіе,  какъ  вещь  скоропреходя¬ 
щая  47,  быстро  отлетаетъ  48  и  исчезаетъ  ”,  а  худое  50 
всегда  остается ,  какъ  неискоренимое  81  зло. 


67.  Императоръ  Ѳеодосій  П-й. 

Между  тѣми  императорами,  о  которыхъ  мы  знаемъ, 
что  они  своею  доблестью  останавливали  1  на  нѣкото¬ 
рое  время  паденіе  2  разрушающейся  3  Римской  импе¬ 
ріи,  не  послѣднее  4  мѣсто  занимаетъ  5  и  Ѳеодосій  II. 
Провозглашенный  императоромъ  34-хъ  лѣтъ  отъ  роду, 
въ  379  г.  по  Р.  X.,  онъ,  въ  продолженіе  17  лѣтъ,  управ¬ 
лялъ  государствомъ  съ  величайшею  славой.  Онъ  не 
только  ознаменовалъ  6  себя  военными  подвигами,  но  и 
во  внутреннемъ  управленіи 7  такъ  много  оказалъ  услугъ3 
государству,  что  далеко  превзошелъ  если  не  всѣхъ,  то 
по  крайней  мѣрѣ  весьма  многихъ  императоровъ.  Такъ, 
онъ  приказалъ  собрать  9  изреченія  10  законовѣдцевъ  11 
въ  одну  книгу,  которая  доселѣ  еще  причисляется  2  къ 
источникамъ  римскаго  права.  Но  какъ  ни  былъ  онъ 
тщателенъ  11  въ  собираніи  древнихъ  постановленій  п, 
однако  въ  томъ,  что  самъ  предписывалъ  1-',  не  показы¬ 
валъ  той  же  заботливости  16,  пока  замысловатою  17  вы¬ 
думкою  18  своей  сестры  Пульхеріи,  которая,  какъ  из¬ 
вѣстно  1Э,  была  очень  умная  женщина,  не  былъ  дове¬ 
денъ  до  того,  что  и  въ  этомъ  былъ  такъ  же  заботливъ, 
какъ  и  въ  др-угихъ  дѣлахъ.  Ибо  когда  ему  подавали  для 
подписи  20  какую-нибудь  бумагу21,  онъ,  по  своей  без¬ 
печности  2г,  обыкновенно  никогда  не  смотрѣлъ  23,  что  въ 
ней  было  написано,  но  подъ  всякою  подписывалъ  свое 
имяг  какъ  будто  бы  имѣлъ  все  вѣрныхъ  и  добросовѣст¬ 
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ныхъ  24  слугъ  25.  Итакъ,  если  были  корыстолюбивые  2Г’ 
и  дурные  люди,  то  легко  было  употребить  во  зло  27 
довѣріе28  императора,  и  нѣтъ  сомнѣнія,  что  это  часто 
случалось.  Итакъ,  чтобъ  убѣдить  29  своего  брата,  какъ 
много  вреда  можетъ  причинить  30  такая  небрежность, 
Пульхерія  въ  одинъ  день  предложила 31  ему  для  под¬ 
писи  такую  бумагу,  въ  которой  32  императоръ  объяв¬ 
ляетъ,  что  онъ  отдаетъ 33  свою  супругу  Евдокію  въ 
рабство  своей  сестрѣ  Пульхеріи.  Онъ  подписалъ  свое 
имя  и  тогда  только  замѣтилъ  свою  ошибку  3‘,  когда 
сестра  смѣясь  прочитала  35  ему  написанное.  Съ  тѣхъ 
поръ,  говорятъ,  онъ  не  подписывалъ  ни  одной  бума¬ 
ги,  прежде  нежели  прочитывалъ  самъ,  чтб  въ  ней  было 
написано. 


68.  Мемнонъ  и  Александръ. 

Когда  мы  видимъ,  какъ  часто  величайшіе  герои  *, 
ведущіе  между  собою  войну,  даже  во  время  самой 
борьбы2  оказываютъ  другъ  другу  взаимное  уваженіе 3, 
то  по  необходимости  чувствуемъ,  что  внутренно  тѣмъ 
бываемъ  глубоко  тронуты  *.  Ибо  видимъ,  какъ  они, 
несмотря  на  то,  что;і  съ  величайшимъ  рвеніемъ  стоятъ0 
за  свое  дѣло  7,  которое  каждый  считаетъ  справедли¬ 
вымъ  8,  не  отказываютъ  однако  другъ  другу  въ  долж¬ 
номъ  уваженіи 9  и  признаютъ  взаимно  истинное  до¬ 
стоинство  10,  хотя  выгода  каждаго  требуетъ  вредить 
другому.  Мемнонъ.  полководецъ  Дарія,  причинилъ  мно¬ 
го  хлопотъ  11  Александру  Великому.  Онъ  столько  же 
былъ  свѣдущъ  въ  военномъ  дѣлѣ,  какъ  и  неустрашимъ 
духомъ  12 ,  и  еслибы  прожилъ  13  еще  нѣсколько  лѣтъ,  то 
знаменитый  герой  Македонскій  не 14  сдѣлалъ  бы  столь 
быстрыхъ  15  успѣховъ  на  поприщѣ  побѣды  16,  и  можетъ 
быть  все  приняло  бы  другой  оборотъ  17.  А  какъ  Але¬ 
ксандръ  высоко18  уважалъ  19  его,  даже  какъ  непріятеля, 
видно  изъ  слѣдующаго  его  поступка.  Случилось  однаж- 
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ды,  что  царь  проводилъ  войско  мимо  20  помѣстья 21 
Мемнонова.  Уже  солдаты  въ  мысляхъ  жадно  захваты¬ 
вали  22  добычу,  какъ  вдругъ  царь  отдалъ  строгій  при¬ 
казъ  23,  чтобы  никто  25  не  смѣлъ  приводить  что-либо 
въ  безпорядокъ  23,  или  брать  изъ  полевыхъ  плодовъ  2,1 
Мемнона.  Что  же  (сдѣлалъ)  съ  своей  стороны  27  Мем- 
нонъ?  Когда  онъ  однажды  услышалъ,  что  одинъ  изъ 
его  солдатъ  ругалъ  28  Александра,  то  сдѣлалъ  ему  стро¬ 
гій  выговоръ  20  въ  слѣдующихъ  словахъ  30:  Я  даю  тебіь 
жалованье  1,1  не  для  того ,  чтобы  ты  ругалъ  царя  Македон¬ 
скаго ,  но  чтобы  воевалъ  32  противъ  нею. 

69.  Добросовѣстный  1  Хилонъ. 

Хи  л  онъ,  родомъ  2  изъ  Лакедемона,  одинъ  изъ  извѣст¬ 
ныхъ  семи  греческихъ  мудрецовъ  3,  говорятъ,  въ  по¬ 
слѣдній  день  своей  жиЗни,  въ  минуту  приближенія  4 
смерти,  такъ  говорилъ  къ  окружающимъ  его  друзьямъ: 
Что  всѣ  почти  мои  слова  и  дѣла  5  въ  теченіе  продолжи¬ 
тельной  жизни  были  таковы ,  что  я  не  имѣю  нужды  въ 
нихъ  раскаиваться  6,  это  можетъ  быть  и  вы  узнаете .  По 
крайней  мѣрѣ  въ  настоящую  минуту 7  я  не  обманываю  8 
себя,  если  говорю ,  что  я  ничего  не  сдѣлалъ  9  такою ,  воспо¬ 
минаніе  10  о  чемъ  возбуэіедало  11  бы  во  мнѣ  сожалѣніе  13,  кро¬ 
мѣ  13  одного  (случая),  въ  раѳеуоіеденіи  котораго  я  не  впол¬ 
нѣ  увѣренъ  14,  хорошо  ли ,  или  нехорошо  11  я  поступилъ  10. 
Именно :  я  былъ  вмѣстѣ  съ  двумя  другими  судьею  уголовнаго 
преступленія  17  одного  друга.  Законъ  непремѣнно  18  требовалъ 
осужденія  19  этого  человѣка.  Итакъ ,  или  другъ  долженъ  былъ 
подвергнуться  20  смертной  казни ,  или  должно  было  сдѣлать 
несправедливость  21.  Послѣ  долгаго  разсужденія  22  о  томъ , 
какъ  поступить  въ  столь  затруднительномъ 23  случаѣ 2І, 
сдѣланное  мною  23  показалось  мнѣ  въ  сравненіи  съ  26  прочимъ 
наиівыгоднѣйщимоѴ.  И29  тихо,  про  себя29,  произнесъ  осуди¬ 
тельный  приговоръ 30,  а  товарищей  моихъ 31  уговорилъ за  оправ¬ 
дать  3?  ею.  Такимъ  образомъ  въ  столь  важномъ  случаѣ ,  ка- 


—  87  — 


з'ілось,  я  удовлетворилъ  34  обязанности  и  судьи.,  и,  друга.  Но 
этотъ  поступокъ  тревожитъ  меня  33  тѣмъ,  что,  какъ  я 
полагаю 36,  не  согласно  съ  честію  и  долгомъ9':  въ  одномъ  и 
томъ  эгсе  судебномъ  случаѣ ,  въ  одно  и  то  же  время,  и  при¬ 
томъ:  въ  дѣлѣ  общественномъ 38,  присовѣтовалъ  99  другимъ 
противное  тому ,  что  по  моему  собственному  мнѣнію  было 
наилучшее  40 .  Это  чувство  Хилона  не  было  ошибочно  4|. 
Справедливѣе42,  кажется,  судилъ 34  аѳинянинъ  Периклъ 
и  тверже  44  былъ  въ  правилахъ  43  касательно  того,  какъ 
далеко  должно  простираться  снисхожденіе  4,1  къ. другу. 
На  просьбу  47  одного  друга,  чтобъ  онъ  въ  пользу  его 
дѣла  48  далъ  ложную  клятву  49,  онъ  отвѣчалъ:  И  долженъ 
помогать  50  моимъ  друзьямъ ,  не  оскорбляя  боговъ  31 . 

70.  Аэартяая  игра  *. 

Философа  Ксенофана  просилъ  кто-то  играть  съ  нимъ 
въ  пости  2.  Онъ  отказался  3,  и  когда  тотъ  укорялъ  его 
въ  трусости4,  то  философъ  сказалъ:  Я  3  желаю  лучше 
считаться  трусомъ с,  чѣмъ  заниматься  7  вещами,  кото¬ 
рыхъ  я  долженъ  стыдиться  8.  Ксенофанъ  думалъ,  и  совер¬ 
шенно  справедливо,,  что  въ  кости  могутъ  играть  и  дѣ¬ 
ти,  а  потому  мудрый  предоставляетъ  9  это  .  имъ,  а  свой 
досугъ  111  посвящаетъ  11  полезнымъ  занятіямъ, .  или  по 
крайней  мѣрѣ  пользуется  12  удовольствіями  достойны- 
ми-мужа.  Итакъ,  все,  что  не  изощряетъ  11  и  не  питаетъ  14 
ума,  совершенно  неприлично  13  мудрому.  Даже  его 
развлеченія  Ѵ\ должны  быть  такого  рода,  чтобы  17  нѣ¬ 
которымъ  образомъ  упражняли  18  умъ.  Посему,  когда 
упомянутый  выше  19  человѣкъ  хотѣлъ  играть  въ  день¬ 
ги  20 ,  и  притомъ  21  большія,  то  Ксенофанъ  нашелъ  это 
даже  противнымъ  нравственности  22,  ибо  онъ  такъ  раз¬ 
суждалъ  2І:  Или  онъ  у  меня,  или  я  у  пего  могу  много  вы¬ 
играть21',  въ  первомъ  случаѣ  29  послужило  бы  мнѣ  къ  боль¬ 
шому  стыду ,  еслибъ  я  употребилъ  свои  деньги  на  то,  въ 
чемъ  умъ  ничего  не  значитъ29,  а  все  рѣшаетъ 27  счастіе; 
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еслибъ  28  я  уже  хотѣлъ  потратить  29  ихъ ,  то  могъ  бы  упо¬ 
требить  па  что-нибудь  болѣе  полезное ,  или  по  крайней  мѣ¬ 
рѣ  подождать,  пока  счастіе  возьметъ  30  ихъ  у  меня  безъ 
всякой  моей  вины  зь,  во  второмъ  случаѣ  32  какъ  долженъ  былъ 
бы  я  стыдиться  31,  еслибы  безъ  всякаго  31 '  труда  и  даже 
безъ  напряженія  36,  ума ,  одиимъ,  случаемъ  и  игрою ;  не  только 
пріобрѣлъ  себѣ  имущество  37,  по  даэісе  присвоилъ  35  бы  чу¬ 
жое  имѣніе/  Можно  ли  зэ.  въ  короткихъ  словахъ  40  силь¬ 
нѣе  41  выразить  42  (ту  мысль),  что  всякая  азартная  игра 
принадлежитъ  къ  43  такимъ  44  вещамъ,  которыхъ  каж¬ 
дый  умный  и  честный  человѣкъ  долженъ  43  /стыдиться:' 


71.  Эламинондъ  и  Коріоланъ. 

Г  *.■  і  ;  ч  '•  П }*;  5  • 

Эп амилоиду,  котораго  Цицеронъ  считаетъ  величай¬ 
шимъ  человѣкомъ  Греціи,  поставляется  въ  большую 
честь  что  онъ  послѣ  побѣды  2  надъ  Лакедемонянами 
при  Левктрахъ  произнесъ  слѣдующія  слова  3:  О  (ми¬ 
лые)  мои  родители ,  какъ  радостна  будетъ  длпвасъ  вѣсть  о- 
моей  побѣдѣ!  Пакъ  эта  мысль  4  возвышаетъ  мое  счастіе 
Могли  ли  эти  родители  быть  болѣе  вознаграждены  0 
за  трудъ  7,  какой  употребили  8  они  на  воспитаніе  сво¬ 
его  сына?  Такое  же  (чувство)  дѣтской  любви  9  пока¬ 
залъ  10  и.  Коріоланъ.  О  немъ  мы.  читаемъ11,  что  онъ 
не<  возвращался  (ни-  цзъ  одного ;•  сраженія  безъ  того, 
чтобы  не.12  .принести  13  съ  собой  награды  За  храбрость. 
Другіе  подвигами  •  храбрости  искали  11  славы,  а  онъ 
только  радости  своей  матери*,  ибо,  говорятъ,  считалъ 
за  величайшую  для  себя  честь  и  за  величайшее  сча¬ 
стіе,  если  мать  слышала  его  хвалимымъ,  или  видѣла 
украшеннымъ  вѣнкомъ.  И  дѣйствительно  И  нельзя  пред¬ 
ставить  14  себѣ  выше  того  счастія,  когда  благород¬ 
ный  17  сынъ  видитъ  себя  въ  состояніи  18  доказать  1\свок> 
любовь  9  отцу  и-  особенно  матери  и  доставитіЛ|имъ 
удовольствіе  20  въ  старости;  • 
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72.  Истинная  нравственность "  п' 

.  ,  ,  .  .  :  •  ѵ  ,  •  ;  .  \.ѵ  ,  ,  •'  -  1  - 

:  Ксенократъ,  весьма  2  знаменитый  3  философъ,  на  во¬ 
просъ  Ъ  что  пріобрѣли  9  его  ученики,  говорятъ,  отвѣ¬ 
чалъ:  то  б,  что  они  добровольно  7  исполняютъ  8  предписан¬ 
ное 9  (законами).  И  дѣйствительно  1,1  никто  не  живетъ, 
какъ  должно,  '  кромѣ-  того,  кто  стремится  11  къ  нрав¬ 
ственно-доброму12,  кто  находитъ  удовольствіе  11  въ  ис¬ 
полненіи  обязанности  п,  кто  повинуется  11  законамъ  не 
изъ  16  страха,  но  уважаетъ  17  ііхъ  (предписанія)-,  пото¬ 
му  что  считаетъ  ихъ  благодѣтельными  ,к,— словомъ  10, 
кто  стремится  къ  тому  чтобы  наградою  21  (за  испол¬ 
неніе)  обязанности  была  сама  обязаыіьЛть.  Ибо  подъ 
нравственно- добрымъ  дол'жно  разумѣть  22  то,  что  мо¬ 
жетъ  быть  одобрено  само  по  себѣ  23,  безъ  всякаго  от¬ 
ношенія  21  къ  пользѣ.  Достойнымъ  же  одобренія  или 
похвалы  оно  называется  не  потому,  что  мн?гими  по¬ 
хваляется,  но  потому,  что  достохвально  въ  силу  25  своей 
собственной26  красоты  п  благообразія27,  хотя  бы  лю¬ 
ди  его  не  знали  или  о  немъ  молчали28.  Ибо  истинное 
величіе  души  ищетъ  29  нравственно-добраго  въ  дѣлахъ, 
а  не  въ  славѣ. 


73.  Заботливость  о  воспитаніи  дѣтей  у  древнихъ. 

!  I  ’;і  чій 

Плутархъ  въ  жизни  Эмилія  Павла  разсказываетъ, 
какъ  1  этотъ  знаменитый  2  мужъ,  побѣдитель  македон¬ 
скаго  царя  Персея,  при  3  своихъ  гражданскихъ 4  и 
военныхъ  важнѣйшихъ  должностяхъ  5,  также  какъ  и 
въ  часы  досуга  с,  когда  былъ  свободенъ  7  отъ  обще¬ 
ственныхъ  дѣлъ 8  и  заботъ,  самъ  лично  присутство¬ 
валъ  ?  при  ученіи  10  своихъ  дѣтей,  не  довольствуясь  11 
тѣмъ,  что  доставлялъ  12  имъ  наилучшихъ  учителей  грам¬ 
матики,  реторики,  греческой  литературы 13  и  пр.  Этотъ 
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мужъ  41,  который  ь  не  обратилъ  и  вниманія  на  без¬ 
численныя  17  сокровища  побѣжденнаго  царя  Персея,  не 
говоря  уже  о  томъ  13,  чтобы  взять  что-нибудь  изъ  нихъ 
себѣ10,  позволилъ  21  однако  своимъ  сыновьямъ,  кото¬ 
рые  были  очень  любознательны 21  и  склонны  22  къ 
наукамъ,  выбрать  для  себя  изъ  богатаго _3  собранія 
книгъ.2-  Македонскаго  царя  то,  что  было  годно25.  Ко¬ 
нечно20  онъ  хорошо  2'  зналъ, -какъ  говоритъ  Плутархъ, 
какимъ  образомъ  воспитываются  25  величайшіе  мужи, 
и  былъ. награжденъ  2?  за  свое  усердіе  31  и  заботливость*, 
ибо  плодомъ  этого  воспитанія  былъ  31  Сципіонъ  Эми- 
ліанъ,  сынъ  его,  побѣдитель  ^Карѳагена  и  Ііуманціи,— 
тотъ  ,  самый,  который 33  и  на  полѣ  битвы,  и  дома3' 
имѣлъ  при  сей;  ,?|\  Полибія  и  Панеція  и  отличался  всѣ¬ 
ми  30  гражданскими  и  военными  доблестями  3'  и  благо¬ 
родствомъ  мыслей  :18;  Въ  такой  заботливости  о  воспи¬ 
таніи  30  подобенъ  былъ  Павлу  Эмилію  Катонъ  Стар.- 
шій.  который  также  40  во  всѣхъ  предметахъ  изученія  41 , 
въ  игрѣ  „.-въ  тѣлесныхъ  упражненіяхъ42,  въ  чтеніи:  и 
письмѣ,  въ  исторіи  и  т.  д.  самъ;  былъ  руководителемъ  43 
своего  сына  и  никакъ  не  поручалъ4'1  его .  наставленія 
и  воспитанія  4!*  своему  опытному  и  хорошо  образован¬ 
ному  40  рабу  Хилону,  школу  котораго  посѣщали  4'  мно¬ 
гіе  римскіе  мальчики  и  юноши.  Онъ  такъ  остерегал¬ 
ся  48  всякаго  неприличнаго  49  слова  въ  присутствіи  оП 
своего  сына,  какъ  будто  говорилъ  предъ  ^  весталка¬ 
ми  °2.  И  однако  113  ничья  жизнь  не  была  такъ  озабоче¬ 
на  151  и  занята  ;і:і  дѣлами,-  какъ,  жизнь  Катона,  и.  никто  0 
съ  такимъ  .  вниманіемъ  Ьі  не  размышлялъ  самъ  въ  .се¬ 
бѣ  !і8і  объ-і употребленіи  каждаго  дня.  •  5  • 

і|  •  і  ;•  >  і'/.ТИ*.*}  '  і '  "  і  • 

,Г1-.0  •  *•  < у-  74;  Самопознаніе.  • 1 

..  «'Г'.’ТѴ’М'-  П  ‘‘ПРИ  •  •!‘‘*а  " 

Что  въ  самопознаніи!1! заключается  2  причина  истин¬ 
наго^  счастія^  и  чѣмъ  кто  болѣе  уклоняется  5  отъ  него, 
тѣмъ  въ  большее  впадаетъ 4 -зло,  въ  этомъ  согласны 
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мудрецы  всѣхъ  временъ  3.  Однажды,  когда  Крезъ  от¬ 
правилъ  пословъ  въ  Дельфы  вопросить  6  оракула,  какъ 
онъ  можетъ  сдѣлаться  счастливымъ,  то  получилъ  от¬ 
вѣтъ  7,  что  онъ  монетъ  быть  счастливымъ  не  тогда, 
когда  соберетъ  кучу  золота  8, — не  тогда,  когда  будетъ 
содержать9  многочисленнѣйшее  войско, — не  тогда, когда 
расширитъ  10  предѣлы  своего  государства, — но  только 
тогда,  когда  познаетъ  самого  себя.  Но  какъ  легко  это 
правило  11  высказать12,  такъ  трудно  его  исполнить13. 
Но  крайней  мѣрѣ  древніе  считали  его  столь  ваяшымъ  и, 
что  оно,  по  ихъ  мнѣнію,  не  могло  произойти  и  отъ 
человѣка,  а  потому  приписывали  его  Аполлону.  Не¬ 
смотря  на  то  16,  эта  трудность  не  должна  препятство¬ 
вать  17  намъ  всѣми  силами  стремиться  къ  18  самопозна¬ 
нію.  Мы  должны  скромно  13  думать  20  о  своихъ  преиму¬ 
ществахъ  21  и  быть  строжайшими  судьями  самихъ  се¬ 
бя  22,  если  погрѣшили.  Сократъ  иа  вопросъ  23,  что  онъ 
знаетъ,  отвѣчалъ,  что  онъ.  знаетъ  только  одно’2'1,  что 
ничего  не  знаетъ.  И  Филиппъ,  царь  македонскій,  послѣ 
побѣды  23  надъ  Аѳинянами  при  Херонеѣ,  чтобъ  обуз¬ 
дать  26  свою  гордость  27,  говорятъ,  приказалъ  каждый 
день  утромъ  будить  28  себя  слѣдующими  словами:  аспі.а- 
вай  29,  царь;  и  помни,' что  ты  ѵеловіъкъ\  •  "  ' 


и  .  75.  Земледѣліе. 

Земледѣліе  какъ  вообще  1  было'  наставникомъ  болѣе 
образованной  2  жизни,  такъ  особенно  оказало  вели¬ 
чайшую  услугу  3  роду  человѣческому  тѣмъ,  чтр  лю¬ 
дей,  скитавшихся  4  по  полямъ,  отъучило  3  отъ  этого 
образа  жизни,  .привязало  0  къ  постоянному  мѣсту  жи¬ 
тельства  7  и,  такимъ  образомъ,  стало  постепенно  8  со¬ 
единять  ихъ  узами  общежитія  9.  Безъ  всякаго  сомнѣ¬ 
нія  10,  отъ  земледѣльцевъ  должно  производить  11  начало  1- 
построенія  жилищъ  13,  которыя  устраивались  частію 
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для  постояннаго  мѣстопребыванія  ,к,  частію  для  удоб¬ 
нѣйшаго  16  охраненія  17  полевыхъ  плодовъ  18.  Отъ  лю¬ 
дей  не  могло  долго  укрываться  1Я,  какъ  много  содѣй¬ 
ствуетъ  20  сообщество  съ  другими  къ  облегченію  21  труд¬ 
ностей  земледѣлія,  особенно  22  при23  тогдашней24  не¬ 
достаточности  25  земледѣльческихъ  орудій  20.  Посему 
они  искали  27  сосѣдства  28  съ  другими  и  начали  при¬ 
страивать  домъ  къ  дому  29  и  свои,  разсѣянныя  39  по 
полямъ,  жилища  соединять  31  въ  деревни  ,12.  Такимъ 
образомъ  было  положено  начало  33  древнѣйшимъ  горо¬ 
дамъ;  а  что  дѣйствительно  люди,  прежде  нежели  по¬ 
селились  въ  городахъ  34 ,  жили  по  деревнямъ  3%  дока¬ 
зываетъ,  кромѣ  другихъ,  Геродотъ,  который  повѣст¬ 
вуетъ  о  Мидійцахъ,  что  они,  прежде  покоренія  Зі'  ихъ 
подъ  владычество  Дейока,  жили  по  деревнямъ,  потомъ 
уже  37  соединились  38  въ  городѣ  Экбатанѣ.  И  кажется, 
такія  же  деревни  должно  разумѣть,  когда  повѣствует¬ 
ся,  что  въ  Египтѣ,  во  время  Амазиса,  было  до  20-ти, 
а  въ  царствованіе  Птоломеевъ  болѣе  чѣмъ  до  30-ти 
тысячъ  городовъ.  Коротка  зэ,  но  превосходна  40  похва¬ 
ла  Катона  Старшаго  земледѣлію41.  Въ  своемъ  сочине¬ 
ніи  42  о  сельскомъ  хозяйствѣ  43  онъ  говоритъ,  что  изъ 
земледѣльцевъ  выходятъ  41  самые  честные  4о-  люди  и  въ 
то  же  время  48  самые  крѣпкіе  47  воины,  что  это  самый 
невинный  48  и  вмѣстѣ  самый  вѣрный  49  промыселъ  0  , 
который  всего  менѣе  31  возбуждаетъ  зависть  °2;  что  на¬ 
конецъ  занимающійся  этимъ  дѣломъ  о3  никогда  не  имѣ¬ 
етъ  худыхъ  мыслей  "4. 

'  76.  Повиновеніе. 

.•<:  .  '  '1 

Вліяніе1  и  польза  повиновенія  2  простираются  °  такъ 
далеко  4,  что  даже  и  самыя  маловажнѣйшія  дѣйствія  0 
не  могутъ  ,!  быть  свободны  отъ  его  обязанности.  Это 
такая  6  добродѣтель,  которая  -ведетъ,  движетъ  7  и  на¬ 
правляетъ  8  все,  не  только  земное  9,  но  и  небесное. 
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Какъ  могло  бы  постоянное  10  обращеніе  11  неба  все  при¬ 
водить  въ  движеніе  и  все  производить,  что  только  жи¬ 
ветъ  на  землѣ?  Какъ  могло  бы  восхозкденіе  12  и  захож¬ 
деніе  13  свѣтилъ  14  соблюдать  Г  постоянно  опредѣлен¬ 
ный  порядокъ  такъ,  чтобы  перемѣна  годовыхъ  временъ 
всегда  совершалась  одиыакимъ  образомъ  и  согласова¬ 
лась  10  съ  нуждами  17  каждой  твари  18э  еслибъ  они  не 
повиновались  неуклонно  19  ихъ  первому  Правителю29? 
Далѣе  21,  въ  государствѣ  благоустроенномъ  2?  не  долж¬ 
ны  ли  всѣ  гразкдаие  быть  такъ  настроены  23,-  чтобы 
всегда  слушались  24  мудрыхъ  и  умныхъ  23  людей,  во 
всемъ  повиновались. 28  власти  27,  подчинялись  28  зако¬ 
намъ?  Можно  ли  найти  такой  благоустроенный 29  домъ, 
въ  которомъ  бы  со  всею  точностію  30  не  повиновались 
всѣ  отцу  семейства  31  или  тѣмъ,  кому  порученъ  32  над¬ 
зоръ  33  надъ  домашними  дѣлами?  Могутъ  ли  корабли  со¬ 
вершать  34  хорошо  свое  плаваніе  33,  если  всѣ  матросы  30 
не  будутъ  повиноваться  опытному  кормчему  37?  Что  же 
касается  до  военнаго  дѣла,  то  оно  38  почти  совершен¬ 
но  основывается  39  на  повиновеніи.  Какой,  дазке  муд¬ 
рый  и  опытный,  полководецъ  могъ  бы  хорошо  40  уп¬ 
равлять  войскомъ,  еслибы  солдаты  не  повиновались 
его  слову?  Посему  не  безъ  причины  41  древніе  Римляне 
такъ  строго  держались  42  этой  добродѣтели,  что  даже  и 
общему  благу  43  не  хотѣли  слузкить  44  съ  нарушеніемъ  43 
повиновенія  и  непослушныхъ  46  считали  достойными 
такого  наказанія,  что  даже  отцы  не  щадили  своихъ 
сыновей,  какъ  скоро  они  преступали  ихъ  повелѣнія  47, 
хотя  они  и  совершали  какой-нибудь  славный  подвигъ  48 . 
Кто  не  слыхалъ,  что  Манлій  Торкватъ  приказалъ  каз¬ 
нить  49  своего  сына,  не  по  другой  какой  причинѣ,  какъ 
только;  потому,  что  онъ,  противъ  его  приказанія  о0, 
осмѣлился  сразиться  съ  Геминіемъ  Метіемъ,  Тускулан- 
цемъ,  который  вызвалъ  51  его  на  поединокъ  32?  Кто<не 
знаетъ,:  что  начальникъ  конницы  33,  Фабій  Рутилій, 
едва,  благодаря  ходатайству  54  сената  и  всего  народа 
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римскаго,  могъ  спастись  33  отъ  строгости  5С  а  диктатора 
К.  Папирія  Курсора,  когда  противъ  его  приказанія  56-0 
вступилъ  въ  битву  57  (Съ  непріятелемъ  и  разбилъмного- 
численное  самнитское  войско?  Въ  частной  жизни  Рим¬ 
ляне  требовали  не  только  отъ  своихъ  сыновей,  но  и 
отъ  всѣхъ  вообще  53  молодыхъ  людей  безусловнаго  по¬ 
виновенія  г,%  хотя  всѣ  юноши  того  времени  отъ  при¬ 
роды  были  таковы  °°,  что  весьма  охотно  повиновались 
старшимъ,  почитали  ихъ  не  иначе,  какъ  своихъ  роди¬ 
телей,  и  усердно  старались  61  подражать  ихъ  доблестямъ. 
Вслѣдствіе  того  6?  сыновья  часто  достигали  не  только 
славы  своихъ  родителей  своими  славными  дѣлами,  но 
даже  далеко  ихъ  превосходили,  а  это  63  конечно  было 
бы  для  нихъ  невозможно,  еслибъ  они  не  старались 
слѣдовать  правиламъ  и  наставленіямъ  64  тѣхъ,  которые 
учили  03  ихъ  добродѣтели  и  честности.  • 

д  .  (  .  , , ,  і  •  :  і .  о; •  .*'<*'*  Г '  (  ••  * 

'  I  V  і  1  і  !  .  * 1  х  '• 

ѵ>  ■  77.  Многознавіѳ 

Не  тотъ,  кто. вдоволь"  питаетъ  себя3  дорогими  ку¬ 
шаньями  4,  . заботится  й  о  своемъ  здоровьѣ,  какъ  гово¬ 
рятъ  врачи,  но  тотъ,  кто,  довольствуясь  6  простою  и 
здоровою  7  пищей,  перевариваетъ  8  ее  теплотою  же¬ 
лудка  9  и  превращаетъ  въ  сокъ  10  и  кровь.  Пусть. обиль¬ 
ное  насыщеніе  11  пріятно  и  нравится  нѣкоторымъ  не¬ 
умѣреннымъ  людямъ  12;  но  оно  производитъ  худое  пи¬ 
щевареніе  13  и,  по  увѣренію14  знаменитаго  врача  Аа- 
тиФана  Делосскаго  13,  приноситъ  съ  собою  болѣзнь,  а 
затѣмъ  и  самую  смерть;  и  еще  прежде  его  Сократъ, 
считавшійся  мудрѣйшимъ  изъ  смертныхъ,  говорятъ, 
сказалъ,  что  отъ  обжорства  16  погибло  больше  (людей)} 
чѣмъ  отъ  голода  или  меча.  Такимъ  же  образомъ  мы 
должны  судить  и  о  тѣхъ,  которые  хвастаются1',  что 
они  Варроны,  т.  е.  пожиратели  книгъ  Они,  правда-, 
много  читаютъ  по  разнымъ  отраслямъ  19  знанія,  но  во¬ 


обще  не  научаются  20і  ничему;  они  пробѣгаютъ  21  мно¬ 
гое,  но  удерживаютъ  лишь  немногое.  Такъ  какъ  жажда 
знанія  22  въ  нихъ  больше  воспріемлемоети;23  ихъ  ума, 
и  они  ни  на  одномъ  предметѣ  не  останавливаются  2‘ 
долго,  то  и  не  воспринимаютъ  2:і  ничего  "такъ,  чтобъ 
это  надолго  оставалось  въ  ихъ  душѣ;  они  не  изощря¬ 
ютъ26,  а  притупляютъ  27  способности  своего  і  ума,  не 
наполняютъ  28  свое  сердце29,  но  обременяютъ  36‘  его, 
загромождаютъ  31  свой  умъ  и  не  даютъ  ему  никакой 
пищи  32 .  '  '  і::> 

78.  Ораторъ  долженъ  быть  честный  человѣкъ. 

Ничто  конечно  не  было  бы  столь  гибельно  для*'  об¬ 
щественнаго  и  частнаго  блага  г,  ' какъ'  краснорѣчіе, 
еслибъ  оно  предоставлено  было  2  негодному  &  человѣку, 
какъ  мечъ  разбойнику.  Посему  мудрый  му /къ  древно¬ 
сти,  ;М.  Катонъ,  только  того  считалъ"  за  оратора,  кто 
былъ  честнымъ  человѣкомъ  1  и  искусенъ  въ  словѣ. 
Итакъ,  для  него,  при  дарѣ  краснорѣчія  %  всего  важнѣе 
было  быть  честнымъ  человѣкомъ.  Съ  другой  стороны  6 
Квинтиліанъ,*  который  лучше  всѣхъ  писалъ  7  объ  обра¬ 
зованіи  оратора,  говоритъ  еще  сильнѣе: *,ибо  не  толь¬ 
ко  доказываетъ  8,  что  ораторъ  долженъ  бытъ  честнымъ 
человѣкомъ,  но  что  онъ  не  былъ  бы  ораторомъ,  если¬ 
бы  не  былъ  честнымъ  человѣкомъ.;  Ибо  если  вся  сила 
оратора,  главнымъ  образомъ,  заключается  въ  томъ, 
чтобы  тронуть  слушателей,  склонить  и  убѣдить  9 •  къ 
тому,  что  честно  и  благородно;  то  какъ  возможно  бы¬ 
ло  бы  это  дурному  человѣку,  который  не  имѣетъ»твер- 
даго  убѣжденія  10  въ  томъ,  что  честно  и  благородно? 
Онъ  по  необходимости  долженъ  говоритъ  нѣчто  другое, 
нежели  что  онъ  думаетъ  п.  Въ  этомъ*  случаѣ  12  замѣ¬ 
чательно  то,  что  пишетъ  Плиній  Младшій  къ  модной 
знатной  женщинѣ,  лишившейся  13  своего  мужа,  о  вы¬ 
борѣ  11  учителя  краснорѣчія  для  юнаго  ея  сына.  Онъ 
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рекомендовалъ  13  ей  какого-то ;  Юлія  Генитора,  чело¬ 
вѣка  отличавшагося  какъ  честностію  жизни  и  строго¬ 
стію  нравовъ,  такъ  и  Способностію  краснорѣчія,  и  ска¬ 
залъ:  Отдай  '*  этому  учителю  своею  сына ,  чтобъ  онъ  сперва 
научился  п  отъ  нею  нравственности  1\а  потомъ  уже  красно - 
ріъчію,  которое  безъ  первой  плохо  изучается.  Въ  самомъ 
дѣлѣ  19  краснорѣчіе  безъ  честности  обращается  во  вредъ 
не  только  другимъ,  но.., и  самому  оратору,  ибо  лесть  , 
какъ. бы  ни  тщательно  наблюдали21  за  нею,  все-таки 
пробивается  наружу  22. 

>  79.  Бізсеге  (Изсе.  ■ 

Самая  величайшая  ученость  1  безъ  правильнаго  суж¬ 
денія  ума  2,:  ничтожна  и  безполезна.  Накопленіе,  мног 
гихъ  познаній  въ  памяти  3  не  даетъ  еще  права  *  на 
званіе  3  ученаго*  если  не  присоединится  къ  тому  соб¬ 
ственное  размышленіе  6,  въ  которомъ  7  заключается  вся 
сущность  5  И. польза  знанія.  Въ., справедливости  этого 
положенія  всѣ  согласны  9.  Несмотря  на  то,  много  еще 
доселѣ,  такихъ,,  которые,  увлекаясь  ”  духомъ  време¬ 
ни  11  ,  при  своихъ  занятіяхъ  12  нисколько  б  нихъ  не  ду¬ 
маютъ.  Между  тѣмъ  какъ  всѣ  .науки,  при  возраста¬ 
ніи  «  съ  каждымъ  днемъ.  “  ихъ  матеріала  ^^.расшири¬ 
лись  до  столь  обширнаго  объема  ,с,  что  одинъ  человѣкъ 
едва  одну  можетъ  изучить  основательно  ь*,  одни^хотятъ 
какъ,  можно,  болѣе  нахватать;  познаній  1 ,  заоывая 
собственное  размышленіе,  а  потому  ничего  не  изуча¬ 
ютъ,  хорошо  и  основательно-,  другіе,  напротивъ,  укло¬ 
няются  20  отъ  трудной  работы  ^  изученія  и  думаютъ, 
ЧТО.  можносоднимъ-  умомъ  и  силою  мышленія  усвоить 
себѣ  22  и  .предметы  историческіе  23.  .  Первые  изъ  нихъ 
желаютъ  прослыть2?  учеными29,  друпе-остроумными  , 
и  если  они  дѣйствительно, достигаютъ  славы,  то, она  не 
продолжительна-,  а  между  тѣмъ  къ  обогащенію  -  науки 
и,  .усовершенствованію  28  искусства  они  не  спосоо- 
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ствуютъ  29  почти  нисколько.  Посему  кто  хочетъ  зани¬ 
маться  науками,  чтобы  не  показалось,  что  онъ  тру¬ 
дится  безъ  пользы  и  для  одной  суетной  35  славы,  тотъ 
столь  же  мало  долженъ  избѣгать  усидчивой  31  работы 
ученія,  какъ  и  утомляться  прилежнымъ  размышлені¬ 
емъ.  Это  упражненіе  ума  въ  мышленіи  не  только  необ¬ 
ходимо  для  того,  чтобы  приложить  къ  дѣлу  изучен¬ 
ное  32 ,  но  и  для  того,  чтобы  видѣть,  чего  мы  еще  не 
знаемъ:  ученіе  для  человѣка  не  имѣетъ  конца.  А  учить¬ 
ся  значитъ  не  собирать  только  предметы,  о  которыхъ 
можно  было  бы  вспомнить  послѣ,  но  основательно  изу¬ 
чать  свойство  и  сущность  33  каждой  вещи.  Нѣтъ  ничего 
столь  незначительнаго  31  или  маловажнаго,  изъ  чего 
нельзя  было  бы  извлечь  какой-либо  пользы  33,  еслибы 
только  прояснить  то  мышленіемъ  36,  и  нѣтъ  ничего  столь 
сокрытаго  или  недоступнаго  37,  чего  бы  не  могъ  про¬ 
никнуть  38*  острый  взоръ  ума  39  и  сдѣлать  яснымъ  ,0. 


80.  Сужденіе  о  другихъ. 

Такъ  устроена  1  природа  человѣческая,  что  нѣтъ  ни¬ 
кого,  кто  бы  имѣлъ  всѣ  добродѣтели  или  пороки  впол¬ 
нѣ2;  напротивъ  естественное  устройство  каждаго  пред¬ 
ставляетъ  смѣсь  того  и  другаго  4,  и  различіе  состо¬ 
итъ  только  въ  томъ,  къ  которой  сторонѣ  кто  болѣе 
склоняется  3.  Съ  одной  стороны  и  самые  лучшіе  люди 
не  свободны  6  отъ  всѣхъ  недостатковъ,  а  съ  другой  и 
въ  самыхъ  отверженныхъ  7,  которые,  кажется,  сбро¬ 
сили  съ  себя  8  все  человѣческое  9,  остается  по  крайней 
мѣрѣ  еще  видъ  добродѣтели.  Первое  10  (изъ  этихъ  по¬ 
ложеній)  мы  должны  помнить,  чтобъ  отъ  своего  со¬ 
брата  11  не  ожидать  слишкомъ  многаго  и  не  досадо¬ 
вать  12  послѣ  на  евое  разочарованіе  13;  а  второе,  чтобы 
не  судить  о  другихъ  слишкомъ  взыскательно  14  и  стро¬ 
го.  При  обсужденіи  13  человѣческаго  характера  10  долж- 
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но  остерегаться  дѣлать  заключеніе  17  изъ  13  одного  по¬ 
ступка,  потому  что  часто  бываютъ  случаи  что  доб¬ 
рые  люди  дѣлаютъ  какой-нибудь  проступокъ  20  по  сво¬ 
ей  неосторожности  или  по  нуждѣ’,  не  должны  также 
дѣлать  заключенія  на  основаніи  21  поступковъ  и  дѣлъ, 
до  насъ  касающихся 22:  ибо  какъ  мы  по  самолюбію  23 
всегда  почти  держимъ  свою  сторону  2І,  то  и  нелегко 
познаемъ  истину,  ни  на  основаніи  неопредѣленныхъ  и 
невѣрныхъ  25  слуховъ26,  которые  часто  вводятъ  насъ 
въ  заблужденіе,  но  прежде  всего  мы  должны,  при  суяг- 
деніи  о  другихъ,  наблюдать  27  справедливость  28  и  снис¬ 
ходительность  29  и  всѣхъ  считать  за  честныхъ  и  доб¬ 
рыхъ,  пока  не  доказано  противное  30. 

81.  Задача  1  ученаго.  ^  . 

Тотъ  обнаруживаетъ  2  свойство  благороднаго  духа  % 
кто  стремится  обнять  своимъ  умомъ  4  и  знаніемъ  столь¬ 
ко,  сколько  возможно,  чтобы  не  казаться  въ  мірѣ  стран¬ 
никомъ  3,  а  гражданиномъ.  Но  исчерпать  6  все— превы¬ 
шаетъ  мѣру  7  человѣческихъ  силъ  и  краткое  продол¬ 
женіе  3  нашего  бытія  9,  ибо  едва  можно  въ  одной  ка¬ 
кой-либо  отрасли  10  наукъ  и  искусствъ  совершенно  из¬ 
вѣдать  п  и  изучить  все,  относящееся  къ  существу  ея  12. 
Посему  должно  прежде  всего  заботиться  ,3,  такъ  ска¬ 
зать  1‘,  о  постоянномъ  мѣстопребываніи  которое 
можно  было  бы  по  праву  назвать  своимъ  и  гдѣ  1,1  мож¬ 
но  было  бы  быть  хозяиномъ  |7,  чтобы  не  ходить  18  по 
чужимъ  домамъ,  какъ  гость  ,9,  который  хотя  и  зна¬ 
комъ  и  вездѣ  принятъ  20,  но  нигдѣ  не  бываетъ  хозя¬ 
иномъ  и  собственникомъ  21,  (пользующимся)  полнымъ 
правомъ  «  Должно  помнить,  что  при  изученіи  23  имѣет¬ 
ся  въ  виду  24  познаніе  того,  что  другіе  своимъ  тру¬ 
домъ  изъ  мрака  неизвѣстности  24  вывели  26  на  свѣтъ. 
Должно  помнить  далѣе,  что  еслибы  не  было  тѣхъ  му  - 
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жей,  которыхъ  трудъ  и  усиліе  27  оказали  такую  услу¬ 
гу  28,  то  все,  чему  мы  имѣли  счастіе  29  научиться,  ос¬ 
талось  бы  для  насъ  неизвѣстнымъ.  Итакъ,  если  обязан¬ 
ность  всякаго  ученаго  всѣми  способами  расширять  за 
область  знанія  31  и  все,  доселѣ  еще  неоткрытое  32 ,  не¬ 
узнанное  33,  непонятное — открывать,  узнавать  и  пони¬ 
мать;  то,  при  безконечномъ  множествѣ  34  предметовъ 
познаваемыхъ  з;;,  нѣтъ  другаго  пути  къ  общеполезной 
дѣятельности  36,  какъ  ограничить  свой  трудъ  37  одною 
отраслью  знаній  38 ,  однимъ  предметомъ,  и  употребить 
всѣ  силы  ума  39  къ  тому,  чтобы,  послѣ  изслѣдованія  40 
сущности  его,  глубже  и  глубже  41  проникать  42  въ  него, 
и  такимъ  образомъ,  посредствомъ  обширнѣйшаго  из¬ 
слѣдованія  43,  неоконченное  привести  къ  концу,  недо¬ 
статочное  44  дополнить  43,  сомнительное  сдѣлать  несо¬ 
мнѣннымъ,  темное  46  прояснить  47,  сокровенное  вывести 
на  свѣтъ.  Можетъ-быть  иного  страшатъ  трудности  и 
огромность  работы;  но  отступать  48  предъ  трудностью 
не  есть  признакъ  возвышеннаго  49  и  благороднаго  ду¬ 
ха,  который  50  привлекается  51  и  возбуждается  именно 
тѣмъ,  что  требуетъ  52  наибольшаго  и  особеннаго  усилія. 


82.  Іп  та^піз  ѵоіиіззе  заѣ  езі. 

Всякій  разъ,  когда  только  1  случается  намъ  слышать 
сужденія  грубой  толпы 2  о  великихъ  и  славныхъ  мужахъ, 
мы  не  можемъ  не  удивляться,  какимъ  образомъ  многіе 
увлекаются  къ  ложному  мнѣнію  3  тѣмъ,  что,  по  стра¬ 
сти  къ  злорѣчію  4  или  по  незнанію  3  достоинства  6  че¬ 
ловѣка,  обыкновенно  судятъ  о  немъ  болѣе  по  случай¬ 
ному  7  исходу  8  дѣлъ,  нежели  по  честности  его  намѣ¬ 
реній  9  и  твердости  воли  10.  Ибо  намѣреніе  и  рѣши¬ 
мость  11  есть  дѣло  благоразумія  и  мужества  |2,  а  испол¬ 
неніе  13  часто  зависитъ  отъ  счастія.  Посему  случается 
нерѣдко,  что  хорошо  придуманное  14  и  съ  твердостію  п 
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начатое  дѣло  не  удается  16  начинателю1'  по  недобро¬ 
желательству  18  судьбы.  Итакъ,  если  мы  хотимъ  про¬ 
изнести  правильное  и  непогрѣшительное  сужденіе  о 
великихъ  людяхъ,  то  должны  смотрѣть  на  внутреннее 
настроеніе  "  ихъ  духа  и  помнить  старинную  пословицу. 

„  велит, хъ  дѣлахъ  одна  воля"  уже  есть  исполненье^  чтооы 
такимъ  образомъ  сужденіе  наше  основывалось  -  не  на 
внѣшности21,  НО  на  дѣйствительной 25  заслугѣ2  .  Если¬ 
бы,  напр.,  Демосѳенъ  въ  то  время,  какъ  онъ  всею  силой 
своего  краснорѣчія  и  громами  27  словъ  своихъ  возста¬ 
валъ  28  противъ  царя  Филиппа,  могъ  воодушевить 
своихъ  согражданъ  до  такой  степени,  что  Филиппъ  былъ 
бы  изгнанъ  и  свобода  снова  возстановлена;  то  онъ  въ 
толпѣ,  можетъ-быть,  пользовался  бы  30  ббльшимъ  ува¬ 
женіемъ  ”.  И  какой,  однако,  благородный  -  человѣкъ 
рѣшился  бы  отказать  ему  въ  величіи  33,  хотя  онъ,  по: 
бѣжденный  судьбою,  и  принужденъ  былъ  видѣть  свое 
отечество  въ  рабствѣ  31, -(отказать)  тому  %  котораго 
пламенныя 36  рѣчи,  говорятъ,  самъ  врагъ  его,  Филиппъ, 
читалъ  съ  удивленіемъ  и  страхомъ?  Эту  услугу  ,  ка¬ 
жется  ,  и  аѳинскій  народъ  призналъ  съ  благодарностію  , 
потому  что  наградилъ  его,  какъ  спасителя  ■  если  не 
свободы,  то  но  крайней  мѣрѣ  чести  *»,  большими  отли¬ 
чіями  ».  Онъ,  правда  *\  не  осуществилъ  и  не  привелъ 
въ  исполненіе  43  надежды,  которую  питалъ  въ  душѣ  , 
но  одно  уже  43  его  стремленіе46  къ  тому  всегда  будетъ 
считаться  за  высокій  образецъ  ума  и  силы  воли 4',  тѣмъ 
болѣе,  что  гораздо  труднѣе  погибнуть  43  со  славою 
доблести,  нежели  при  благопріятствѣ  55,1  счастія  сохра¬ 
нить  81  свою  доблесть.  Все  великое  и  прекрасное  въ 
этой  жизни  нуждается  въ  совершенствѣ  02  и  болѣе  или 
менѣе  соединено  съ  недостатками  33.  Несмотря  на  то, 
мужи,  коихъ  имена  ярко  сіяютъ  34  на  страницахъ  ис¬ 
торіи  83 ,  не  уклонялись  56  ни  отъ  какого  великаго  пред¬ 
пріятія-частію  потому,  что  были  убѣждены37,  что  услу¬ 
га  ихъ  не  можетъ  уменьшиться  38,  если  они  и  не  при- 
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ведутъ  въ  дѣло  своего  предпріятія, — частію  потому,  что 
надѣялись,  что  оказали  людямъ  существенную  услу¬ 
гу  39  уже  тою  частію  труда,  на  которой  они  останови¬ 
лись  60 :  ибо  не  можетъ  быть  тщетенъ  61  трудъ  такого 
человѣка,  который  со  всѣмъ  усиліемъ  стремится  къ  ве¬ 
ликому  62.  Въ  томъ  и  обнаруживается  сила  добра  63,  что 
оно  влечетъ  64  къ  себѣ  и  воодушевляетъ  63  человѣка 
удивленіемъ  и  стремленіемъ  06  къ  нему.  Если  искра  1,7 
добра  однажды  воспламенилась  68  въ  сердцѣ  человѣка, 
то  уже  никакая  сила,  никакая  судьба  не  можетъ  по¬ 
тушить  69  ее  такъ,  чтобы  свѣтъ  70  ея  когда-нибудь  ' 1  не 
пробился  наружу  72. 


83.  Вѣчность  науки. 

Премудрымъ  Провидѣніемъ  1  устроено  2,  что  духъ 
человѣческій,  съ  одной  стороны  3,  способенъ  4  къ  без¬ 
конечному  и  никогда  не  завершаемому  3  образованію  6, 
а  съ  другой,  что  онъ,  какъ  скоро  созналъ  7  свое  до¬ 
стоинство  и  превосходство  8,  стремится  9  къ  нему  силь¬ 
нымъ  10  и  никогда  не  прекращающимся  11  желаніемъ  12. 
Это  могучее  13  желаніе  тогда  только  теряетъ  свою  жи¬ 
вость  и  силу  14,  когда  самъ  духъ,  по  неблагопріятству  13 
счастія,  насильственнымъ  образомъ  16  лишается  своей 
свободы^  или  когда  онъ,  при  вторгающихся  17  варвар¬ 
ствѣ  и  грубости  18,  видитъ  себя  лишеннымъ  средствъ  19 
удовлетворить 29  этому  желанію  и  такимъ  образомъ 
насильственно  низводится  21  до  тупоумія  22  и  дикости  23*, 
или,  наконецъ,  когда  мучатъ  24  его  неумѣренныя  жела¬ 
нія  и  злыя  страсти,  такъ  что  въ  немъ  убиваются  са¬ 
мыя  основы  добра  23 .  Если  же  изъ  всего  этого  ничто 
не  ослабляетъ  и  не  подавляетъ  26  его,  то  онъ,  подъ 
руководствомъ  27  природы,  не  смотря  на  величайшія 
трудности  28 ,  стремится  къ  предположенной  цѣли  29  и 
къ  тому,  въ  чемъ  онъ  поставляетъ  свою  задачу39.  То 
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же  самое  можно  сказать  и  о  (цѣлыхъ)  народахъ.  До¬ 
колѣ  въ  нихъ  не  совсѣмъ  истребилось  31  то  чувство  че¬ 
ловѣческаго  достоинства  32  и  стремленія  къ  высшему 
образованію  33,  до  тѣхъ  поръ  никогда  не  будетъ  остав¬ 
ляемо  31  или  пренебрегаемо  то,  чтб  способствуетъ  къ 
укрѣпленію  36  ума,  поддерживаетъ  37  силу  воли  3\  опло¬ 
дотворяетъ  39  силу  творческаго  воображенія 4", словомъ  , 
что  возбуждаетъ  и  усиливаетъ  12  стремленіе  ко  всему 
высокому  43;  Никогда  не  должно  бояться,  чтобы  на¬ 
всегда  утратила  свою  силу  44  любовь  къ  тѣмъ  наукамъ, 
которыя  хотя  не  имѣютъ  ничего  общаго  съ  выгодами 
обыкновенной  жизни  43,  однако  самую  жизнь  дѣлаютъ 
истинно  человѣческою. 

Но  можетъ-быть  кто-нибудь  скажетъ:  Не  есть  ли  не¬ 
сомнѣнный  фактъ  46 ,  что  нѣкогда  образованнѣйшіе  народы 
и  націи ,  у  которыхъ  особенно  процвѣтало  занятіе  пауками, 
снова  низпали  47  въ  такое  состояніе  невѣжества  4\  суевѣ¬ 
рія  49  и  разслабленія  30,  что  совсѣмъ  забыли  свою  прежнюю 
силу  ВІЯ  Представь  себѣ  32  Аѳины ,  которыя  нѣкогда  почи¬ 
тались  собственнымъ  53  жилищемъ  образованности  34 ;  поду '- 
май  объ  Александріи ,  этомъ  нѣкогда,  въ  царствованіе 
первыхъ  Птоломеевъ,  знаменитѣйшемъ 36  убѣжищѣ  ^  и  изящ¬ 
ныхъ  искусствъ  и  наукъ ;  размысли  о  Константинополѣ ,  ко¬ 
торый  нѣкогда  былъ  какъ  бы  спасителемъ  “  г/  покровите¬ 
лемъ  39  всѣхъ  свободныхъ  наукъ  60 :  не  испытали  ли  всѣ 
эти  юрода ,  нѣкогда  посвягценныс  61  Музамъ ,  ?п<шт  пре¬ 
вратности  и  перемѣны  счастія  62,  что  съ  высочайшей  сте¬ 
пени  образованія  низведены  21  теперь  до  жалкаго  состоянья 
грубости  23  и  варварства?  Согласенъ  63  и,  думаю,  всякій 
въ  глубинѣ  души  34  будетъ  оплакивать  эту  преврат¬ 
ность  человѣческаго  счастія.  Но  чтб  доказываетъ  эта 
судьба  отдѣльныхъ  городовъ  и  мѣстъ  отдѣльныхъ  на¬ 
родовъ  и  націй?  .  Размышленіе  63  о  ней  ведетъ  ли  къ 

тому  60  предположенію  °7,  что  свѣтъ  свободныхъ  наукъ 
во  всей  вселенной 68  все  болѣе  и  болѣе  меркнетъ 
или  даже  совсѣмъ  погасъ  7о?  Напротивъ,  тѣми  невзго- 
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дами  71  образованіе  и  наука  такъ  мало  были  сокруше¬ 
ны  72  или  подавлены,  что  онѣ,  сообразно  73  премудрому 
плану  Божественнаго  Провидѣпія,.  чрезъ  нихъ  еще  го¬ 
раздо  далѣе  распространились  75  и  во  многихт»  стра¬ 
нахъ  земли  оказали  73  свое  благотворное  вліяніе.  Не 
этимъ  ли  невзгодамъ  обязаны  мы  78  даже  настоящимъ 
состояніемъ  77,  вслѣдствіе  котораго  занятіе  науками  во 
всѣхъ  странахъ  образованной  78  Европы  нашло  столь 
постоянное  мѣстопребываніе  7!',  столь  безопасное  убѣ¬ 
жище,  что  доколѣ  не  истребится  8''  во  всемъ  человѣче¬ 
скомъ  родѣ  чувсгво  человѣческаго  достоинства,  кажет¬ 
ся,  никакая  сила  страстей  81,  никакой  громъ  оружііі  82, 
-никакое  варварство  не  можетъ  изгнать  его  или  вытѣс¬ 
нить  хз. 


84.  Виргилій  Маронъ. 

II.  Виргилій  Маронъ  родился  въ  деревнѣ  Андесѣ  *, 
іэлизъ  Мантуи,  15-го  октября  (384  г.  послѣ  построенія 
Рима  (въ  70  г.  до  Р.  X.),  въ  консульство  2  М.  Лици- 
нія  Красса  и  Кн.  Помпея  Великаго.  Его  родители  бы¬ 
ли  3,  правда,  почтенные  4,  довольно  зажиточные  3,  но 
-незнатные0  поселяне7,  жившіе  доходомъ  8  съ  имѣнія, 
которымъ  владѣли  въ  Андесѣ.  Отецъ  его,  называвшій¬ 
ся  также  Виргилій  Маронъ,  воспитывалъ  своего  сына 
въ  Кремонѣ  прилично  9  своему  состоянію.  Здѣсь  Вир¬ 
гилій  жилъ  до  16-го  года  своего  возраста,  въ  кото  ¬ 
ромъ,  во  второе  консульство  Кн.  Помпея  и  М.  Красса, 
•надѣвши  мужскую  тогу  1П,  отправился  сперва  въ  Ме¬ 
діоланъ,  а  потомъ  въ  Неаполь,  чтобы  слушать  11  тамъ 
•греческаго  грамматика  и  поэта  Парѳенія.  Посвятивъ  1 
тамъ  восемь  лѣтъ  преимущественно  литературѣ,  онъ, 
въ  47  г.  до  Р.  Хр.,  пошелъ  въ  Римъ,  съ  тѣмъ,  чтобъ 
учиться  13  философіи  у  эпикурейца  Сирона,  друга  Ци- 
церонова.  Послѣ  11  уроковъ  15  Сирона,  въ  45  г.  до  Р. 
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Хр.,  по  слабости  здоровья  іе,  онъ  не  посвятилъ  себя  1' 
краснорѣчію  18  или  общественной  службѣ  13 ,  но  удалил¬ 
ся  въ  Андесъ  и  тамъ  занимался  земледѣліемъ  и  на¬ 
уками  20.  Уже  тогда,  какъ  говорятъ21,  еще  въ  ^юноше¬ 
скомъ  возрастѣ,  онъ  написалъ  многія  мелкія  22  стихо¬ 
творенія,  каковы:  Сиіех,  Сігіз,  Сора,  Могеііші,  Аеіпа. 
Х)ігае,  Саіаіесіа,  Ргіареза  и  пр.,  изъ  коихъ  впрочемъ 
многія,  которыя  23  мы  теперь  имѣемъ,  кажется,  произо¬ 
шли  21  отъ  другихъ  писателей,  такъ  что  только  двумя 
изъ  нихъ,  именно:  Сора  и  Могеіиш  мы  одолжены 2 
самому  Виргилію.  Въ  это  время  онъ  съ  особеннымъ 
усердіемъ  занимался  25  чтеніемъ  27  греческихъ  поэтовъ, 
особенно  Ѳеокрита,  александрійскаго  поэта,  котораго 
обыкновенно  называютъ  отцомъ  буколической  поэзіи. 
Между  тѣмъ  какъ  Виргилій  среди  этой  покойной  жиз¬ 
ни  28  предавался  занятіямъ  науками  29,  вспыхнула  3 
въ  43  г.  до  Р.  Хр.  война  подъ  Мутиною  3|,  въ  которой 
М.  Антоній,  будучи  побѣжденъ,  бѣжалъ  въ  Галлію  За¬ 
альпійскую  и  соединился  32  тамъ  съ  Эмиліемъ  Лепи- 
домъ.  Октавіанъ,  который  уже  Мути  некую  войну  велъ 
такъ,  что  имѣлъ  въ  виду  33  болѣе  свою  выгоду,  нежели 
государства,  снова  потомъ  примирился  съ  ними  34,  изъ 
страха  35  быть  побѣжденнымъ  30 ,  заключивъ  37  съ  ними 
на  пять  лѣтъ  извѣстный  38  союзъ  39 ,  отъ  котораго  для 
Виргилія  въ  короткое  время  произошло  40  много  до¬ 
бра  41,  но  потомъ,  какъ  увидимъ,  еще  болѣе  зла  4  .  Иоо, 
при  раздѣлѣ  провинцій,  Октавіанъ  получилъ  13  Сици¬ 
лію,  Сардинію  и  прочіе  острова  Средиземнаго  моря, 
Депидъ— испанскія  провинціи 44  съ  Нарбонскою  Галліей, 
а  Антоній  взялъ  прочія  галльскія  провинціи,  чтооы 
быть  ближе  45  къ  столицѣ.  Италія  не  была  отдана  ни¬ 
кому,  а  Греціей  и  Азіей  владѣли  46  тогда  Брутъ  и 

Кассій. 


—  105  — 


85.  Продолженіе. 

Надъ  Галліею  Транспаданскою  поставленъ  былъ  1  отъ 
Антонія  правителемъ  К.  Азиній  Полліонъ,  человѣкъ 
отличныхъ  способностей  2,  основательный  3  знатокъ  4 
греческой  и  латинской  литературы,  склонный  3  болѣе 
къ  мирнымъ  занятіямъ  °,  нежели  къ  войнѣ.  Вскорѣ  по 
принятіи  управленія  провинціею  7,  полюбилъ  8  онъ  Вир¬ 
гилія,  который  наслаждался  деревенскимъ  покоемъ  9  въ 
Андесѣ  и  побудилъ  10  его  къ  написанію  буколическихъ 
стихотвореній,  предложивъ  11  ему  въ  образецъ  12  Ѳе¬ 
окрита.  Такимъ  образомъ  13  Виргилій  отъ  43  до  38  г. 
до  Р.  Хр.  составлялъ  14  свои  знаменитыя  10  буколи¬ 
ческихъ  пѣсней  13  частію  въ  Андесѣ,  частію  въ  Римѣ, 
среди  смятеній  войны  ,с,  которую  возбудили  М.  Анто¬ 
ній,  К.  Цезарь  Октавіанъ  и  М.  Депидъ  и  которою  вся 
вообще  Италія,  а  особенно  отечество  *  нашего  поэта, 
ближайшая  Галлія,  были  опустошены  ,7.  Ибо  послѣ  то¬ 
го,  какъ  Брутъ  и  Кассій  въ  томъ  же  году,  въ  кото¬ 
ромъ  Виргилій  написалъ  первую  свою  эклогу,  были 
побѣждены  въ  двукратномъ  сраженіи  18  при  Филип¬ 
пахъ,  произошло  19  въ  слѣдующемъ  году  всѣмъ  извѣст¬ 
ное,  постыдное  и  ненавистное  20  раздѣленіе  отнятыхъ 
у  жителей  Италіи  земель  21,  которое  еще  въ  48  г.  обѣ¬ 
щано  было  ветеранамъ,  такъ  называемымъ  22  тріумви¬ 
рамъ,  и  которое  лишило  23  и  Виргилія  на  короткое  вре¬ 
мя  2‘  его  помѣстья.  Ибо  весною  41  г.  Октавіанъ  по¬ 
слалъ  отрядъ  ветерановъ  въ  Транспаданскую  Галлію, 
съ  тѣмъ  чтобъ  они  овладѣли  23  полями  Кремоны.  Но 
такъ  какъ  эти  поля  для  нихъ  были  недостаточны  2Г|,  то 
они,  по  своему  произволу  27,  вторглись  28  и  въ  сосѣд- 
ственныя  земли  Мантуи  и  Андеса  и  овладѣли  участ¬ 
комъ  211  Виргилія.  По  совѣту  30  Азинія  Полліона,  поэтъ 
лѣтомъ  того  же  года  ѣздилъ  въ  Римъ  просить  Октаві- 
ана  о  возвращеніи  31  ему  земли.  И  когда  онъ  испро- 
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силъ  ■  эту  милость  *  у  Октавіана,  который  въ  то  вре¬ 
мя  кажется,  въ  первый  разъ  узналъ  его,  то  написалъ 
первую  эклогу,  чтобы  выразить  Октав.ану  свою  бла¬ 
годарность  »■',  Но  вскорѣ  за  тѣмъ  снова  постшла 

поэта  та  же  опасность.  Фульвіп,  супруга  Антонія,  на¬ 
ходившагося  тогда  въ  Египтѣ,  и  извѣстный  Маній,  ко¬ 
торый  велъ  дѣла31  Антонія  въ  Римѣ,  въ  41  г  затѣя¬ 
ли  и  Перузинскую  войну  противъ  Октавіана.  1  о 
слѣдній  опять  остался  побѣдителемъ  31  и  привялъ  въ 
свое  владѣніе  31  Италію  и  обѣ  Галліи  .  Посл1> 
Октавіанъ  послалъ  правителемъ  ближайшей  ^1  аллі  , 
вмѣсто  Азинія  Полліона,  державшаго  сторону  Анто¬ 
нія,  АлФрена  Вара.  Тогда  ветераны  снопа  овладѣли, 
по  своему  произволу,  чужими  землями,  и  Виргилій,  ко 
торый,  полагаясь  «  на  обѣщанія  Октавіана,  нехотѣлъ 
уступить  45  своего  имѣнія,  едва  не  оылъ  уби 
Устнымъ  Арріемъ  сотникомъ  <».  Посему,  оставивши 
Андесъ  онъ  убѣжалъ  въ  Римъ,  гдѣ  скрывался 
мызѣ  «'своего  учителя  Оирона  и  писалъ  дев®т*ю 
ГУ  (въ  40  г.  до  Р.  Хр.),  ВЪ  которой  жалуется,  чю  у 
него  отнято  поле,  даже  вопреки  41  повелѣнію  »т  - 
піана,  и,  превознося  послѣдняго  похвалами  старает 
ся  расположить  33  его  къ  возвращенію  •  себѣ  земли.  И 
дѣйствительно,  при  посредствѣ  34  Мецената  : 
тавіана  и  38  покровителя  поэтовъ  и  всѣхъ  у 
мужей,  онъ  успѣлъ  достигнуть  того  -  что  его  имѣше 

тою  нее  осенью  было  ему  возвращено. 


86.  Продолженіе. 

Въ  это  самое  1  время,  будучи  уже  30  лѣтъ 
написалъ  онъ  четвертую  эклогу,  чтооы  воспѣть  сн  - 
койствіе  3  и  счастіе  возвращенное  государству  брун 
дузійскимъ  3  миромъ.  Въ  этой  же  1  эклогѣ,  по  пово¬ 
ду  ’  рожденія  3  Азинія  Галла,  сына  Полл, снова,  родив- 
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шагося  9  въ  тѣ  самые  дни,  нашелъ  онъ  случай  10  пред¬ 
рекать  11  возвращеніе  золотаго  вѣка.  Въ  это  время  18 
Виргилій,  какъ  своею  любезностью  въ  обращеніи  13, 
та|гъ  особенно  своими  стихотвореніями,  пріобрѣлъ  не 
только  вѣрныхъ  друзей,  но  и  сильныхъ  14  покровите¬ 
лей.  Къ  послѣднимъ  принадлежали  15:  Азиній  Полліонъ, 
Меценатъ,  Октавіанъ,  къ  первымъ  16  —  Варъ  АлФренъ, 
Корнелій  Галлъ,  Л.  ^Варій,  и  вскорѣ  затѣмъ  вступилъ 
онъ  въ  тѣсную  связь  17  съ  ІІлотіемъ  Туккою,  Гора¬ 
ціемъ  и  Проперціемъ.  Съ  этими  людьми  Виргилій  жилъ 
въ  слѣдующіе  годы  въ  самой  искренней  дружбѣ  ІБ,  за¬ 
нимаясь  10  сочиненіемъ  буколическихъ  стихотвореній. 
Большею  частью  20  жилъ  онъ  это  время  въ  Римѣ,  рѣд¬ 
ко  въ  своемъ  имѣніи,  и  пользовался  21  преимуществен¬ 
но  предъ  всѣми  22  благосклонностію  23  Мецената.  По¬ 
сему  вмѣстѣ  съ  Баріемъ,  Кокцеемъ,  Первою  и  други¬ 
ми  сопровождалъ  24  онъ  его,  когда  послѣдній  выѣз¬ 
жалъ  до  Брундузія  навстрѣчу  28  Антонію,  который 
вызванъ  былъ  2п  Октавіаномъ  изъ  Аѳинъ.  Въ  слѣдую¬ 
щемъ  году  окончилъ  онъ  27  свои  буколическія  стихо¬ 
творенія  и  приступилъ  къ  28  сочиненію  2!І  „георгинъ44, 
т.-е.  стихотворенія,  въ  которомъ  даетъ  (Чгабеге)  онъ 
правила  о  сельскомъ  хозяйствѣ  30.  Между  римскими  по¬ 
этами  Виргилій  былъ  первый,  который  изложилъ31  этотъ 
предмет?!  32;  ибо  въ  прозѣ  33  уже  прежде  его  писали 
о  немъ  Катонъ  и  Барронъ.  Въ  этомъ  стихотвореніи 
онъ  слѣдовалъ  преимущественно  примѣру  Гезіода,  а 
потому  и  называетъ  его  аскрейскимъ  34.  Къ  этому  сти¬ 
хотворенію  онъ,  кажется,  побужденъ  былъ  3!і  тогдаш¬ 
ними  30  обстоятельствами  37 :  ибо  въ  продолженіе  меж¬ 
доусобныхъ  войнъ  земледѣліе  въ  Италіи  до  такой  сте¬ 
пени  38  было  пренебрежено  зэ,  что,  начиная  съ  41  го¬ 
да,  даже  столица  страдала  40  нѣсколько  разъ  отъ  не¬ 
достатка  хлѣба  и  голода  41;  посему  ученые  предпола 
гаютъ  |2,  что  Меценатъ,  по  прекращеніи  смутъ  43  и  по 
умиреніи  государства  44,  присовѣтовалъ  43  Виргинію  сти- 
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хотвореніемъ  такого  рода  порекомендовать  Римля¬ 
намъ  земледѣліе  и  сндва  привлечь  «  ихъ  къ  этому, 
пренебреженному  въ  то  время,  занятію.  Но  еще  оо- 
лѣе,  кажется,  расположило  «  поэта  къ  этому  стихотро- 
ренію  то  обстоятельство,  что,  вслѣдствіе  своего  долго¬ 
временнаго  пребыванія  въ  деревнѣ  *»,  онъ  ™люби*ъ 
деревенскую  жизнь  и  земледѣліе,  тѣмъ  болѣе,  что  в 
прежнее  время  оно  было  у  Римлянъ  въ  большомъ  ува¬ 
женіи  51,  а  теперь  было  почти  брошено  ».  На  этотъ 
Іудъ,  какъ  говорятъ,  онъ  употребилъ "  семь  лѣтъ 
Г37—30Ѣ  Хотя  достовѣрво  не  извѣстно  - ,  гдѣ  находил¬ 
ся  онъ  въ  продолженіе  этого  времени,  однако  есть  пре¬ 
даніе  55  что  онъ  кончилъ  означенное  стихотвореніе  въ 
Неаполѣ,  куда  "  образованные  51  люди  стекались  во 
множествѣ  »,  чтобы  посвятить  себя  -  наукамъ 
слаждаться  природою  ".  Впрочемъ  нѣкоторые  утверж¬ 
даютъ,  что  это  стихотвореніе  кончено  гораздо  позд 
нѣе  61  или  по  крайней  мѣрѣ  послѣ  во  многихъ  мѣ¬ 
стахъ  сочинителемъ  измѣнено,  такъ  что  уже  незадолго 
до  смерти  (онъ  умеръ  м  въ  19  г.  до  Р.  Хр.)  оно  о  ѵ 
чателъно  отдѣлано  03 . 


87.  Продолженіе. 

Это  стихотвореніе  нашло  у  современниковъ  1  Вир- 
гилія  такое  одобреніе  ■,  что  съ  того  времени  оиъ  на¬ 
чалъ  гремѣть  ‘  славою  поэта,  и  новое  произведеніе, 
которое  онъ  намѣренъ  былъ  издать  ■,  съ  некриѣні- 
емъ  •  было  ожидаемо  ’  всѣми  образованными  людь¬ 
ми.  Онъ  выбралъ  •  для  него  такой  предметъ  ,  который 
совершенно  соотвѣтствовалъ  11  римскому  характеру  - 
И  ХОТЯ  онъ  чуждъ  былъ  и  политики  •*  и  гражданскихъ 
смутъ  13  того  времени,  однако  обращалъ  вниманіе  на 
всѣ  событія  11  въ  государствѣ.  Посему,  когда  поел  д- 
нее  18  было  наконецъ  умирено  13  Октавіаномъ,  онъ  за- 
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думалъ  2"  въ  обширнѣйшей  21  поэмѣ  воспѣть22  дѣянія  25 
народа  римскаго  и  особенно  Юліевъ  родъ  24,  изъ  кото¬ 
раго  25  происходилъ  26  Октавіанъ.  А  что  27  поэтъ  дѣй¬ 
ствительно  считалъ  Октавіана  достойнымъ  такой  хва¬ 
лы,  это  не  должно  казаться  удивительнымъ,  если  пред¬ 
ставимъ  28,  что  это  былъ  тотъ  человѣкъ,  который  уми¬ 
рилъ  наконецъ  и  устроилъ  29  государство,  въ  продол¬ 
женіе  многихъ  лѣтъ  потрясаемое  и  возмущаемое  30 
столь  сильными  31  междоусобіями.  А  съ  другой  сторо¬ 
ны  32  тотъ  яге  Октавіанъ  не  оказывалъ  ли  33  Виргилію 
такой  милости  31,  такого  благоволенія  33,  такого  распо¬ 
ложенія  зв,  что  поэтъ  не  могъ  37  не  воздать  ему  живѣй¬ 
шей  благодарности  38.  Посему  если  ученые  мужи  дер¬ 
жатся  того  мнѣнія  зэ,  что  Октавіанъ  не  совсѣмъ  былъ 
достоинъ  той  особенной  49  и  почти  божеской  почести, 
какою  пользовался  онъ  1  у  своихъ  современниковъ,  то 
пѣтъ  ничего  и  удивительнаго,  что  мы  иначе  судимъ 
о  немъ,  нежели  42  Виргилій. 

Такимъ  образомъ,  прежде  нежели  онъ  совсѣмъ  кон¬ 
чилъ  43  „георгикиа,  уже  помышлялъ  44  написать  „Эне¬ 
иду  а,т.  е.  эпическую  поэму,  состоящую  43  изъ  12  книгъ, 
которую  онъ  началъ,  кажется,  немного  спустя  послѣ 
„георгинъ44.  Онъ  употребилъ  40  на  этотъ  трудъ  10  лѣтъ 
(отъ  29  до  19  г.  до  Р.  Хр.),  которыя  провелъ  47  частію 
въ  Кампаніи,  частію  въ  Сициліи,  не  18  кончивъ  впро¬ 
чемъ  своего  дѣла.  Ибо  въ  19  г.  предъ  Р.  Хр.  онъ  от¬ 
правился  въ  Грецію  и  Азію,  съ  тѣмъ  чтобы  тамъ,  въ 
продолженіе  нѣсколькихъ  лѣтъ,49,  пользуясь  30  обра¬ 
щеніемъ  01  съ  образованными  Греками  и  пріятнымъ  82 
климатомъ  53,  окончательно  отдѣлать  свой  трудъ54.  Но 
въ  Аѳинахъ  Октавіанъ,  называвшійся  тогда  уже  Авгу¬ 
стомъ,  возвращавшійся  съ  Востока  въ  Римъ,  угово¬ 
рилъ  55  его  возвратиться  съ  нимъ  въ  Италію.  Но  въ 
Мегарѣ  Виргилій  подвергся  болѣзни  56,  которая  во  вре¬ 
мя  морскаго  плаванія  57  съ  каждымъ  днемъ  88  такъ  уси¬ 
ливалась  і9,  что,  едва  успѣвши  пристать  00  къ  роднымъ 
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берегамъ  онъ  М“РН  на  31  г  отъ  рожденія.  Тѣло 

сент.  въ  19  Гн  ЯО  ы  І  ^  Неаполь  и  тамъ  погребе- 
его  перевезено  °ыл°  „  Вг0  могиа «,  которая, 

но  “  на  дорогѣ  въ  Путем  вскорѣ  послѣ 

какъ  сви*ѣтельс™у  мвогими  была,  посѣщаема  »,  по- 
смерти  поэта,  ве  почти  ученые  со- 

гласим въ  томъ,  ч  которомъ  обык- 

ла  поэта,  а  только  колумбар.й  ,  ™  ,,  знат. 

новеино  погребались’4  рабы  и  отпущ 
ныхъ  Римлянъ. 


88.  Продолженіе. 

Но  когда  Тукка  и  ьарі  лѵь^  далъ  имъ  свою 

этого  не  позволитъ  ,  ’  начисто  8,  но  только  съ 

поэму  исправить  в  ^ѣла^^  ^  »  и  вСѣ 

тѣмъ  условіемъ  ,  ЧТ  12  т^акъ  онИ  ИСПОЛНИЛИ 

неполные  «  стихи  в^еркну  ^  впрочемъ 

это  порученіе  ,  0Н1І  не  только  ничего  не 

грамматики  увѣряю  ^  неподные  стихи  тща- 

гг;. °«» "•"“г,»" 

"Г**™;,™*.”»  совершенно  оно.™*" 
временно  ,  прежк  ,»  счихать  себя  счастливы- 

„Эпеиду  ,  однако  мы  м  разсмотрѣніи 44  „Энеиды*, 

ми  что  Тукка  и  Барій,  при  р  Р  овѣстяо  »  Это 

дѣйствовали4’  ^Гумпрающаго  Виргилія  какъ  съ 
послѣднее  желаніе  у  і  доказательствомъ  - 

ОДНОЙ  стороны  служитъ  яснымъ  ДО  сторонЫі  п0 

7  ВеГмнЙѣнію°4’  оно  было  и  (свидѣтельствомъ)  его 

°сГЛобрГ”  и  довѣрчиваго  4"  серди,,  что  онъ  по- 
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стоянно  носилъ  въ  устахъ  30  извѣстныя  слова  Пиѳаго- 
ра,  вошедшія  у  Грековъ  въ  пословицу  21,  та  тшѵ  онХшѵ 
хоіѵос  и  всѣмъ  охотно  дѣлился  32  съ  своими  друзьями. 
Спросимъ  ли  33  затѣмъ  о  другихъ  добрыхъ  качествахъ 
его  характера  зі,  то  онъ  такъ  былъ  далекъ  3’  отъ  вся¬ 
кой  зависти,  что  не  унижалъ  зг'  ничьей  славы,  и  если 
другимъ  кѣмъ-либо  совершено  было  что-нибудь  отлич¬ 
ное  37,  онъ  столько  же  радовался,  какъ  бы  самъ  то  со¬ 
вершилъ.  Такимъ  образомъ  онъ  находился  въ  столь 
хорошихъ  отношеніяхъ  38  со  всѣми  современными  ему 
поэтами,  что  въ  то  время,  какъ  они  питали  другъ  къ 
другу  взаимную  ненависть  3!',  его  одного  всѣ  любили 
и  почитали  |0,  особенно  Полліонъ,  Меценатъ,  Корнелій 
Галлъ,  Л.  Барій,  Плотій  Тукка,  Горацій  и  Пропер¬ 
цій,  съ  которыми  всѣми  онъ  былъ  въ  искреннѣйшей 
дружбѣ41.  Правда  4г,  по  испорченности  53  того  времени, 
у  него  не  было  недостатка  44  (въ  людяхъ),  которые, 
особенно  по  зависти  къ  благосклонности  къ  нему  Ме¬ 
цената  и  Августа  (старались)  унизить  4''  его  добрыя 
качества  46  и  главнымъ  образомъ  47  съ  грубою  1,8  наг¬ 
лостью  49  порицали  30  его  стихотворенія,  какъ,  напр., 
извѣстные51  по  своей  худой  славѣ  02  Бавій,  Мевій, 
Кодръ  и  Ансеръ,  надъ  которыми  самъ  Виргилій  ост¬ 
ритъ  53  въ  своихъ  эклогахъ.  Но  34  эти  завистливые 
порицатели  36  не  могли  нисколько  повредить  1,7  славѣ 
Виргилія*  напротивъ  38  онъ  признанъ  былъ  59  Римля¬ 
нами  за  своего  величайшаго  поэта,  который  слѣдуетъ 
за  г,°  Гомеромъ,  и  притомъ  61  на  небольшомъ  разстоя¬ 
ніи  62.  Въ  какомъ  уваженіи  былъ  онъ  еще  при  жизни  і)3 
у  народа, видно  г,і  изъ  разсказа  03  Тацита  въ  его  „Біаіо- 
§из  сіе  ога(огіЪиза.  Когда  народъ  услышалъ  въ  театрѣ 
нѣсколько  стиховъ  Виргилія,  то  вдругъ  весь  всталъ  и 
воздалъ  ему,  случайно  тамъ  присутствовавшему  и  смот¬ 
рѣвшему,  ту  же  честь  6Й,  какую  и  Августу.  Посему  и 
риторы  съ  того  времени  въ  своихъ  школахъ  предла¬ 
гали  й7  темы  г,й,  заимствованныя  Ь9  изъ  Виргилія,  какъ 


прежде  изъ  Гомера.  Наконецъ  позднѣшіе  70  римскіе 
эпическіе  поэты,  каковы:  Луканъ,  Силій  Италикъ,  Ва¬ 
лерій  Флаккъ,  Статій  и  пр.,  брали  всѣ  вообще  Вирги- 
лія,  какъ  величайшаго  художника71,  за  образецъ  72  въ 
поэзіи.  Посему73  въ  первые  вѣка  по  Р.  Хр.  нашлось  7‘ 
много  (такихъ),  которые  толковали  75  и  объясняли  75 
стихотворенія  Виргилія.  Изъ  нихъ  77  дошли  78  до  наше¬ 
го  времени  комментаріи  Юлія  Помпонія  Сабина,  Вале¬ 
рія  Проба  и  Юнія  Филаргирія  на  „буколики1-  и  ,,геор- 
гики\  Тиберія  Клавдія  Доната,  отъ  котораго  мы  имѣ¬ 
емъ  и  жизнеописаніе  Виргилія,  на  „Энеиду1-  и  Сервія 
Мавра  Гонората— на  всѣ  стихотворенія  Виргилія. 


89.  Продолженіе. 

Что  касается  до1  внутренняго  свойства  2  и  досто¬ 
инства  *  стихотвореній  Виргилія,  то  должно  во-пер 
выхъ  замѣтить,  что  онъ,  какъ  и  всѣ  вообще  латинскіе 
поэты,  въ  своихъ  стихотвореніяхъ  слѣдовалъ  грече¬ 
скимъ’ образцамъ  5  не  только  по  содержанію  ихъ,  но  и 
по  Формѣ,  заимствовалъ  0  отъ  нихъ  большею  частію 
мысли  7  и  даже  цѣлые  8  стихи  ихъ  переводилъ  9  на  ла¬ 
тинскій  языкъ.  Впрочемъ  онъ  не  слѣпо  и  не  рабски 
подражалъ  Грекамъ,  но  все  занятое  11  отъ  нихъ  приспо¬ 
соблялъ  12  къ  римскому  характеру  и  нравамъ  ;  при 
составленіи  рѣчи  11  по  греческимъ  образцамъ  вѣрно 
наблюдалъ  свойства  и  духъ  15  латинскаго  языка,  и  къ 
простому  изяществу  16  Грековъ  придавалъ  17  величіе  и 
возвышенность  18  Римлянъ.  Такимъ  образомъ  1  его  сти¬ 
хотворенія  еще  болѣе,  чѣмъ  другихъ  римскихъ  поэтовъ, 
казались  римскими  и  оригинальными20.  Посему  дума¬ 
ли  11  что  Вергилій  установилъ  22  какъ  бы  образецъ  по- 
этическго  языка23,  которому  чѣмъ  кто  тщательнѣе  и 
точнѣе21  подражалъ,  тѣмъ  долженъ  былъ  считаться 

лучшимъ  поэтомъ. 


Въ  буколическихъ  стихотвореніяхъ  2,1  или  эклогахъ 
онъ  преимущественно  слѣдовалъ  Ѳеокриту,  который 
первый  изобрѣлъ  этотъ  родъ  поэзіи  и  довелъ  до  такого 
совершенства  26,  что  считается  27  образцомъ  для  всѣхъ 
временъ.  Но  Виргилій  совершенно  измѣнилъ  харак¬ 
теръ  28  и  видъ  29  Ѳеокритовыхъ  стихотвореній.  Тотъ 
изображаетъ  30  въ  своихъ  идилліяхъ  дѣйствительную 
пастушескую  31  жизнь  и  приводитъ  32  простодушныхъ  33 
пастуховъ,  которые  разговариваютъ  34  о  пріятностяхъ 
сельской  ж  и  з  н  и  и  услаждаютъ  3"  читателя  36  пріятнымъ 
изображеніемъ  сельскихъ  предметовъ;  но  Виргилій,  ко¬ 
торый  хорошо  видѣлъ,  что  такой  способъ  изложенія  37 
не  понравится  38  Римлянамъ,  которые  теперь  не  пока¬ 
зывали  особенной  склонности  39  къ  деревенской  жизни, 
а  все  сообразовали  съ  видами  10  государства,  такъ  да¬ 
леко  отступилъ  11  отъ  свойства  Ѳеокритовой  поэзіи, 
что  приводилъ  только  въ  маскѣ  пастуховъ  лица  12,  ко¬ 
торыя  прекрасно  и  краснорѣчиво  43  разсуждаютъ  14  объ 
общественныхъ  дѣлахъ  или  о  частной  жизни  сочини¬ 
теля,  на  сколько  43  она  ихъ  касается  46.  Посему  онъ 
много  примѣшалъ  47  совершенно  чуждаго  жизни  пасту¬ 
шеской,  вслѣдствіе  чего  48  его  буколическія  стихотво¬ 
ренія  близко  подходятъ  49  къ  эпическимъ  40 .  Итакъ, 
если  взять  во  вниманіе  31  истинное  свойство  буколиче¬ 
ской  поэзіи,  то  эклоги  Виргилія  должно  поставить  го¬ 
раздо  ниже  32  идиллій  Ѳеокрита;  если  же,  напротивъ, 
цѣнить  33  ихъ  сообразно  съ  духомъ  времени  и  свой¬ 
ствомъ  народа,  къ  которому  принадлежалъ  поэтъ,  то 
мы  имѣемъ  причины  54  еще  доселѣ  одобрять  ихъ.  Во- 
первыхъ  и,  Виргилій  особенно  въ  тѣхъ  эклогахъ,  кото¬ 
рыя  менѣе  удаляются  36  отъ  буколической  поэзіи,  по¬ 
казываетъ  себя  весьма  тонкимъ  наблюдателемъ  87  при¬ 
роды,  и  притомъ  38  хорошо  умѣющимъ  39  угадывать  60 
положеніе  вещей61,  украшать  62  свою  рѣчь  блескомъ 
словъ  и  мыслей  63  и  тонко  64  указывать  63  на  полити¬ 
ческія  обстоятельства  66  и  свои  собственныя  отноше- 
Руков.  къ  перѳв.  съ  русск.  нп  лат.  8 
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НІЯ  ®7.  Не  должно  далѣе  опускать  изъ  вниманія  68  и  то, 
что  кромѣ  духа  времени  и  римскаго  характера,  самый 
языкъ  латинскій  не  свойственъ  69  былъ  Ѳеокритовой 
или  собственно "°  буколической  поэзіи,  ибо  этотъ  вѣкъ  ^ 
требовалъ  не'  простой  72,  но  изящной  и  блестящей  73 
рѣчи  7‘.  То  же  сужденіе  произнесъ  уже  Квинтиліанъ, 
опытный  цѣнитель  7“’  искусства:  Ѳеокрит  въ  своемъ  ис¬ 
кусствѣ  заслуживаетъ  удивленія;  но  муза  сельской  и  пасту¬ 
шеской  поэзіи  70  не  боится  77  не  только  форума ,  по  даже  и 
самого  юрода. 

90.  Продолженіе. 

„Георгинѣ— это  дидактическое  1  стихотвореніе.  Хотя 
Римляне  и  этотъ  родъ  поэзіи  заимствовали  отъ  Гре¬ 
ковъ  однако  они  большею  частію  обработали  2  его 
самостоятельно  \  такъ  какъ  4  они  обо  всемъ  судили  по 
практической  пользѣ  3.  Эту  истину  6  подтверждаютъ 
сочиненія  Лукреція,  Фасты  Овидія,  Агв  Роеііса  Гора¬ 
ція,  а  болѣе  всѣхъ  наконецъ  „георгики“  Виргилія.  Бъ 
этомъ  твореніи  поэтъ  преимущественно  8  слѣдовалъ  1  е- 
зіоду,  какъ  уже  мы  упомянули9  выше;  но  сверхъ  того 
онъ,  кажется,  съ  величайшею  тщательностію  собиралъ 
свой  матеріалъ 11  изъ  многихъ  другихъ  какъ  греческихъ, 
такъ  и  латинскихъ  писателей  и  употреблялъ  -  для 
своей  цѣли  13.  Посему,  если  въ  этомъ  твореніи  онъ  и 
не  отличается  собственною  изобрѣтательностію  ,  ^ 
должно  впрочемъ  думать,  что  онъ  и  здѣсь  придумалъ 
очень  многое  отъ  себя  ” -то  по  крайней  мѣрѣ  отли¬ 
чается  особенною  тщательностію  въ  расположеніи  и 
распредѣленіи  предметовъ  47.  Далѣе  все,  чтб  заимство¬ 
валъ  онъ  отъ  Грековъ,  съ  такою  осторожностію  при¬ 
способилъ”  къ  видамъ  «  Римлянъ,  что  какъ  будто  при¬ 
думалъ  29  все  это  отъ  себя  ”.  Притомъ  онъ  часто  пре¬ 
рываетъ  дидактическое  изложеніе  многими  эпизодами 
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и  такимъ  образомъ  предлагаетъ  23  читателю  21  какъ  бы 
пріятныя  мѣста  2ГІ  для  отдохновенія  2в.  Сверхъ  того  онъ 
украсилъ  27  это  стихотвореніе  многими  истинно- поэти¬ 
ческими  мыслями  и  достойнымъ  удивленія  23  изяще¬ 
ствомъ  и  красотою  рѣчи  29.  Дѣйствительно  опытные 
знатоки  30  признаютъ  языкъ  его  простымъ  и  благород¬ 
нымъ  31  и,  помимо  всякаго  украшенія  32,  выразитель¬ 
нымъ  и  сильнымъ 33  и  въ  то  же  время  пріятнымъ  и 
благозвучнымъ  34 .  Къ  этому  должно  присоединить  еще 
и  то  35,  что  онъ  стихи  построивалъ  36  съ  такимъ  искус¬ 
ствомъ,  что  они  однимъ  37  своимъ  размѣромъ  18  и  цен¬ 
зурою  39  выражаютъ  4М  и  грубое  и  нѣжное  и,  и  медлен¬ 
ное  и  быстрое  42,  и  легкое  и  трудное.  Посему  не  долж¬ 
но  удивляться,  что  это  вполнѣ  удавшееся  43  произведе¬ 
ніе  нашло  всеобщее  и  единодушное  одобреніе  осо¬ 
бенно  когда  всѣ  патріоты  45  и  самъ  Августъ  были  того 
мнѣнія  ”,  что  государству,  потрясенному  47  смутами 
гражданскими,  главнымъ  образомъ  должно  помочь  18 
земледѣліемъ.  И  въ  позднѣйшіе  вѣка  это  твореніе  такъ 
высоко  было  цѣнимо  ‘9  Римлянами,  что  Плиній  Старшій 
и  Колумелла,  которые  также  писали  о  сельскомъ  хо¬ 
зяйствѣ  часто  ссылаются  51  на  авторитетъ  Виргилія. 
Столь  яге  высоко  цѣнится  это  произведеніе  и  въ  наше 
время,  и  есть  такіе  цѣнители,  которые  32  это  стихо¬ 
твореніе,  со  стороны  искусства  53 ,  предпочитаютъ  да¬ 
же  Энеидѣ. 


91.  Продолженіе. 

Величайшую  же  славу  Виргилій  пріобрѣлъ  1  себѣ 
Энеидою,  которой,  какъ  мы  сказали  выше,  съ  нетер¬ 
пѣніемъ  ожидали  всѣ  образованные  люди  и  цѣнили 
выше,  чѣмъ  „георгикии.  Проперцій  даже  думалъ,  что 
ее  должно  предпочесть  2  Иліадѣ.  И  въ  позднѣйшее  вре¬ 
мя  были  3  (люди),  которые  объ  Энеидѣ  думали  4  то  же. 


какъ  напр.  Фридрихъ  II,  король  прусскій  ■,  который 
полагалъ,  что  стихотворенія  Виргилш  тщательнѣе  от¬ 
дѣланы6,  чѣмъ  стихотворенія  Гомера,  даже  Іоаннъ 
леръ  извѣстный  писатель  исторіи,  говорилъ,  что  ве¬ 
личайшая  услуга  Гомера  состоитъ  въ  томъ,  что  онъ 
подстрекнулъ  1  Виргилія.  Съ  другой  стороны  въ  новѣй- 
шее  время  3  нашлись  9  (люди),  которые  отказываютъ 
Виргилію  совершенно  въ  достоинствѣ  11  эпическаго  по¬ 
эта  особенно  въ  сравненіи  '»  съ  Гомеромъ.  Въ  проти¬ 
воположность  13  С^ѣмъ  и  другимъ)  нѣкоторые  показа¬ 
ли11  какимъ  образомъ  должно  цѣнить  правильно  Вир¬ 
гилія  Во-первыхъ  16,  должно  поставить  на  видъ',  что 
Энеида  имѣетъ  въ  основаніи1»  чисто19  эпическій  пред¬ 
метъ  ",  именно:  свойственное  21  героическому  вѣку 
странствованіе"-2,  древлеотеческія23  вѣрованія",  судь¬ 
бу  2:1  боговъ  и  наконецъ  доблесть  Энея.  Посему,  если 
опустить  29  всѣ  эпизоды  27,  то  въ  этомъ  стихотвореніи 
повѣствуется,  что  Эней,  по  разрушеніи  Трои,  какъ 
изгнанникъ  изъ  отечества2*,  долгое  время,  по  волѣ 

боговъ,  странствовалъ  29  по  морямъ  и  землямъ,  что  за¬ 
несенъ  былъ  39  въ  Карѳагенъ  къ  Дидонѣ,  оттуда  нис¬ 
ходилъ  31  въ  адъ  32,  затѣмъ  присталъ  3;  къ  Ьвю  и 
наконецъ,  послѣ  трудной  борьбы,  побѣдилъ  Турна  и 
основалъ  городъ  Іавипій,  потомъ  сынъ  его  Аскашй 
иди  Іюлъ  построилъ  Альбу-Донгу,  колыбель  Рішеп 
Изъ  сказаннаго  35  видно,  что  Энеида  есть  эпическое 

стихотвореніе,  приспособленное  къ  о  ыча*™1’ 
народа  римскаго  37 ,  ибо  матеріалъ  его  взятъ  изъ  древ 
нихъ  сказаній  38  народа  римскаго.  Разсказываемое 
вершается  на  отечественныхъ  ноляхъ  и  уже  въ  заро¬ 
дышѣ  39  показывается  будущее  могущество  народа  рим¬ 
скаго.  Поэтъ  представляетъ  19  родоначальника  Энея 

уже  полагающимъ*2  начало  пуническихъ  войнъ,  въ  ко¬ 
торыхъ  народъ  римскій  долженъ  былъ  явить  сеоя  до¬ 
стойнымъ  всемірнаго  владычества  “,  а  въ  пр1™**- 
ніио  Анхиза,  въ  6-й  книгѣ,  Эней  уже  предвидитъ  бу- 
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дущую  военную  славу  и  могущество  45  Рима.  Какою 
радостію  должно  было  48  исполниться  47  сердце  каждаго 
Римлянина,  когда  онъ,  читая  это  (мѣсто),  видѣлъ,  что 
его  народъ  собственною  силой  и  доблестью  достигъ 
такой  высоты  48  и  умилостивилъ  49  боговъ,  сперва 
враждебныхъ  50! 


92.  Продолженіе. 

Та  же  мысль  1  появляется 4  и  въ  отдѣльныхъ  мѣ¬ 
стахъ,  и  уже  Негельебахъ  справедливо  замѣтилъ  3,  что 
вражда  4  Виргиліевой  Юноы^  противъ  Троянцевъ  со¬ 
вершенно  различна  отъ  вражды  0  Юноны  Гомеровой, 
ибо  у  Виргилія  Юнона  гнѣвается  не  за  с  приговоръ 
Париса  7  и  не  за  похищеніе  8  Ганимеда,  что  Гомеръ 
приводитъ  какъ  единственную  причину  ея  вражды, 
но  потому,  что  видитъ,  что  Эней,  какъ  родоначаль¬ 
никъ  9  народа  римскаго,  будетъ  гибелью  10  для  люби¬ 
маго  11  ею  Карѳагена.  Посему  въ  лицѣ  Энея  12  преслѣ¬ 
дуется  народъ  римскій,  ибо  поэтъ  представляетъ  1:1  его 
не  только  какъ  родоначальника  народа  римскаго,  но 
вмѣстѣ  и  какъ  истаго  и  совершеннаго  Римлянина  14, 
который  отличается  богобоязненностью  15  и  воинскою 
доблестью  16 .  Такимъ  же  точно  образомъ  у  Римлянъ, 
сообразно  обычаямъ  и  духу  ихъ,  устроены  были  17  и 
общественная  и  частная  жизнь  ,8,  и  военное  (  дѣло)  и 
религія  19,  такъ  что  Виргилій  въ  Энеидѣ  показываетъ 
себя  настоящимъ  Римляниномъ  20  еще  болѣе,  чѣмъ  въ 
эклогахъ  и  георгинахъ. 

Итакъ,  хотя  поэтъ  самъ  изобрѣлъ  матерію,  хотя 
твореніе  его  въ  цѣлости  21  и  по  частямъ  22  приспособ¬ 
лено  23  къ  римскому  характеру;  но  все-таки  должно 
согласиться24,  что  онъ  вообще25  подражалъ  Гомеру, 
котораго  „Одиссеѣ14  онъ  слѣдовалъ  особенно  въ  первыхъ 
6  книгахъ, а  „Иліадѣ44— въ  6-ти  послѣднихъ.  Какъраспо- 
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ложеніе  26  поэмы,  такъ  и  характеристика  27  лицъ,  имъ 
приводимыхъ28,  одинаковы.  Равнымъ  образомъ2’  долж¬ 
но  сознаться24,  что  Виргилій  не  сравнялся  3)  съ  I  Оме¬ 
ромъ,  (этимъ)  единственнымъ  31  творцомъ  32  эпоса  33.  Съ 
другой  стороны  онъ  отличается  34  однако  многими,  ему 
одному  свойственными  35,  красотами  зь,  а  именно:  не¬ 
обыкновеннымъ  37  разнообразіемъ  38  предметовъ,  боль¬ 
шимъ  богатствомъ  49  прекрасныхъ  эпизодовъ40,  нако¬ 
нецъ  чистою  41,  благородною  4а,  правильно  размѣрен¬ 
ною  43,  ровно  и  плавно  текущею  44  рѣчью.  Эти  каче¬ 
ства  45  во  всѣ  времена  пріобрѣтали  40  и  будутъ  навсегда 
пріобрѣтать  Виргилію  друзей  и  почитателей  47;  они  за¬ 
ставляютъ  48  насъ  быть  снисходительными  40  и  къ  его 
несовершенствамъ  3"  и  даже  недостаткамъ  31 ,  такъ  что 
съ  древнимъ  цѣнителемъ,  приводимымъ  у  Квинтиліана, 
на  вопросъ:  кто  весьма  близокъ  къ  °2  Гомеру?  мы  отвѣ¬ 
чаемъ:  Второе  мѣсто  по  немъ  занимаетъ  Виргилій ,  впро¬ 
чемъ  такъ ,  что  онъ  ближе  53  къ  первому  мѣсту ,  чѣмъ  къ 
третьему. 


93.  Краткій  очеркъ  жизни  1  Цицерона. 

Цицеронъ  родился  въ  Арпинѣ,  вольномъ  городѣ  - 
Латія,  въ  106  г.  до  Р.  X.  Отецъ  его,  принадлежавшій  3 
къ  сословію  всадниковъ  4,  ?кенившись  3  на  Гельвіи,  знат¬ 
ной  и  богатой  дѣвицѣ,  жилъ  въ  наслѣдственномъ  отъ 
предковъ  имѣніи 6  близъ  города  Арпина.  Здѣсь  родился 
Цицеронъ  и,  какъ  кажется,  воспитывался  вмѣстѣ  7 
съ  младшимъ  братомъ  Квинтомъ  и  двумя  Акулеонами, 
сыновьями  дяди  8  его,  К.  Акулеона.  Отсюда  вскорѣ  от¬ 
правленъ  онъ  отцомъ  своимъ  въ  Римъ  и  тамъ  отданъ  1 
въ  наученіе  10  самымъ  лучшимъ  наставникамъ  не  толь¬ 
ко  римскимъ,  но  и  греческимъ.  Въ  школѣ  этихъ  му¬ 
жей  Цицеронъ,  еще  будучи  молоденькимъ  юношею  и, 
такъ  отличался  12  предъ  прочими,  что,  какъ  кажется, 
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чрезъ  это  самое  сдѣлался  извѣстенъ  величайшимъ  ора 
торамъ  того  времени,  Лицинію  Крассу  и  М.  Антонію, 
и  отъ  нихъ  не  посредствомъ  наставленія,  но  посред¬ 
ствомъ  примѣра  и  устнаго  разговора  13,  образовалъ  се¬ 
бя  14  въ  будущаго  величайшаго  оратора  13.  По  истече¬ 
ніи  16  лѣтъ  своего  возраста,  надѣлъ  онъ  мужскую  то¬ 
гу  10  и  отданъ  былъ  своимъ  отцомъ  авгуру  Муцію 
Сцеволѣ,  первому  изъ  тогдашнихъ  правовѣдовъ,  отъ 
котораго  онъ  какъ  изучилъ  гражданское  право,  такъ 
равно  сдѣлался  опытнѣе  и  въ  другихъ  предметахъ, 
какъ  онъ  самъ  признается  17.  Въ  то  же  время, по  окон¬ 
чаніи  первой  своей  военной  службы  18  въ  войнѣ  союз¬ 
нической  1я,  пристально  занимался  20  онъ  сочиненіями  21 
и  частію  переводилъ  на  латинскій  языкъ  „ В/юепотетГ- 
х\рата,  частію  самъ,  какъ  кажется,  по  убѣжденію  22  по¬ 
эта  Архія,  началъ  эпическое  стихотвореніе  для  про¬ 
славленія23  своего  земляка24,  К.  Марія.  Впрочемъ  онъ 
не  переставалъ  прилежно  посѣщать  ак  и  прочихъ  сво¬ 
ихъ  наставниковъ.  Учителемъ  философіи  онъ  имѣлъ 
сперва  эпикурейца  Федра,  а  потомъ  академика  Фи¬ 
лона  изъ  Лариссы,  которому  онъ  предался  совершен¬ 
но,  увлекшись  26  особенною  страстью  27  къ  философіи. 
Много  также  обращался  28  онъ  со  стоикомъ  Діодотомъ, 
который  жилъ  у  него  и  въ  его  домѣ  померъ.  Подъ  ру¬ 
ководствомъ  его  онъ,  между  прочимъ,  съ  особеннымъ 
усердіемъ  упражнялся  23  въ  діалектикѣ,  причемъ  во^  » 
обще  чаще  употреблялъ  греческій,  чѣмъ  латинскій 
языкъ. 


94.  Продолженіе. 

Между  наставниками  Цицерона  особенно  замѣчате¬ 
ленъ  Родіецъ  Полонъ,  знаменитѣйшій  риторъ  своего 
времени.  Онъ  1  дважды  приходилъ  въ  Римъ,  сперва 
какъ  частный  человѣкъ,  потомъ  какъ  посланникъ  Ро- 
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дійцевъ,  и  въ  оба  раза  Цицеронъ  воспользовался  * 
его  присутствіемъ,  потому  что  тщательно  посѣщалъ 
его  лекціи  3  и  вообще  учился  у  него  столько,  сколько 
могъ.  Хотя  онъ  развлеченъ  былъ 4  этими  занятіями 
выше  всякаго  вѣроятія  %  однако  часто  обращался  на 
Форумѣ  и  усердно  старался  6  выслушивать  рѣчи  вели¬ 
кихъ  государственныхъ  мужей  7,  чтобъ  изучить  ихъ  и 
совершенства  и  недостатки  и  такимъ  образомъ  соста¬ 
вить  себѣ  идеалъ  совершеннаго  оратора  8  и  соотвѣт¬ 
ственно  ему  образовать  себя.  Приготовившись  такимъ 
образомъ,  онъ  на  25  г.  жизни  началъ  хлопотать  по 
дѣламъ  9  другихъ  и,  во-первыхъ,  говорилъ  рѣчь  10  по 
частному  дѣлу,  какъ  защитникъ  П.  Квинція.  Эта  рѣчь 
есть  первая  изъ  всѣхъ,  которыя  онъ  издалъ  впо¬ 
слѣдствіи.  Но  первая  публичная  защита,  которую  дер¬ 
жалъ  онъ  за  Секста  Росція  Америнца,  нашла,  какъ 
онъ  самъ  разсказываетъ,  такое  одобреніе  п,  что  на  бу¬ 
дущее  время  каждое  дѣло  12  казалось  стоющимъ  его 
защиты  13.  Затѣмъ  онъ  предпринялъ  одно  за  другимъ  ы 
многія  другія  защищенія,  которыя  онъ,  тщательно  об¬ 
думавши  и  отдѣлавши  дома  по  ночамъ,  приносилъ  на 
Форумъ16.  Въ  это  время,  вслѣдствіе  17  величайшихъ  на¬ 
пряженій  18  тѣлесныхъ  и  душевныхъ,  началъ  онъ  под¬ 
вергаться  болѣзнямъ  19  и  потому  рѣшился,  по  совѣту 
своихъ  друзей  и  врачей,  оставить  на  время  Форумъ  20 
и  оправиться  въ  Азію.  По  прибытіи  въ  Аѳины,  воз¬ 
обновилъ  21  онъ  старинную  дружбу  съ  Помпоніемъ 
Аттикомъ,  которую  теперь  скрѣпилъ  22  еще  болѣе,  и 
полгода  обращался  съ  Антіохомъ,  знаменитѣйшимъ  фи¬ 
лософомъ  древней  академіи,  по  совѣту  котораго  съ 
большимъ  жаромъ 23  снова  принялся  за  изученіе 24  фило¬ 
софіи,  которое  началъ  еще  въ  раннемъ  возрастѣ  Въ 
то  же  время  продолжалъ  онъ,  по  обыкновенію,  усерд¬ 
но  заниматься  у  Димитрія  Сирскаго,  замѣчательнаго 
наставника  краснорѣчія.  Потомъ  объѣхалъ2'  почти  всю 
Азію,  гдѣ28  весьма  часто  обращался  и  вмѣстѣ  упраж¬ 


нялся  со  многими  мужами,  которые  въ  то  время  счи¬ 
тались  въ  Азіи  за  первыхъ  ораторовъ  и  риторовъ.  От¬ 
сюда  ѣздилъ  онъ  въ  Родосъ  и  тамъ  сблизился 20  съ 
Молономъ,  тѣмъ  самымъ,  котораго  онъ  слушалъ  еще 
въ  Римѣ  и  который  старался  обуздать  его  излишнюю 
плодовитость  3:1  и  обиліе  рѣчи.  Тамъ  нее  снискалъ  онъ 
дружбу31  и  стоика  Посидонія,  ученика  и  послѣдова¬ 
теля  Нанетія,  которую  онъ  поддерживалъ 32  много  лѣтъ 
и  послѣ  того.  Такимъ  образомъ  возвратился  онъ  чрезъ 
два  года  домой  не  только  болѣе  опытнымъ,  но  и  по¬ 
чти  совсѣмъ  измѣнившимся.  Какъ  съ  одной  стороны  35 
чрезмѣрное  напряженіе 31  его  голоса  смягчилось  и 
его  образъ  выраженія  3,1  сдѣлался  болѣе  спокойнымъ 37 , 
такъ  съ  другой  стороны  его  грудь  38  пріобрѣла  боль 
шую  силу  39  и  все  тѣло — нѣкоторую  сановитость  49. 


95.  Продолженіе. 


Въ  то  время  въ  Римѣ  отличались  два  оратора,  Кот- 
та  и  Гортензій,  которыхъ  славу,  какъ  она  ни  была  ве¬ 
лика,  Цицеронъ  не  только  снискалъ  1,  но  и  превзо¬ 
шелъ  2,  что  тѣмъ  болѣе  заслуживаетъ  удивленія,  что 
каждый  3  изъ  нихъ  превосходилъ  его  не  только  лѣта¬ 
ми,  но  и  достоинствомъ.  Въ  томъ  самомъ  4  году,  въ 
которомъ  Котта  назначенъ  былъ  °  консуломъ,  а  Гор¬ 
тензій  эдиломъ  Цицерону,  по  7  его  возрасту,  можно 
было8  искать9  только  первой  общественной  должности, 
такъ  какъ  тотъ,  кто  искалъ  квееторства,  долженъ  былъ1" 
имѣть  отъ  роду  30  лѣтъ.  Избранный  квесторомъ  еди¬ 
нодушно  (ина  ѵосе  сі  сошепви)  всѣми  трибами  и,  и 
при  томъ  первымъ  изъ  числа  своихъ  соискателей  12, 
отправился  онъ  при  13  преторѣ  Секстіи  Педуцеѣ  въ  Си¬ 
цилію  и  тамъ  частію  пріобрѣлъ  расположенность  Си¬ 
цилійцевъ  своею  добросовѣстностью  14  и  ласковымъ  об¬ 
хожденіемъ  ,й,  частно  зарекомендовалъ  себя  16  народу 


римскому  тѣмъ,  что,  во  время  дороговизны  продоволь¬ 
ствія  п,  прислалъ  въ  Римъ  большое  количество  хлѣба. 
Между 'тѣмъ  даже  среди  своихъ  занятій  по  должности  18 
онъ  не  переставалъ  усердно  заниматься  науками  и, 
во  время  путешествія  своего  по  всей  провинціи,  от¬ 
крылъ  въ  густомъ  19  терновомъ  кустарникѣ  20  и  узналъ 
могилу  Архимеда.  По  возвращеніи  въ  Римъ,  прежде 
всего  онъ  старался  устроить  дѣла  такъ2',  чтооъ  его 
сограждане  каждый  день  его  лично  видѣли,  а  потому 
постоянно  обращался  предъ  ихъ  глазами  22  и  почти  не 
сходилъ  съ  Форума  «  Ни  привратникъ  2\  ни  сонъ  не 
затрудняли  25  ни  для  кого  свиданія  26  съ  нимъ.  Когда 
такимъ  усиленнымъ  стараніемъ  27  услужить  24  своимъ 
согражданамъ  проложилъ  онъ  себѣ  путь  29  къ  слѣдую¬ 
щей :,°  высшей  должности,  то,  по  прошествіи  пяти  лѣтъ, 
какъ  требовалъ  того  законъ,  онъ  первый  изъ  своихъ 
соперниковъ  единодушно  былъ  избранъ  всѣми  трибами 
эдиломъ  курульнымъ.  Въ  качествѣ  нареченнаго  •  эдила 
онъ  принялъ  на  себя81,  по  просьбѣ  Сицилійцевъ,  об¬ 
виненіе  Берреса,  который  въ  продолженіе  многихъ 
лѣтъ  совершенно  опустошилъ  Сицилію  и  своею  на¬ 
стойчивостію  32  довелъ  дѣло  до  того 33,  что  Берресъ, 
несмотря  на  то,  что  защищалъ  его  Гортензій,  назна¬ 
ченный  консуломъ,  прежде  рѣшенія  суда3'  доброволь¬ 
но  оставилъ  Римъ  и  удалился  35  въ  изгнаніе.  Это  оыла 
первая  обвинительная  рѣчь  30  Цицерона,  такъ  какъ  до¬ 
селѣ  онъ  постоянно  являлся  въ  роли  защитника  ,  что¬ 
бы  тѣмъ  болѣе  услужить  38  согражданамъ.  Хотя  эдиль- 
ство  тогда,  по  причинѣ  игръ,  которыя  должно  оыло 
давать  39  народу,  стоило  дорого  4\  однако  Цицеронъ,  по 
мѣрѣ  41  своего,  въ  то  время  незначительнаго  состоя¬ 
нія,  исполнилъ  эдильскую  должность  43  такъ,  что  поль¬ 
зовался,  какъ  и  прежде,  расположеніемъ  и  благосклон¬ 
ностію  44  народа.  Такъ  какъ  наконецъ  онъ,  частію  сво¬ 
имъ  усердіемъ  въ  веденіи  судебныхъ  процессовъ  ", 
частію  отличнымъ  и  необыкновеннымъ  і6  родомъ  рѣчи. 
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обратилъ  на  себя  вниманіе  людей,  то  спустя  три  года 
послѣ  эдильства  избранъ  былъ  прежде  всѣхъ,  съ  без¬ 
примѣрнымъ  единодушіемъ  47  всего  народа,  въ  преторы. 


96.  Продолженіе. 

Какъ  городской  1  преторъ,  которому  по  жребію  до¬ 
сталось  2  производить  слѣдствіе  противъ  лихоимства  3, 
онъ  умѣлъ  снискать  4  любовь  народа  какъ  справедли¬ 
востью  и  строгостью  къ  грабителямъ  3  провинцій,  такъ 
и  тѣмъ,  что  въ  блестящей  е  рѣчи  поддержалъ  предло¬ 
женіе  7  К.  Манилія  о  выборѣ  Помпея  въ  полководцы. 
По  истеченіи  года  онъ  не  хотѣлъ  взять  въ  управленіе 
никакой  преторской  провинціи,  такъ  какъ  считалъ 
болѣе  приличнымъ  обращаться,  въ  виду  8  своихъ  со¬ 
гражданъ,  для  пріобрѣтенія  консульства.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  спустя  два  года,  когда  онъ  сталъ  искать  консуль¬ 
скаго  званія  9,  выбранъ  былъ  единодушно  всѣми  три¬ 
бами  и  въ  эту  должность  10,  какъ  и  въ  прочія,  прежде 
всѣхъ  своихъ  соискателей,  каковою  честію  онъ  и  самъ 
хвалился  11 ,  тѣмъ  болѣе,  что  между  новиками  12 — такъ 
назывались  тѣ,  которые  первые  изъ  своей  Фамиліи  до¬ 
стигали  курульныхъ  званій  —  ему  первому  досталось 
счастіе  13  быть  избраннымъ  въ  консулы,  и  безъ  отка¬ 
за,  и  въ  томъ  именно  году,  въ  которомъ  въ  первый 
разъ  позволено  было  это  закономъ.  Товарищемъ  14 
имѣлъ  онъ  К.  Антонія,  который  чуть  не  13  былъ  по¬ 
бѣжденъ  на  консульскихъ  комиціяхъ  своимъ  соперни¬ 
комъ,  Л.  Каталиною.  Изъ  всей  жизни  Цицерона  его 
консульство  есть  (событіе)  самое  замѣчательное  1С, 
такъ  какъ  онъ  ни  прежде,  ни  послѣ  никогда  не  дости¬ 
галъ  такой  славы.  Ибо  именно  въ  этомъ  году  угро¬ 
жалъ  17  ниспровергнуть  государство  Катилинскій  заго¬ 
воръ,  къ  подавленію  18  котораго  Цицеронъ  показалъ 
себя  столько  бдительнымъ  1Э,  столько  бодрымъ  и  дѣя- 
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тельнымъ,  что  его  одного  считали  спасителемъ  20  оте¬ 
чества,  и  потому,  по  предложенію  21  Катона  и  Кв.  Ка¬ 
тулла,  онъ  почтенъ  былъ  22  отъ  сената  почетнымъ  23 
именемъ:  ,, Отецъ  отечества1'' .  Но  въ  послѣдній  день  кон¬ 
сульства,  когда  онъ,  по  обычаю  сановниковъ  24,  сла¬ 
гающихъ  съ  себя  должность  2%  въ  намѣреніи  принести 
клятву  26,  что  добросовѣстно  управлялъ  государствомъ, 
хотѣлъ  было  говорить  длинную  рѣчь,  то  не  позво¬ 
лилъ 27  ему  этого  Метеллъ,  народный  трибунъ,  одинъ 
изъ  остатковъ  28  Катилинскаго  скопища.  Посему  онъ, 
нисколько  не  потерявъ  присутствія  духа  29  отъ  нагло¬ 
сти  30  этого  человѣка,  въ  немногихъ  словахъ  выразилъ 
предъ  народомъ  свою  клятву  2С,  что  городъ  и  все  го¬ 
сударство  только  имъ  спасены  отъ  погибели  31,  какую 
клятву  народъ  римскій  подтвердилъ 32  единогласно  и 
единодушно.  Потомъ  онъ  сопровождаемъ  былъ  до  до¬ 
ма  столь  многочисленною  зі  толпою  гражданъ,  что,  ка¬ 
залось,  никто  кромѣ  тѣхъ,  которые  были  около  него, 
не  принадлежалъ  къ  числу  гражданъ. 

97.  Продолженіе. 

Хотя  Цицеронъ  означеннымъ  подвигомъ  1  пріобрѣлъ 
величайшую  славу  у  всѣхъ  патріотовъ  а,  однако  въ  то 
же  время  онъ  навлекъ  на  себя  ненависть  3  многихъ, 
которая  сначала,  правда,  частію  по  уваженію^  1  къ  его 
особѣ  %  частію  по  причинѣ  свѣжей  памяти  объ  его  за¬ 
слугѣ,  была  не  опасна.  Но  когда  онъ  раздражилъ  ь 
противъ  себя  Клодія,  противъ  котораго,  при  обвине¬ 
ніи  7  его  въ  оскорбленіи  религіи  8,  онъ  выступилъ  сви¬ 
дѣтелемъ  9,  и  въ  то  же  время  оттолкнулъ  отъ  себя  10 
Цезаря,  Помпея  и  Красса,  которыхъ  честолюбивымъ 
замысламъ  11  онъ,  казалось,  препятствовалъ  «,  то  и 
былъ  обвиненъ  Клодіемъ  въ  томъ,  что,  будучи  консу¬ 
ломъ,  безъ  допроса  13  приказалъ  казнить  14  римскихъ 
гражданъ;  и  такъ  какъ  въ  этомъ  дѣлѣ  онъ  видѣлъ  се¬ 


бя  оставленнымъ  13  главами  1(5  государства,  и  даже  са¬ 
мимъ  Помпеемъ,  то  добровольно  удалился  17  изъ  Рима. 
Вскорѣ  затѣмъ,  по  предложенію  18  Клодія,  онъ  объ¬ 
явленъ  состоящимъ  въ  опалѣ  19,  домъ  его  разрушенъ  и 
помѣстье  разграблено  2\  Объѣхавши  21  почти  всю  Ита¬ 
лію,  Цицеронъ  отплылъ  22  въ  Македонію,  а  оттуда  въ 
.Фесеалонику,  гдѣ,  благодаря  радушію  23  квестора  Кн. 
Планція,  оставался  24  полгода,  доколѣ  въ  Римѣ  начали 
разсуждать  23  объ  его  возвращеніи  26,  такъ  какъ  и  Пом¬ 
пей,  по  причинѣ  возраставшаго  неистовства  27  Клодія, 
склонялся  уже  на  сторону  28  Цицерона.  Письма  Цице¬ 
рона,  которыхъ  онъ  написалъ  весьма  много  во  время 
своего  изгнанія29,  именно  въ  Аттику,  къ  брату  Квин¬ 
ту  и  къ  своей  женѣ  Теренціи,  исполнены  жалобы,  такъ 
что  не  знаешь30,  чему  болѣе  удивляться:  извѣстной  ли 
слабости  31  его  сердца,  или  великой  любви  его  къ  оте¬ 
честву.  Въ  Римѣ  между  тѣмъ,  несмотря  на  сильное 
сопротивленіе  32  Клодія,  уже  въ  ноябрѣ  того  года  былъ 
обнародованъ  законъ  о  возвращеніи  Цицерона  осьмыо 
народными  трибунами,  во  главѣ  33  которыхъ  были  Т. 
Аниій  Милонъ  и  П.  Секстій.  Впрочемъ  дѣло  могло 
быть  приведено  въ  исполненіе  только  31  въ  слѣдующемъ 
году,  когда  консулъ  П.  Корнелій  Лентулъ  предложилъ 
его  сенату  3%  а  Помпей  поддержалъ зв.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  Цицеронъ,  спустя  16  мѣсяцевъ  послѣ  того,  какъ 
удалился  изъ  города,  былъ  возвращенъ  общимъ  при¬ 
говоромъ  37  всѣхъ  центурій.  Онъ  тотчасъ  оставилъ 
Грецію  и  чрезъ  Брундузій,  среди  поздравленій  38  всѣхъ 
городовъ,  привѣтствій 39  пословъ,  которые  со  всѣхъ 
сторонъ  посылаемы  были  ему  на  встрѣчу,  —  словомъ, 
почти  на  плечахъ  всей  Италіи, — возвратился  въ  Римъ, 
гдѣ  принесъ  искреннѣйшую  благодарность  сенату,  на¬ 
роду  и  своимъ  друзьямт».  Затѣмъ  рѣшена  была  40  по¬ 
стройка  11  его  дома  на  счетъ  казны  *2,  а  для  приведенія 
въ  порядокъ  43  его  имѣнія,  въ  Тускулѣ  и  Форміяхъ, 
назначена  4і,  хотя  незначительная,  сумма  денегъ  45. 
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98.  Продолженіе. 

Такимъ  образомъ,  хотя  Цицеронъ  возвращенъ  былъ 
съ  великою  честію  и  принятъ  1  въ  коллегію  2  авгу¬ 
ровъ,  на  мѣсто  умершаго  Красса,  однако  не  могъ  уже 
достигнуть  прежняго  своего  авторитета  въ  государ- . 
ствѣ;  ибо  тѣ,  которые  унизили  его  3,  не  дали  ему  воз¬ 
выситься  4  снова.  Въ  силу  закона  Помпеева,  спустя 
12  лѣтъ  послѣ  Своего  консульства,  принялъ  онъ,  хотя 
и  неохотно  3,  консульскую  провинцію.  По  жребію  по¬ 
лучилъ  онъ  6  Киликію  съ  властію  военачальника  7  и  въ 
войнѣ  противъ  Парѳянъ  показалъ  себя  не  худымъ  8 
полководцемъ,  такъ  что  отъ  своихъ  солдатъ  получилъ 
даже  названіе  9  „ітрегаЮг“.  При  возвращеніи  изъ  про¬ 
винціи  10,  по  неблагопріятству  11  обстоятельствъ,  уви¬ 
дѣлъ  себя  обманувшимся  въ  надеждѣ12  получить тріумФъ, 
которую  возымѣлъ  было  13.  Ибо  въ  Римѣ  два  человѣ¬ 
ка,  Цезарь  и  Помпей,  сдѣлались  уже  такъ  сильны  14, 

что  всякому,  кто  не  благопріятствовалъ  ихъ  замысламъ, 

доступъ  1!і  ко  всѣмъ  почестямъ,  казалось,  былъ  пре¬ 
гражденъ  16.  Затѣмъ,  при  возникшей  междоусобной  вой¬ 
нѣ,  Цицеронъ  всею  душою  предался  на  сторону  17  Пом¬ 
пея,  такъ  какъ  считалъ  его  величайшимъ  другомъ  сво¬ 
боды  и  республики.  Несмотря  на  это  ,ь,  Цезарь,  когда, 
побѣдивши  Помпея,  возвратился  въ  Италію  изъ  Егип¬ 
та,  принялъ  его  дружелюбно,  даже  отличилъ  19  предъ 
прочими  и  (тѣмъ),  казалось,  примирилъ  20  съ  собою. 
Впрочемъ,  когда  диктаторъ  Цезарь  одинъ  завладѣлъ 
всѣмъ  21,  Цицеронъ  мало  или  вовсе  не  принималъ  уча¬ 
стія  22  въ  дѣлахъ  государства  и  большею  частію  жилъ 
въ  покоѣ  и  занимался  науками23.  По  убіеніи  же  Це¬ 
заря,  хотя  онъ  и  не  принималъ  участія  24  въ  заговорѣ 
противъ  него,  надѣясь  однако  (видѣть)  возрожденіе 
свободы  и  республики,  онъ  возвратился  въ  сенатъ  и 
побудилъ  его  предать  забвенію  всѣ  несогласія  и  сму¬ 


ты  2е;  Брута  же  и  Кассія  весьма  хвалилъ  и  поддержи¬ 
валъ  27  ихъ  всѣми  силами.  Этимъ  онъ  навлекъ  на  себя 
величайшую  ненависть  М.  Антонія,  который  вскорѣ 
затѣмъ  сбросилъ  съ  себя  личину  28 ,  которую  доселѣ 
носилъ  29 ,  и  съ  униженіемъ  30  власти  31  сената  старал¬ 
ся  разными  хитростями  32  ниспровергнуть  республику. 
Когда  могущество  его  достигло  до  такой  степени,  и 
всѣ  вообще  дѣла33  такой  приняли  видъ34,  что  Цице¬ 
ронъ  не  надѣялся  обыкновенными  средствами 33  обуз¬ 
дать  этого  врага  свободы,  то  старался  привлечь  на  свою 
сторону  и  республики  Октавіана,  наслѣдника  К.  Це¬ 
заря  но  завѣщанію,  превозносилъ  его  величайшими 
похвалами  и  рекомендовалъ 35  его  сенату  и  народу, 
какъ  достойнаго  высокихъ  почестей  прежде  законнаго 
возраста.  Но  Октавіанъ,  побѣдивши  Антонія  при  Ман¬ 
туѣ,  возвратился  теперь  въ  Римъ  и,  такъ  какъ,  но  его 
мнѣнію  37,  ему  мало  оказано  было  почести,  навелъ 
страхъ  38  на  сенатъ,  и  такимъ  образомъ  избранъ  былъ 
консуломъ  вмѣстѣ  съ  Кв.  Педіемъ,  будучи  20  лѣтъ  отъ 
роду.  Затѣмъ,  по  предложенію  39  Ііедія,  было  назначе¬ 
но  судебное  слѣдствіе  40  противъ  всѣхъ  тѣхъ,  которые 
принимали  участіе  въ  убіеніи  Цезаря  4І,  и  всѣ  они  въ 
отсутствіе  42  были  осуждены.  Октавіанъ  же,  выступив¬ 
ши  съ  своимъ  войскомъ  противъ  Антонія,  который 
соединился  въ  Галліи  съ  Лепидомъ,  послѣ  переговоровъ 
съ  обоими  вождями,  согласился  43,  по  сложеніи  44  кон¬ 
сульства,  быть  избраннымъ  вмѣстѣ  съ  Антоніемъ  и 
Лепидомъ  на  5  лѣтъ  въ  тріумвиры,  для  устроенія  го¬ 
сударства  45. 


99.  Продолженіе. 

Въ  это  время  Цицеронъ  держалъ  себя  вдали  1  отъ 
общественныхъ  занятіи  2  и  жилъ  болѣе  въ  своихъ  по¬ 
мѣстьяхъ,  нежели  въ  Римѣ,  посвящая  свой  досугъ  3 


почтя  исключительно*  философіи,  которую  онъ  первый 

изъ  Римлянъ  рѣшился3  изложить'  на  латинскомъ  язы¬ 
кѣ  Но  и  этимъ  покоемъ  онъ  не  могъ  долго  наслаж¬ 
даться.  Ибо  когда,  по  заключеніи  союза  между  тріум¬ 
вирами,  враги,  ихъ  были  объявлены  въ  опалѣ  »,  то  Ан¬ 
тоній  и  Цицерона  включилъ  въ  списокъ  осужденныхъ 
и  не  переставалъ  докучать1»  Октавіану  своими  прось¬ 
бами,  пока  послѣдній,  называвшій  Цицерона  обыкно¬ 
венно  своимъ  отцомъ,  изъявилъ  согласіе  и  на  его  опа¬ 
лу".  При  извѣстіи  объ  этомъ  *\  Цицеронъ  оставилъ 
свойТускудъ,  въ  которомъ  тогда  находился,  и  искалъ 
съ  своимъ  братомъ  Квинтомъ  спасенія  въ  бѣгствѣ  ; 
но  потомъ  ",  когда  онъ  достигъ  было  уже  моря  среди 

колебаній  15  и  печальныхъ  предчувствій  ",  перемѣнилъ 

свой  планъ  и  возвратился  въ  свое  помѣстье.  Отсюда, 
говорятъ,  по  прибытіи  солдатъ  Антонія,  онъ  унесенъ 
былъ  на  носилкахъ  11  нѣкоторыми  вѣрными  рабами  къ 
морю-,  но  на  дорогѣ  на  него  напали  ",  и  когда  онъ  не 
видѣлъ  никакой  надежды  спасенія  ",  то  велѣлъ  своимъ 
рабамъ  поставить  2»  носилки  и  подставилъ  свою  го¬ 
лову  для  отсѣченія  *  К.  Попиліш  Денѣ,  котораго  нѣ¬ 
когда  самъ  защищалъ.  Когда  голова  его  оыла  приве¬ 
зена  въ  Римъ,  то,  говорятъ,  Антоній  весьма  былъ  рад^ 

тому,  а  Фульвія,  жена  Антонія,  среди  жестокихъ 
поруганій ",  исколола 25  языкъ  его  иголкою.  Затѣмъ 
голова  и  руки  его  выставлены  были  на  той  самой  к  - 
ѳедпѣ2»,  съ  которой  Цицеронъ  часто,  среди  всеобщаго 
величайшаго  восторга2’,  произносилъ  рѣчи  къ  народу. 

Цицеронъ  женатъ  былъ  на  2*  Теренціи,  отъ 
пой  имѣлъ2»  двоихъ  дѣтей,  сына  Марка  и  дочь  Тул¬ 
лію  По  своемъ  возвращеніи  изъ  изгнанія,  онъ  развел¬ 
ся51  съ  Теревціей,  которую  обличилъ  52  въ  нерадѣніи 
объ  имуществѣ  и  въ  невѣрности  ■  и  женился,  около 
60  лѣті  отъ  роду,  на  Попиліи,  очень  боготой  дѣвицѣ^ 
Впрочемъ,  -кажется,  онъ  не  наслаждался 
счастіемъ  съ  своими  домашними*  Сынъ  его,  который, 
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будучи  16  лѣтъ  отъ  роду,  вмѣстѣ  съ  Помнёемъ  уча¬ 
ствовалъ  36  въ  сраженіи  при  Фарсалѣ  37,  послѣ  несчаст¬ 
ной  смерти  послѣдняго  ушелъ  38  въ  Аѳины,  чтобы 
слушать  знаменитѣйшаго  учителя  философіи  Кратиппа 
и  другихъ,  впослѣдствіи  же  причинилъ  отцу  своему 
много  огорченій  39  своимъ  неодобрительнымъ  поведе¬ 
ніемъ  44 .  По  смерти  отца  онъ  опять  сражался  за  сво¬ 
боду  при  Филиппахъ  противъ  Октавіана.  Но  когда 
послѣдній  сдѣлался  единовластителемъ  41 ,  то  принялъ 
его  милостиво  12  и  сдѣлалъ  даже  участникомъ  43  своего 
консульства.  Въ  это  консульство  Маркъ  прочиталъ  44 
въ  сенатѣ  опредѣленіе  43  Августа,  въ  силу  котораго 
статуи  Антонія  должны  были  быть  низвергнуты  4Г','  и 
такимъ  образомъ  былъ  какъ  бы  мстителемъ  47  за  при¬ 
чиненныя  отцу  своему  обиды48.  Потомъ  онъ  былъ  про¬ 
консуломъ  въ  Сиріи.  Что  же  касается  до  остальной  49 
его  жизни,  то  она  для  насъ  осталась  совершенно  не¬ 
извѣстною  30.  Туллія  же,  которая  двумя  годами  была 
старше  своего  брата,  сперва  вышла  заму?къ  51  за  Пи- 
зона,  а  потомъ,  когда,  послѣдній,  спустя  7  лѣтъ,  умеръ, 
за  Фурія  Красен  па,  и  наконецъ,  послѣ  втораго  вдов¬ 
ства  и,  за  П.  Корнелія  Долабеллу,  который  впрочемъ 
обходился  съ  нею  дурно  33  и  наконецъ  совсѣмъ  про¬ 
гналъ  (отъ  себя)  •  4.  Только  за  одинъ  годъ  до  смерти 
своего  отца  умерла  она,  къ  великому  его  огорченію33. 


100.  Продолженіе. 

Мы  не  имѣемъ  нужды  1  быть  многословными  2  въ  по¬ 
хвалѣ  3  Цицерону, — само  время  4  превознесло  его  вели¬ 
чайшими  похвалами.  Какъ  порука  3  (за  чистоту)  ла¬ 
тинскаго  языка5,  онъ  стоитъ,  безъ  сомнѣнія,  высоко7, 
и  это  мы  говоримъ  не  потому,  что  такъ  утверждали 
важнѣйшіе  8  свидѣтели  всѣхъ  временъ,  но  потому,  что 
языкъ  Цицерона  частію  находится  въ  величайшемъ 
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согласіи  •  со  всеобщимъ  духомъ  »  всѣхъ  языковъ,  ча¬ 
стію  какъ  бы  сроднился"  СЪ  природою  и  свойствомъ 
латинскаго  языка.  Его  краснорѣчіе  превозносили  всѣ 
,0  небесъ  ".  Равнымъ  образомъ  большой  похвалы  за 
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сіво  «  Титъ  Ливій  говоритъ  въ  одномъ  письмѣ  къ  сво¬ 
ему  сыну:  Демос  вена  и  Цицерош  бохжпо  —  шщ* 
ж„то  «;  потомъ  есякахо  и  Орут, о,  к, по  олххжс  къ  Де 
мосеску  или  Цицерону.  А  Квинтиліанъ,  «оторый^^ хва^ 
литъ  Цицерона  во  многихъ  мѣстахъ,  говоритъ  особенно 
о  пемъ  слѣдующее:  Не  безъ  принты  *  У™«Р™*«ли  ™ 

гові)Смепшкип-\  что  онъ  въ  судахъ  ' оъѵлъ  какъ  царь  ,  ^  ^ 

іомш  же  достигъ  о,,  того <  что  имя  Цицерона  употреб- 

::::::  ие  ^  «.  ч~, Г  Т^ 
Итакъ  на  него ,  какъ  на  образецъ  для  подражаніи ,  должны 

бытъ  обращены  нахаи  ееоры. 
пусть  знаетъ,  что  онъ  сдѣлалъ  успѣх ».  И  вь  ДРУ 
онъ  же  говоритъ:  Многіе  порицали *  характеръ  Цицерона. 
Г,  .  —  Я  Ш„:ь  за  сео*  отеѣть  по деерихутьск 

ненависти*.  Мнѣ  должно  сперва  стараться  У°п™°™ъ 
слушателей «.  Бакъ*  Демосвепъ,  мхххь  кажется  не  еаслу 
Авастъ  такого  упрека *  за  свой  характеръ,  чтоб  г  я  дол 
женъ  былъ  вѣрить  всему ,  что  клеветали  >  т  «ш >  т 
противники,  особенно  когда  я  питаю  оог  его 
намѣреніяхъ  въ  дѣлахъ  , осу  дарственныхъ  ,  пасхи  а ,  о  бъ 
слаехшхг  концѣ  жизни;  такъ  точкам  и 
„ она  какъ  я  вижу ,  не  было  недостатка  в „ 

«ссшито  36  гражданина.  Свидѣтель  этого-превосходкое  ис- 
иі  'онсульеко*  Шжкоеш^беокор^^- 
леиіе  провинціей  *  и  осмѣяніе  ”  такъ  называемаго  вигин 

тивирата  т.  е.  правительственной  должности  для  раз- 

Г 7з1е\ь*,.к1рую  самовластно*  и  несправедливо  уч- 
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редилъ  Цезарь ,  и  наконецъ  то,  что  онъ ,  во  время  гибель¬ 
ныхъ  41  междоусобныхъ  войнъ,  который  случились  въ  его  вре¬ 
мя,  не  былъ  пи  надеждою ,  пи  страхомъ  отклоненъ  43  отъ 
того,  чтобы  держаться  46  правой  стороны  47 ,  т.  е.  рес¬ 
публики.  Многимъ  онъ  казался  не  довольно  великодушнымъ'1*, 
но  имъ  всѣхъ  лучше  отвѣчалъ  онъ  самъ,  что  онъ  боязливъ 
не  при  встрѣчѣ  40  опасностей ,  по  въ  предусмотрѣніи  !і0  ихъ. 
И  это  подтвердилъ  онъ  самою  смертію,  которую  встрѣ¬ 
тилъ  51  съ  величайшею  неустрашимостью  и.  Въ  сознаніи  33 
своихъ  силъ  и  своихъ  заслугъ  выставлялъ  онъ  въ  полномъ 
свѣтѣ  34  свои  хорошія  стороны  53  и  изображалъ  ихъ  са¬ 
мыми  живыми  краска  ми  36 ,  недостатки  же  и  слабости  сво¬ 
ею  характера  37  извинялъ  благороднымъ  образомъ  88  и  при¬ 
крывалъ  слабою  тѣнью  39 ,  и  этимъ  самымъ  съ  достаточною 
ясностію  показалъ ,  что  онъ  былъ  тонкій  пв  ораторъ. 


‘Ч.Ѵлі- 
,  . 


и. 


,  /і  и 
( )ц 


1. 


1.  Ьихіігіа..?.  шоПШез.  3.,  іорюіиз.  4.  зітріісііаз.  5.  іп- 
Іе&тііаз.  6.  ѵігіиз  Ьеіііса.  7.  е^те^іиз.  8.  аізсеге.  1).  ро- 
ііззітит.  10.  Ьаес  Ігіа.  11.  есцпіаге.  12.  агеи  тНіеге. 
13.  ѵега,  огит.  14.  кігріз.  15.  тепіігі.  16.  зесшкішп. 
17.  тепсіасіит.  18.  іпіатіз,  Па^Шозиз.  19.  аез  аііепит. 
20.  ргетеге.  21.  зоіёге.  22.  оЬпохіит  еззе.  23.  ѵегЪа 
сіаге.  24.  .іизііііа.  25:  а  риегШа  или  а  риегіз.  26.  Ііііс- 
гае.  27.  агіез  ІіЬегаІез.  28.  сопр1°-.  регірііг.  отъ  глаг. 
есіібсеге  (см.  этим.  §  54).  '29.  ргаесеріиш.  30.  Іех.  31.  сіо - 
сёге.  32.  зепіенііат  і'егге.  33.  сІізсеріаЦо.  34,  огігі. 
35.  сопзіііиеге.  30.  Іе&іЬішиз.  37.  рго.  38.  сіеіісіит. 
39.  ^ио  ГасЬит  езі,  иі.  40.  риЫіеиз.  41.  ітрепсіеге. 
42.  герундивъ  отъ  гл.,  ашііге.  43.  (Іі)исіісаге  (см.  с,инт. 
§  50).  , 

2./ 

1.  ЬіЬегаІіз.  2.  зіінНит.  3.  регсіізсеге.  4.  см.  1 — 21. 
5.  іи§епиа8  еі  Іюиезіо  Іосо  иаіиз.  0.  орегат  сіаге  аіісиі 
или  асііге  аіциет.  7.  см.  1—8.  8.  зіпісіига.  9.  ^^1а11іі- 
Хаз.  10.  ігаЬиеге.  11.  іпЬеІ Іі^еиі іа.  12.  гетт  ^езсапті 
зсгіріог  или  Ыбіогісиз.  13.  Хит.  14.  еХіат.  15.  рісХига. 
16.  Іпсіа.  17.  ефиХаХіо.  18.  сбгрогіз  ехегсіХаХіо.  19.  іи 
ишѵегзит,  §;епегаХіт.  20.  еаХешіз.  21.  ^иаХециз.  22.  іи- 
зігиеге.  23.  пошіит.  24.  аріиз,  М'опеиз.  25.  ^гаѵіога'еі. 
зоіісіібга.  20.  герундивъ  отъ  гл.  регсіізсеге.  27.  ѵеге  ас 
тегіХо.  28!  ІІЬегаге.  29.  зегѵіХиз,  30.  сирііІіХаз. 

3.  •  -и 

1.  Бі1і°;епХіа.  2.  ішіизХгіа.  3.  роззе  (см.  синт.  §  8, 
прим.).  4.  ѵіпсеге.  5.  сіШісиІіаз.  0.  азресХиз,  твор.  пад. 
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азсепсіеге.  30.  агенте.  зі.  Риі  „р  ™Ггёге  37.  ѵох. 
сеііа.  34.  іпвіііиеге.  Зо.  сопіішшз.  30.  ехеісе  ‘  Ъ  ас1еге. 
Т8  *рчіпч  йз  39.  Іп  риЪНсшп  ргосііге.  40.  аЬ,а(іег*; 
??■  Іиег  42  Раі-з.  43  девшие.  44.  іп.  4а.  герунд,  отъ 
і\,пг  4й  смМ-’І  47.  тарііш  тоѵеге  аіктіа.  48. 
КпЗ4  4»  визреп'аеге.  50.  V*-  51  гпоіив.  52.  ѵиі- 
иегагі.  53.  сетіаге. 


4. 

!  регге.  2.  аііспі  Ваге.  В.  §гаѵіз.  4.  аепіепііа.  5- 
■ѵегшп  евве.  6.  ргоЪаге  '^цДеі.°  ір’раіі.  12’.  айѵегва 

іихигіовиз.  13.  геѵосаге.  1«.  огеае,е_  19.  аЬ  а1і- 

аІЦио.  18.  иІл«  »  ^21 §  айГепІ’.  К  Ьоі.  2В.  см. 
^иа  ге  аЪЪоггеіе.  -0.  і  ■ ■  - -  •  еге  25.  гесіе  соп- 

1 _ 21  24.  Ьгапвѵогвит  Ьгиаеге  или  а^еіе.  ^ 

5. 

сіеш.  15.  сарЦів  роепат  19.  Іееет 

I6-  ш^ьгіа  <—• 

И.  орегіге  (аЪІ.  аЬвО-  24.  «еа.  !«  ««<« 

Го’  вето*  со11оЧшит.  32.  .папе, 

Щ'.  ®|ет  огпаіив  34.  аЪевве.  35.  раввив,  из. 


1.  Зрагііаіае  или  Ъасесіаетопіі.  2.  Ііаѣеог.  3.  ^иаш- 
іііи.  4.  зеоиог  (синт.  §  14).  5.  поЬіІіз.  6.  ейисеге.  і. 
орропеге  зе.  8.  дишп  (синт.  §  77).  9.  е(!и§еге,  еѵііаге. 
10.  аІІсЦиі  аіиріет.  11.  реглете.  12.  іогіі  ашто.  13. 
Гогіаззе.  14.  соепаге.  15.  арші  іпГегоз.  16.  цшйат.  17. 
аЛтігагі  (синт.  §  14).  18.  іпсгесііЫІіз.  19.  аікіасіа.  «0. 
иіогіагі.  21.  соИс^шшп.  22.  ргае.  23.  ]аси1ит.  24.  за¬ 
йма.  25.  я  не  теряю  чего-нибудь— аііфіісі  іпіпі  поп- 
аеезі  или  —  аІщиіЛ  шіііі  поп  бейсіі  (сиыт.  §  38,  З  а 
8  14)  26.  ргаезепііа  апігаі.  27.  см.  о— 11.  28.  ег&о.  29. 
іітЬга.  30.  Ьасаепа.  31.  іпіегйсеге.  32.  Іатепіагі  аіі- 
(пііб.  33.  Ъаес  гез.  34.  роепИеі  (сиш\  §  16).  35.  нісіг- 
со.  36.  рагёге.  37.  ЛпЪіІаге  (синт.  §  65,  прим.).  38.  та- 
оіб  (Іебёсеі.  39.  ех  асіе.  40.  зсиідіт.  41.  аісог  (синт. 
$  68).  42.  Ігагіеге,  перевесть  предлож.  съ  союз,  яиит 
(синт.  §  82,  с).  43.  асі  Ьеііит  ргоГісівсі.  4  4.  ге- 
Іегге.  45.  ітрегаі.  разз.  отъ  гл.  ге&гге,  гврогіагв. 
46.  Іаеіиз.  47.  іЪггіз.  48.  саЛеге.  49.  іПе.  50.  рагі.  регі. 
отъ  гл.  ітііагі.  51.  ^иі.  52.  іпзсгіЬеге  (синт.  §  38,  3). 
53.  Іюзрез.  54.  ,)асепз.  55.  циой.  56.  оі^иі  (синт.  §  /8, 
2).  57.  запсМіз. 


7. 

1.  Биісіз.  2.  (Іесбгиз.  3.  еіе^иепііа  или  агз  Лісепгіі. 
4.  гЬеІог.  5.  сопзйті  іп  аІЦиа  ге.  6.  ІаиЛаге  (герун¬ 
дивъ).  7.  аисіёге.  8.  сіих  (аЫ.  аЬз.).  9.  аіісиі  оЬѵіат  рго- 
сесіеге  или  зе  орропеге.  10.  апгизііае  Тііегторуіагит. 
11.  ехзіссаге.  12.  сотріапаге.  13.  ргітіфіе.  14.  сіосёге. 
15.  зресіаге.  16.  тиШіиЛо,  соріа.  17.  ѵігіиз.  18.  і^ие 
ѵего.  19.  гейсёге  или  зііепііо  ргаеіеггаіМеге.  20.  ^иі 
,птта.  21.  шогіііёг.  22.  раіі.  23.  ехѣгаЬеге.  24.  і'еггиш. 
25.  зиі.  26.  ѵтсеге.  27.  бепипііаге.  28;  аециіззітиз  апі- 
шиз.  29.  ^^^о<1  съ  сослагат.  (синт.  §  62,  2,  Ь).  30.  ге- 
Ііпоиеге.  31.  ітпрегаге  аіісиі.  32.  мѣстоимен.  ^ш.  33. 
зегѵіепз  или  зегѵііпіе  орргеззиз.  34.  бі&ітт  еззе  (синт. 
§  71,  1,  а).  35.  а1іси)ііз  гпепііопет  і'асеге.  36.  дшпп 
епіт.  37.  ри^паге  іпЬег  зе  (аЫ.  аЪз.,  синт.  §  58,  3,  Ь). 
38.  гезрошіёге.  39.  ех  огасиіо.  40.  ем.  26.  41.  сааеге 
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или  оссійеге.  42.  огпаіиз,  йз.  43.  §те§агшз  шііез.  44. 
соепозсеге.  45.  зе  іпіёгге.  46.  тесііиз  (айр).  4^.  ѵоііш- 
іагіиз.  48.  сотрагаге.  49.  со&ііаііопе  іпіиеп.  50.  оііт. 
51.  ргоіегге.  52.  іеггеге.  53.  (ІеГісеге  (синт.  §  14).  о 4. 
ѵох.  (зіп§.).  55.  Іаіиз,  егіз.  56.  гесепзеге.  57.  шзі§;пет 
зе  гесІйеге.  58.  іи  тесііит  ргоіегге,  епаггаге.  53.  ѵеі 
раиса.  60.  гез  §езіае.  61.  зіп^иіі.  62.  дині  ешт_аіітеі. 

63  см  56.  64.  Ше.  65.  іишшіегиз.  66.  сопітёп.  67. 
гее-іопез.  68.  сигзиз  или  йесигзиз.  69.  (іисеге.  і0. 
еегіо  зсіге.  71.  гейіге  (ассиз.  сит  тіш.).  72.  еззе.  73. 
аііае  аііагит  ^епііит  Іаікіез.  74.  ргоргтт  еззе.  іа. 
см.  1  —  6. 

8. 

1  Сеиз.  2.  см.  6 — 41.  3.  іпѵепіге.  4.  агз  тетоѵіае. 

5.  ехсеііеге.  6.  ае^иа1і5.  7.  Іаиз  роёііса.  8.  оііт.  9. 
ериіагі.  10.  Зсораз,  ае  (этим.  §  28).  11.  ргтсерз.  Г-. 
ТЬеззаІиз.  13.  гѳпипсіаге.  14.  Оіутріа,  о  гит.  15.  ге- 
сііаге.  16.  сагтеп.  17.  іп.  18.  тиііиз  (ср.  р.  мы.  ч.). 
19  Біозсигі.  20.  еа  гез.  21.  аііфіісі  ае&те  іёгге.  22  іт^иіі. 
23.  сіітісііит.  24.  тегсез.  25.  расізсі.  26.  геі^иит. 
27.  розсеге.  28.  ае^ие.  29.  іаийаге.  30.  тзоіепііа.  31. 
см.  6—4.  32.  сегііогет  Гіегі.  33.  апіе  іогез.  3«.  зіаге. 

35.  іиѵёпів.  36.  аІЦиет  сопѵепіге.  37.  зиѵ^еге.  З8._е°- 
геёі.  39.  сопсіаѵе.  40.  см.  9.  41.  сопсісіеге.  4і.  гита. 
43.  оЪгиеге.  44.  сопѵіѵа.  48.  см.  0  —  9.  46.  регтоіез. 
47  а<1ео.  48.  оЫегеге.  49.  иі  (сиыт.  §  63,  I,  с).  80.  чшр- 
ре  спи  (спит.  §  71,  3).  31.  тетіиіззе.  38.  тіо  сривтіе 
Іосо.  53.  ассиЪаге  (сослаг.  накл,  сиыт.  §  69).  54.  пші- 
саге.  55.  сіеіипсіиз.  56.  зіп§и1і.  57.  зиі. 

9. 

1.  Рагѵиз.  2.  шотепіиш  ЬаЬёге  асі.  3.  сопзіііит  ти- 
іаге  Г  герундивъ).  4.  сіеѵазіаге.  5.  ігіЬипиз  рІеЬіз.  6.  аз- 
зісіииз.  7.  ;сопсіо.  8.  розіиіаге.  9.  см.  7—30.  10.  ѵита. 
11.  ігапзті&гаге.  12.  рагаіиз.  13.  зегѵаге,  ѵтсіісаге. 
14.  іпіегііиз.  15.  зитта  оре.  16.  гезізіеге,,  оЪзіаге.  1г. 
Ііаес  гез.  18.  сеззаге.  19.  а^ііаге  аікріій.  20.  см>  і. 
21.  происходитъ  собраніе  сената — зепаіиз  ІіаЬеіиг. 
зепаіиз  сопзиіііиг.  23.  гейсеге.  24.  іесіиіп,  аотиз.  25. 


і 
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іогіе  етіззиз.  26.  ѵох.  27.  сіесегпеге.  28.  йиЫиз.  29. 
ігапзіге  (Іосит).  30.  геѵегіеге.  81.  ргае&ісііит  (ріиг.). 
32.  сепіигіо.  33.  сошіііиш.  34.  ехсіашаге.  35.  зі§тіёг. 

36.  зіаіиеге.  37.  зі&пит.  38.  орііте.  39.  тапёге.  40.  ^иі. 
41.  е&гёсіі.  42.  сигіа  Ііозііііа.  43.  ргохіпіе.  44.  ассіреге 
(асе.  сит  іпйп.).  45.  отеп.  46.  сігситіизиз.  47.  аррго- 
Ьаге.  48.  Іех.  49.  апіЦиаге.  50.  соеріззе  (раззіѵ.).  51. 
рготізсие.  52.  аесіійсаге. 

10. 

1.  Ехсеііеге.  2.  зіи^иіагіз.  3.  іпіе&тііаз.  4.  зіпіріісі- 
Іаз.  5.  зио  іиге.  6.  асішниегаге,  геіёіте.  7.  аіциоііез. 
8.  орет  іёгге.  9.  гесесіеге.  10.  зігерііиз.  11.  зе  сопіёг- 
ге,  аЬсІеге.  12.  іоіиз.  13.  зе  сіаге.  14.  герунд.  отъ  глаг. 
соІеге  (синт.  §  об).  15.  аЬеззе.  16.  а1іс| иоС.  17.  раззиз. 
18.  (ісіисіа.  19.  соііосаге  іп  аІЦио.  20.  гесеззиь.  21.  ргае- 
сііоіитп.  22.  геЬеІІагс.  23.  сігситѵеіііге.  24.  іпсінсіеге. 
25.  сгеаге.  26.  тіззиз.  27.  ойёпсіеге.  28.  агаге.  29.  &га- 
іиіагі.  30.  реіеге,  иі.  31 .  тпа&ізігаіиш  іпігс.  32.  аЪзіег- 
»-еге.  33.  риіѵіз.  34.  зисіог.  35.  іпсіиеге.  36.  сопіепсіеге. 

37.  1е§;еге.  38.  та&ізіег  есціііит.  39.  сопѵосаге.  40. 
аеіаз.  41.  агта  іёіте.  42.  рагаіиз,  іпзігисіиз.  43.  ргой- 
сізсі  или  оЬѵіат  іге.  44.  тосіо.  45.  озіепсіеге  или  ргае- 
Ьеге  зе.  46.  регТЬиз.  47.  ІіЬегате.  48.  оЬзісІіо.  49.  іш- 
реііеге,  собесе.  50.  сіесііііо.  51.  соиПсеге.  52.  та&'ішз. 
53.  ргаесіа.  54.  зетрег.  55.  регтаиёге.  56.  еззе.  57.  ти- 
пеге  или  тн^ізігаіи  зе  аЬсІісаге.  58.  сіеішо  а^гіеокші 
еззе  или  а^гоз  гесоіеге; 


И. 

1.  Зугасизапогит.  2.  оссираге.  3.  сІотіиа(.из,  йз.  4.  ѵіс- 
1  из,  йз.  5.  зитта  Іетрегаиііа  (аЫ.  еріаііі.,  сиит.  §10, 
3).  6.  гез  і» егеге  (герундивъ).  7.  ргаезіаге,  ргаеЬёге  зе. 
8.  аеег.  9.  іпсііізігіиз.  10.  ішрегіі  сирісіііаз.  11.  зизрі- 
сіозиз.  12._ііііизі;и8.  13.  сгисіёііз.  14.  с^ио  ііеЬаі.,  иі.  15. 
Гкіет  ІіаЬеге.  16.  рго.ріп^ииз^  17.  дишп  (синт.  §  74). 
18.  ІіаЬёге.  19.  роіезіаз.  20.  поппізі.  21.  таге.  22.  іга- 
сіисіиз.  23.  соттіііеге.  24.  согрогіз  сизіойіа.  25.  ^ио- 
(іаттбйо.  26.  іпсінсіеге.  27.  сагсег;  28.  ргаеЬёге,  сош- 
тіііеге.  29.  соііит.  30.  іопзог.  31.  сіосёге.  32.  іоисіёге. 


*»■  аМевоеге.  34 

Йинг-Л„;  1  !Л  аибёге  42.  сопзізіеге.  43.  8и§§езІиш. 
и.  см !Ѳі-аі !*Лвііопагі,  4в.  бе.  47.ШГГІЗ  48  рее 

(оинт.  §  17).  49.  1и<іегеь  **■  дёгѵаге  54?айо1езовп1и1из. 

Тш'  Ж™ «Г  57  прИч.  наст.  ОТТ 

• °»о  ‘Т  ^Ѵп  чо  яггісіеге  60.  баптаге.  61.  сариі 
іосап.  И.  сеіЧе  ЬО.  а.чаег^ьи  ^  8  -  53). 

73.  (ІеГісіне*  ѵеѵосате.  75.  регреіиив.  76.  эиврісго. 

17.  тізеггігаиз. 

12. 

гдаі  ь 

Ііезіегпиз.  16.  с.оепиіа.  17.  1ПІ?1  Л  4иаіге  (Синт.  §  36). 
даюсь— поп  аееёге  (сиат.  §  43).  “■^г  2Ѵ'  т1па?  23. 

20.  ѵібёге  съ  союз,  сто  •  -  Ъогіагі  ®7  абто- 

азрег.  24.  герибіаге.  И.  пат.  ' “То  (снят  §  ВО. 

ЗВ.  аіеге.  34.’ вик 

ириМ; •  •  СЬ  мпо-ёгі  37  ітренза.  38.  .еііат.  39. 

п  І1В314«  СУНІСНЗ  а  пипс  янісіГт.  42.  раиЫиш.  43. 
ІіЪеге.  40.  ьутсиз.  4і  і  аТ>гісагі  (иартициш- 

ѵібеіісеі.  44.  оіПсеіе  (а  а7^46  тбзі.  47.  НЬеп- 

алънымъ  оборот,  синт.  §  Ь8,  В,  а].  40.  шм, 

іег  еззе. 

13. 

1  Агсаз  абіз.  2.  ипа.  В.  ііег  іасеге.  4.  ѵетге.  !>. 

;ГЛ‘го8«е.  18. 

*«•  раіІГе2421виРгнГе™6  ^ісеге  или 

”?  І  ^  рго  ніЬііо  ЬаГеге  (е<*фі.В.  репрЫ. 
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этим  §  54).  29.  геситЬеге.  ВО.  сегіе.  31.  баге.  З2.і  сгі- 
теп  (синт.  §  37).  33.  сопзіа!..  34.  ѵапиш  еззе.  35.  ра- 
ніо  розі.  36.'  сіиопіат.  37.  раігосіпагі.  38.  ѵіѵиз.  39: 
сегіе.  40.  иісізсі.  41.  іпіегГесІаз.  42.  ітропсге.  43.  ріа- 
ивігит.  44.  іп.]ісеге.  45.  зирга.  46.  зіегсиз,  бгіз  (аЫ. 
аѣз.  въ  соед.  съ  прич.  ііуесіиз).  47.  тапе.  48.  абеззе. 
49.  сегіпз.  50.  рогіа.  51.  ехіге.  52.  регтоіиз.  53.  ассе- 
беге.  54.  Ше.  55.  е^гебі.  об.  ЪиЪиІсиз.  57.  <іиаегеіе 
(синт.  §20,  прішѣч.).  58.  см.  22.  59.  дио  іасіо.  60.  аіши- 
§еге.  61.  егиеге.  62.  саизат  со°позсеге  (аЫ.  аЪз.). 
63.  роепаз  баге.  64.  Ргоѵібепііа  Г)іѵіпа.  65.  шігиго 
іп  тобчт.  66.  раіеіасеге.  67.  соттіззиз.  68.  всеіив, 
ёгіз. 


14. 

1.  Каггаге.  2.  соштипісаге.  В.  ѵаіісіпап.  4.  розіеа. 
5.  ігаіиз  (спнт.  §  36).  6.  с]иібет.  7.  гесіреге.  8.  зеб. 
9.  б  опит.  10.  аббеге.  11.  сгебеге.  12.  я  убѣжденъ  —• 
тіііі  регвиавит  езі.  13.  іигсге.  14.  ргаезегііт  сит.  15. 
ргаебісеге.  16.  таіа,  огит.  17.  сопіетпеге.  18.  ѵаіі- 
сіпіит.  19.  ^иат,ѵі8.  20.  віпбеге,  ргозрісеге.  21.  заіиз. 
22.  ѵеіиі.  23.  аі^иат  ихогет  бисеге.  24.  предложені¬ 
емъ  съ  союз.  <}ітт  н  глаг.  зрегаге.  25.  Пнет  ЬеІІі  Іа¬ 
сеге,  или  Ьеііит  сопГісеге,  сотропеге.  26.  Ігизіга.  27. 
соттопёге.  28.  зе  баге.  29.  ѵапиз.  30.  тох  беінбе. 
31.  іііе  Іі^пеиз.  32.  аіѵиз.  33.  Іаіёге,  іпеззе.  34.  агта- 
і іі 8 .  35.  Іаеіиз.  36.  іпіга  тигоз  бисеге.  37.  сіатаге.  38. 
осиіі  Іаіёге.  39.  српп  абео.  40.  ассиггеге.  41.  іах. 
42.  і«;пет  зиЪрсеге.  43.  оЬсаесаіиз.  44.  а1іс)иет  іпсге- 
раге.  45.  егіреге.  46.  дпае  гез.  47.  тахіте.  48.  см.  6  — 
34.  49.  ехсібіит.  50.  ігабеге^  51.  иі.  52.  аЪбисеге.  53. 
Мусёпае,  агит.  54.  ргаеѵібеге. 

15. 

1.  См.  синт.  §  26.  2.  е§ёге,  іпбі§ёге.  3.  если  толь¬ 
ко  можетъ.  4.  Ъепе  іасеге.  5.  ргоріпдиив:  6.  сіѵіз.  /. 
аиШЪеі.  8.  бенІ^ие.  9.  геббеге.  10.  ѵесеріов.  11.  ігап- 
сіаге  (синт.  §  43).  1 2.  зрез.  13.  Гегііііз.  14.  іегге.  15.  езі 
(см.  1).  16.  иііго.  17.  ѵеіиі.  18.  ресив,  бгіз.  19.  Ігапзі- 
§еге.  20.  піЫІ  а§еге  (герундій).  21.  с]иіснпс]ие.  22.  ео 


—  и  о  - 


С0113ІІІ0.  23.  гаоШЬег.  24.  повторить  мѣстоим.  яиі.  25. 
сіаге  орегат  (синт.  §  36,  Ь).  26.  заіиз.  27.  ігіЪиеге. 
28.  ііііііі.  29.  ІаЬог,  іпсІизЬгіа.  ВО.  шегііо,  ,)иге.  31.  пиііо 
пшпего  ІіаЬёгі.  32.  регіге.  33.  і§поЪіІіз.  34.  см.  сшіт. 

§  24.  33.  сіезісіегіит. 

16. 

1.  Кез  ргаесіаге  ^езіае.  2.  риісііег.  3.  йгтиз,  ііиѵа- 
Ьіііз.  4.  род.  пад.  •>.  ииНит  ехіаге.  6.  зіаіиа,  зі^пит. 

7.  зериіегит.  8.  іііЬііо  тіпиз  или  зесіпз.  9.  см.  15  — 
34.  10.  поставить  па  первомъ  мѣстѣ  гл.  съ  вопросит, 
част,  ногте;  такъ  же  начать  и  слѣдующіе  вопросы,  толь¬ 
ко  уже  съ  однимъ  пои.  11.  ориз.  12.  иоѵіезітиз^или  ге- 
сепііог.  13.  тадпі  аевіітаѵе,  вишшо  Іосо  ІіаЬсіе.  14. 
еііат  тшс,  и  пн  с  (риос|  иѳ .  Іо.  еззе.  16.  та^ніПсиз,  зріеп 
СІІСІИ8.  17.  іизііьиішп.  18.  витта  агіе  Гас! ив,  ГаЬгійсаІив. 
19.  см.  15  —  35.  20.  (Шесіов.  21.  ітЬиеге.'  22.  ріеіпз. 
23.  атог.  24.  ассепсіег'е  вішііит  аіісідив  геі,  или  ехсі- 
1,аге  апітов  асі  аНсрисІ.  25.  іп^еіііііш  или  ѵігея  іп§еіііі 
ехсоіеге  (герундивъ).  26.  тапіГезІпз,  сіагиз.  27.  іпоі- 
сіит.  28.  ріііз,  ^гаіпз  апітпз.  29.  гесоіеге.  30.  сагшеп 
зерпісгаіе  или  ерііарітш).  31.  Іаиз,  ргаесоиіпт.  32.  іп- 
сісіеге.  33.  риісііег.  34.  Гасіииз.  33.  Ьепе  сіе  гериЫіса 
теѵііиз.  36.  ѵеіизіаз.  37.  сопзитеге.  38.  иііиз.  39.  ехзііп- 
диеге,  сіеіёге. 

17.  • 

1.  Ьісеі.  2.  сіосёге.  3.  (іеіісіит,  ѵіііит.  і.-певсіо, ^ио 
іпосіо.  5.  Иегі.  6.  анітасіѵегіеге.  7.  бі  яиіс.1  с1е1іпс|иіІиі*. 
8.  сеЬегит.  9.  Іюс  ірвит.  10.  регзрісасет  еззе  пли  аси- 
іе  сегпеге.  11.  еззе.  12.  соттбсіит,  изиз  (сиит.  $  37). 
13.  іпіиёгі.  14.  зресиіит.  15.  іпіеііщеге  или  ѵіаеге. 
16.  с  о  и  1га  )ііз  І^пе.  17.  іизрісеге  гет  іи  гет  18.  ѵег- 
еагі.  19.  ехетрішпех  аіісрю  зишеге,  сареге.  20.  аиат 
сит.  21.  аііоиет  соизиіеге.  22.  изи  регПиз.  23.  шспт-е- 
ге.  24.  Ііопезіиз.  25.  сіесогиз.  26.  аііс.  27.  сіезсепсіею. 
28.  ресіпз.  29.  ргаезсгіЬеге.  30.  ігасіеге. 

18. 

! .  Мегііо.  2.  сіаге  (синт.  §  37).  3.  іез.  4.  §егеіе.  •>. 
ргоЬгшп  а(С[ііе  сіесіеенз.  6.  реііеге.  7.  I  Іа.аеепзез.  с. 
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(1  астате.  9.  рагет  еззе  или  аесртге  (синт.  $  14).  10. 
іпзоіенііа.  11.  Ггеіиз  (синт.  §  50).  12.  йіиШІисІо.  13.  ра- 
гаѵе,  іпзігиеге,  тоѵёге.  14.  аііег.  15.  арргорішріаге 
(аіісігі  геі).  16.  Ііиез.  17.  сіѵііаз.  18.  ОеГісеге  (аЬ  а1і^иа 
ге).  19.  саиза  риЫіса.  20.  реіеге  (синт.  §  20,  прим.). 
21.  которые  стыдились,  рисісі  (синт.  §  16).  22.  і^паѵіа. 
23.  сопйзиз,  ігеіиз  (аіщиа  ге).  24.  іпзирегаЪіІіз.  25.  рги- 
сіепііа,  сопзіііііт.  26.  сепзёге.  27.  роііззітит.  28.  фло¬ 
томъ  —  сіаззіз.  29.  гет  ео  регсійсеге,  и!..  30.  атіиеге 
(аЫ.  аЬз.'Сннт.  §58.  3,  Ъ)..  31.  Заіашіз,  Тпіз.  32.  раисі. 
33.  сотез,  Тііз,  или  сошііапз.  34.  сопГевІіш.  85.  зе  гесі- 
реге.  36.  розіёгиз.  37.  геіісіиз.  38.  мнѣ  велѣно — різвиз 
зит.  39.  іп  Ьеііо  регзеѵегаге.  40.  беѵіпсеге.  41.  іпіег- 
Іісеге.  42.  ех.  43.  аисіёге.  44.  агта  зитеге  или  Ьеііпт 
інГегге. 


19. 

1.  См.  II  —  1.  2.  ѵасаге  (аіісиі  геі).  3.  зсгіЬеге  (геруи- 
днвъ).  4.  ехсеііеге,  інзі^пет  еззе  (аіідиа  ге).  5.  Ѵез 
Ьеііо  д;ез1ае.  6.  см.  4.  7.  т&епіит  роёіісит,  агз  роёіі- 
са.  8.  агсеззеге.'  9.  огпаге.  10.  регтіиеге.  11 .  рісіісіит. 
12.  абиіаііо.  13.  ргоЬаге.  14.  ісіет.  15.  гесііаге.  16.  іп- 
еріиз.  17.  Іііс.  18.  см.  1 — 21.  19.  аезіітаге  20.  сопсіі- 
ііо.  21.  сіщпііаз.  22.  согат.  23.  НЬсге.  24.  с] і со .  2о.'зеп- 
ііге.  26.  ае^ге  или  іис1і«ие  і'егспз  (аіщиат  гет).  27. 
ІіЬегІаз.  28.  заіеііез.  29.  гергеЪепзог.  30.  заковать  въ 
Цѣпи,  іи  ѵіпсніа  сопрсеге.  31.  іи  Іаиіитіаз  сіесіисеіе. 
32.  розігісііс.  33.  сіергесагі  (аЫ.  аЬз.).  34.  ІіЬегаге.  33. 
асІІііЬёге.  36.  ериіае.  37.  іит.  38.  сопзисіисіо,  тоз.  39. 
соеріззе.  40.  ІаікІіЬиз  еІТегге.  41.  аііциет  го^аге  зепіеп- 
ііат  сіе  аіцпа  ге;  ех  аіщио  ^иаегеге,  диіа  зепІіаР  ііе. 
42.  ѵегзиз,  Тіз.  43.  ай.  44.  ^ иаезііо.  45.  аіщиеіп  арреі 
Іаге.  46.  гесіисеге.  47.  іасёіиз.  48.  сопѵГѵа.  4  9.  ехсіреге. 
50.  іегге.  51.  ае^ио  апіто. 

20/  . 

1.  Аётіпізігаге  (герундивъ).  2.  тоіезіиз.  3.  Сипезіаз. 
4.  асег.  о.  ехііаизіиз  еі  .Гатеіісиз.  6.  І.аіго.  7.  аѵагиз 
аѵіёизсіие..  8.  іпехрІеЬіІіз,  іпзаІіаЪіІіз.  9.  сирісІНаз.  10. 
ехріеге.  11.  сііііреге.  12.  засег  рго^аииздие.  13.  риЫісиз 


ттѵаіпзаие.  14.  аеаиит  ііисеге.  15.  Риг^ге- 
ѵеге  оиісіет.  17.  аЬзкег^ёге.  18.  сіізсеззиз.  19  ориз  ез. 
(сіяЛ  46)  20.  всорае,  агиш.  21.  ѵеггеге  22  зогОі- 
сіиз  23  отпез  вогЛез  ехІег§ёге.  24  гереіипсіае .  іо. 
еззе  96  ііиіісіі  регісиіит  іпіешіеге  аіісиі.  і7.  тпаьіз 
йм игз" пгоѵіпсіаііз.  28.  яиаіеітз.  29.  Іосиріеіюгет  Псп, 
осиоіеіагі  30  ІшііЪгііпі .  31.  ѵегиз  32.  ІиѵЬаге.  33 
іпіеп/аге  31.  тіпае.  35.  зіса.  35.  тігт^еге-  связать 

™>  •  з?  ЖЭТ  Гаізо 

•  ріигііпи т  ѵаіёге.  44.  Ыв 

геЬиз  (іі  иі.  45.  гегит  тиіаііо.  40.  оріашіпз.  47.  ас- 
сіиіезсеге  аІЦиа  ге.  48.  выразить  эта  предлож.  чрезъ 
аЬІ.  аЬз.,  взявъ  выраженіе  гегшп  роііп. 


21. 

.  1  “Гі'і  )’■  л“»Л‘”™тг 

11  йхіга  Иаііат  аЪіге  или  ргоіісізіл.  Іа— а.  РеСее. 
12— Ь  сті  (срае^иоё)  Пісііиг  или  ^иет  (фіат,  шіо(1) 
Іісииі  1 3  Іеаа  іо  ІіЬега.  14.  аззитеге  (аЫ.  аЪз  ). 

5  роззе  16  зесигит  ёвве,  П,  ргетеге,  ѵехаге  18. 
от  іи  тосіо,  отиіЬоа  лтіііз.  19.  ециее.  20.  ввзе.ѵеіза  . 
*“  „адоііаіг,  выразить  преддожеыіеш.  съ_  союз,  и  . 

І і  пшииз.  23.  іпс.оіл  ргоѴіиыад.  Н/ЖІад  »  ?»• 

ѵа.-о  не  аиіз.  27.  та^іьігаііз.  *8.  аепнряе.  -л-  пі 

■  30  ешііо.  31.  состоитъ  что-нибудь  въ  моей  водѣ: 

’іииннп1:  еГ1 <  віЦиі,  рагВееге.  -18. 

аптіі  (аЫ.  аЬз.).  49. 

:аГй.^саа^ш  «у*  ре™  та- 
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22. 

1.  Сазіі&аге.  2.  риег.  3.  пиііа  гее.  4.  сіесёге.  5.  то- 
сіезііа.  С.  ѵегесшісііа.  7.  іпіепз  аеіаз.  8.  Іеѵів.  9.  ргае- 
зегііш.  10.  ассесіеге.  11.  поЫШав.  12.  яиісіат.  13.  §1о- 
гіагі.  14.  вегіев.  15.  ітадо.  16.  §егеге,  регіип§і.  17. 
зиттиз,  атрііззітиз.  18.  та&ізігаіиз  или  Ъопог.  19. 
рі*аее88е.  20.  что  было  достойно  ((Н^пиз)  похвалы.  21. 
аікріа  ге  ’ве  іпві§петп  гесісіеге.  22.  із  ірве.  23.  зіѵрегЪит 
зе  ргаеЬёге  или  зирегЬе,  іпзоіепіег  ве  §егеге.  24.  аЫіог- 
гёге  (аЬ  аі.  ге).  23.  іііе.  20.  есщо  сігсптѵёЬі  или  сіг- 
ситедиііаге.  27.  сцюпсіат.  28.  тахіте  ііеврісеге  аіі- 
циет.  29.  орегае.  30.  ірзе.  31.  ѵиНиз.  32.  раіеГасеге. 
33.  ^иап^:ШІ1.  34.  зе  аЬ  а1н}ио  сіізіаге,  риіаге.  35.  ргае- 
ІегѵёЬі.  36.  еоетНегіит.  37.  ѵезріііо.  38.  см.  спит. 
§  32,  1.  39.  іеиёге — перевести  причастіемъ  (этим.  §  52, 
Іі).  40.  творит,  пад.  41.  сгапіиш.  42.  іпіепііз  осиііз. 
43.  сопзіёегаге.  44.  см.  синт.  §  69.  45.  іпіиёгі  аІЦиііІ. 
46.  то — то,  тосіо — тосіо.  47.  Ігаіциіііе,  ріасісіе.  48.  аѵе- 
ге.  49.  зсіге;  по88е.  50.  еззе  (см.  опыт.  §  25  и  о  накл. 
и  частиц,  вопросит.  §  69).  51.  тепйісиз.  52.  рі^еі 
(синт.  §  16).  53.  сцжі.  54.  (Шіёгге  іпіег  зе.  55.  аНісі 
аІЦиа  ге.  56.  (Іібсесіеге.  аЬіге. 

і  .  23. 

1.  Ріё’ез.  2.  іив^игашіиш.  3.  вегѵаге.  4.  витіи  а  геіі- 
§іопе.  5.  іпсИсіиш.  (>.  еззе  (синт.  §  37):  7.  ішто.  8. 
ргоіёгге.  9*  иІроЬе.  10.  ри^па  саппепзіз.  1 1 .  аЬЬоггеге, 
аііепит  еззе.  12.  расет  іасеге  (герундивъ).  13.  Іесідіз. 
14.  сарііѵизі  15.  аЬ  аіцио  ітреігаге  ёе  аі.  ге  съ  мѣст. 
^иі  (синт.  §  72,  2).  16.  гесИтеге  (герундивъ).  17.  іге- 
Ьиз  (синт.  §  50)..  18.  іигаге.  19.  гесііге.  20.  см.  16.  21. 
ассіреге.  22.  тізегісогсііа.  23.  ехропеге.  24.  таікШит. 
25.  Раігез.  20.  ргаезегііт.  27.  іпбі^ёге  (синт.  §  43). 
28.  дегеге  (герундивъ).  29.  геёіге  ноііе  или  гесіііи  аЬв- 
Ііпёге.  30.  віп^иіагів.  31.  ѵіпсеге,  аізігіп^еге.  32.  сои- 
Ііпио.  33.  рег^еге, .  зе  гесіреге.  34.  аШгшаге,  ёісеге. 
35.  ПЬегаге,  зоіѵеге.  30.  е^гёсіі.  37.  оЫіѵізсі.  38.  ваіів- 
Іасеге.  39.  Ігаиз.  40.  ехізіітаге.  41.  Іигріз.  42.  соп- 
іетріиз  (синт.  §  37).  43.  аійсеге  (спит.  §  49,  с).  44. 


тахітиз.  45.  батпит.  46.  і§потіта.  4/.  мнѣ  воспре¬ 
щается  что-нибудь— тіЫ  аІЦпа  ге  тіегбісііпг.  48.  тх. 
49.  отпіз.  НО.  соп8пе1ііі(іо.  51.  см.  синт.  §  24. 

24. 

1.  .Іиѵепідіз.  2.  со.Иосаге.  3.  Ьеие.  4.  Іаебеі  (синт.  § 
16)  5.  пееоіішп.  6.  зизсеріиз.  7.  питие.  8.  ПЬешег. 
9.  гесогбагі  (синт.  §  30).  10.  ашшз  или  Іетрпе.  11. 
аііаиіб  тіііі  поп  езѣ  сигае.  12.  зідябіит  или  бізсеге. 
13.  Ъопиз.  14.  .сиНиз  или  ехсоіеѵё.  Іо.  аішпиз.  16.  пес- 
ошсісіиат,  ігизіга.  17.  оркаге.  ,  18.  аЬ  ішію  аеЫлз.  а 
риего.  19.  ехегсёге.  20.  Чіа  ее  айісеге  или  еол-ет  рег- 
бисеге,  и*.  21.  ѵоіиріав.  22.  тоіезііа  (синт.  ь  5  Л.  -3- 
ех.  24.  ошсіеіп.  25.  зепіепііа.  26.  Іаебіо  или  ІазЬібю 
еззе.  27.  піЫІ  іасеге.  28.  пиііа  гее  ша&-із  ргоЬіЪеІ;  или 
оЪвіаі.  29.  ІаЬог.  30.  чиотіпиз  (синт.  §  66).  31.  аіі- 
оиісі  32.  см.  18  —  21.  33.  см.  6—34.  За.  зетепіеш  Га- 
сеге  (герундивъ).  35.  есЧиіз.  36  ргаеіегтШеге,  отіі- 
івге.  37.  оррогідтиз.  38.  см.  1-8.  39.  Ьопа  циавцие  еі 
пііііа. 


25. 

1.  СарНиз  (прич.).  2..  ехри^паге.  З.^тбет.  4.  ори- 
Іеігііа.  5.  та§піГісеп1;іа.  6.  біпреге.  /.  роѣіп  С^ян і  •  ъ 
49,  Ъ).  8.  Іісеі  (синт  §  77).  9.  штюшвфіе  10, аЪипбе 
ЪаЬёге,  аЪтісІаге.  11  ргейовиз.  12.  бе.  13.  аѵіМа  - 
14.  ассесіеге.  15.  соединитъ  это  предложеніе  съ  пред ьі 
дущимъ  союзомъ  винословнымъ.  16.  ніёвііз.  '  • 
ітіІ8.  18.  оррібаипз.  19.  рагсеге  (синт.  §  36).  20.  сіезре- 
гаііо  (твор.  безъ  предл.,  синт.- §  40.  21.  ее  бе.рсеге. 
22.  еава.  23.  аезіітаге  (синт.  $5  28).  24.  .рипепіит.  -о. 
которыя  бы,  рні  (синт.  §  71,  2)  26  ^иерогіаге.  2  • 
сатёіиз.  28.  тадпііз.  29.  рго  30.  и*.  31.  зииз.  32.  заі- 
(,из.  33.  ргаешішп-  (синт.  §  37).  .34.  шшіепзиз.  35.  іт- 
тобегаіиз.  36.  соггитреге.  3/.  веріге  ее  или  си  сши  ве 
ЬаЪёге.  38.  соттиѣаге  аіщиіб  аі.-  ге.  39.  зитріие.  40. 
аЦие  еііат.  41-.  бебосёге  (синт  §  20,  2,  а).  4-.  РДТІ1  ‘ 
43.  баге.  44.  ѵШит  (синт.  §  3/).  4э.  тахипе.  іб. 

аіеесеге. 
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26. 

1.  Ріеіаз.  2.  $егеге.  3.  бісЫдіга.  4.  аіісріоі.  о.  біи. 
6.  запсіге.  7.  сгітеп  (синт.  §  37).  8.  пітпіие.  9.  асег- 
Ьііаз.  10.  и іі  (синт.  §49,  Ъ).  11.  беіесіиз,  из.  12.  а^ие. 
13.  ^иоб.  14.  соштіііеге.  15.  сиіра.  іб.  ехіоггет^тіие- 
ге  или  геіе^аге  (о  накл.  гл.  см.  синт.  §  78).  17.  ги§. 
18.  Гппеі  (синт.  §  49,  Ь).  19.  тппиз.  20.  зе  §егеге  ег§а 
аіі(]иеш.  21.  бесе!.  22.  см.  23  —  43.  23.  еззе  въ  соеди¬ 
неніи  еъ  твор.  качества  (синт.  §  10,  3).  24.  ешшпие. 
25.  когда  принесено  было  ему  извѣстіе— пипсіит  аііёг- 
ге!  26.  ргоріег.  27.  ехЬіЪёге  пе&оііит.  28.  сареге.  29. 
поп  Іе^ііітиз.  30.  Іаибаибиз.  31.  іпесіие  (аЫ.  аЪз.). 
32.  ассиггеге.  33.  ргіта  Іих.  34.  сопіёзНт  регреге.  35. 
ІапіЬог.  36.  ориз  езі.  37.  пиііа  тога.  38.  соіібциі.  39. 
пипсіаге.  40.  ігаіиз.  41.  соттипісаге.  42.  сіе.  43.  зиг- 
о-еге.  44.  гетоѵёге  (аЫ.  аЬз.).  45.  агЬіІег.  46.  ѵосаге 
(о  залогѣ — синт.  §  67,  2,  прим.  3).  47.  аі..  48.  ін^гёбі. 
49.  еаіиіет  баге  геббегерие  (аЫ.  аЬз).  50.  еігіп^еге 
или  без1гт§еге.  51.  тіпагі.  52.  сопііпио.  53.  пізі.  54. 
безізіеге  аі^иа  ге.  55.  ассизаііо.  56.  побуждаемый 
(соасіиз)  страхомъ  (синт.  §  47).  57.  беГегге.  58.  сапза. 
59.  босёге.  60.  песеззе  езі  (синт.  §  67,  1  прим.).  61.  аз- 
зсніігі  (аЫ.  аЬз.  въ  соединеніи  съ  слов,  ошпіз  или  сип- 
сіиз).  62.  шіззит  іасеге.  63.  сегіатеп  зіііёиіаге.  64. 
ехітіиз.  65.  ргоѵосаге.  66.  беігаЪеге.  67.  іогдиіз. 

27. 

1.  Зитріиз  риЫісиз.  2.  ебеге.  3.  зресіасиішп  (выра¬ 
зить  это  предл.  съ  союз.  ришп).  4.  Гега  Ъезііа.  5.  еті- 
пёге,  ехсеііеге.  6.  та§пі6ибо.  7.  зіп^иіагіз.  8.  ітшапі- 
іаз.  9.  Іапіаге.  10.  абѵегзагіие.  11.  ^иит  (спнт.  §  72, 
а).  12.  іпЬгобисеге.  13.  соизиіагіз.  14.  иЪі.  15.  Ше.  16. 
герепіе.  17.  зіаге.  18.  а^ііаге,  тоѵёге.  1 9.  саиба  (асе. ). 
20.  тоге.  21.  абиіагі.  22.  раиіаііт.  23.  ассебеге.  24. 
Іепііег.  25.  ІатЬеге,  бетиісёге.  26.  сгиз,  игіз.  27.  аб- 
тігаііо.  28.  гее  (§еп.,  синт.  §  24).  29.  зресіапз.  30.  ас- 
сіреге.  31.  ріапзиз,  йз.  32.  еШсеге.  33.  абеззе.  34.  аг- 
сеззеге.  35.  аігох,  ѣеггіЪіІіз.  36.  рагсеге  (синт.  §  36,  а). 
31.  ехегсёге  или  иіі.  38.  сгибеШаз,  заеѵШа.  39.  шогіеш 

ю 


Руков.  къ  переволауь. 


А**  «Л8: 

і:ІіігіЛагг^гй>^«^& 

??  Д  КХ  ОТ.ІШІ0Г  69.  шетЪгнт.  70.  Ютгеге  (синт.  | 
йвга8В)'а1  71Рво  шегіІіапнз  (аЫ.>.  72.  (аейеі  (синт.  § 

73  іегішіб.  74.  ргойсізсі.  75.  суп.  отъ  ѵепаи.  76- 
Щ-  75. ,  Іеі1“  -  77  лргіисеге  78.  саріііз  йатпаге.  /9. 
сошргеЪепйеіе.  77.  сареге.  82.  егаііат  геіег- 

а<1  Ьезііаз  йаге.  80.  За™-  81-  САР®1®‘  (аЪ1  аЬз.  синт.  §' 

я-  !\Ги°&ЙЬ. 

V «  И.  95.  авз,  аегів.  96.Ьоврев. 

97.  зраг^еге. 

28. 

1  Шисіа.  2.  йейсеге  аЪ  аіщио.  3  см.  6- -4.  *.і »та- 
1.  ішиий.  о-гаѵіз  или  йиЬіиз.  8.  іетриз. 

сійа.  о.  ѵетіе.  Ь.  іп.  •  * ь  т>гоГііёгі.  11.  вивсіреге- 

9.  см.  синтаксисъ  §  8.  Ь  10.  ^  ^  апітиш  аіісхцив 
12.  еп§еге  иди  ах  ирге  а  Л  “  (синТ  к  37).  15.  заіиз. 
асі  зрет.  13.  синт  §  Н-  ’ *■  *Б»У  "  им  V,.  17.  ргохі- 
16.  сопзиі  (.аЬІ.  аЪз.  синт.  .  Р  у  іьзісіёге  или- 
тив  IX.  апшв  ИДИ  ЬвПОв  #]  с>  «Цге. 

?№ъппа1П8*3  чрезъ  аЫ.  аЬв.,  взявъ  выраженіе:  гез- 
*-■  іпвива-і.  да.  у  .  г  а(1е38е  „ди  ѵешгѳ.  26. 

КГ«  1 А  '  • ч'г .?5І; 

ши  выраженіе:  игЪеш  сопипиОцСаре.е.  30 

сотріеЬешІеге.  49..  айісеге.  Ь0.;  зирріістт.  пі.  і 

«&  гг 
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г*аге.  61.  зрееиіагі.  62.  йаге  или  аррагаге  ргапйіит. 
68.  сіітіиеге.  64.  іпсоійтіз. 

29. 

1.  Ие^ойит,  гез.  2.  зесегпеге.  3.  йууісеге.  4.  расет 
іасеге,  сопзШліеге,  сопсіііаге.  6.  ѵепіге.  6.  реііеге,  ех- 
реііеге.  7.  гаа^пШсиз.  8.  соедин.  это  предлож.  съ  предыд. 
союзомъ  диаге.  9.  Ьепі&пе  ехсіреге.  10.  іепіаге.  11.  іп 
со11(^шит  сопігаЪеге.  12.  Йігітеге,  сотропеге.  13.  зі- 
тиИаіез.  14.  аЬпиеге.  15.  съ  одной  стороны — съ  дру¬ 
гой,  аиі — аиі.  16.  ехегсёге.  17.  ргіѵаіае  іпішісШае.  18. 
зіпе  зепаіиз  аисіогіШе.  19.  <рі(Цаат  адеге.  20.  ітреі- 
гаге.  21.  оІГегге.  22.  ресиііагіз.  23.  сарІТѵит  ІіаЬёге. 
24.  йепипсіаге.  25.  ргіѵаіа  Ьепейсіа.  26.  гез  риЫісае 
или  сіѵііаііз.  27.  аііиз.  28.  оГбсіит.  29.  ргаеіегге,  ап- 
іеропеге.  30.  ассіреге  (перенесть  въ  Формѣ  предлож. 
главнаго).  31.  орегаш  йаге.  32.  гезродйёге  шидіОсею- 
ііае.  33.  ргіѵаіит  ітредйіит  (аЫ.).  34  диой  аМідеІ;. 
35.  гез.  36.  ^гаііае  сіаге.  37.  гешШеге.  38.  ійет  зедіі- 
ге.  39.  съ  тѣмъ  чтобы  (диі)  объявить  —  шшсіаге,  то- 
пёге.  40.  аЪзіідёге  аЪ  аі^иа  ге.  41.  роггі&еге.  42.  оЬ- 
зез.  43.  соіеге.  44.  тахіте.  45.  Йеродеге.  46.  регйсеге, 
ехзёдт.  47.  тадйаіит.  48.  ргоГегге.  49.  см.  28  —  43. 
50.  ІаЪеІІае.  51.  тогагі,  шогаз  ігаѣеге.  52.  іп  сопзіііит 
асІЬіЬёге.  53.  сігситзсгіЬеге.  54.  ехсейеге.  55.  сігсиіиз. 
56.  геГедге.  57.  аііопііиз.  58.  іатп.  59.  ѵіоіепиіз.  60.  іш- 
регіиш.  61.  сипсіагі.  62.  раиіізрег.  63.  рагаіиш  еззе — 
выразить  оборот,  асе.  сит.  іпііп.  64.  сепзёге.  65.  са- 
ѵёге.  66.  ассейеге.  67.  едио  іпзійепз.  68.  Ьопогіа  саиза. 
69.  едио  йезсепйеге.  70.  апітайѵегіеге.  71.  айтопёге, 
ітрегаге.  72.  чтобъ  оставивши  (гетоѵёге)  коня,  шелъ 
къ  нему.  73.  рейез.  74.  сопЬіпио,  зіпе  тога.  75.  ітрегіо 
оЪзёдиі.  76.  сопіетпеге.  77.  ітрегіит.  78.  ехрегігі. 
79.  зсіге.  80.  сопзиіет  а§еге. 

30. 

1.  МогіЬипйиз.  2.  йізриіаге.  3.  иг&ёге.  4.  Іетриз.  5. 
тогі  (синт.  §  55,  1,  а).  6.  спрошенный— го^аге,  іпіег- 
го^аге.  7.  л^еііе.  8.  зереііге.  9.  сопзитеге.  10.  орега. 
11.  не  убѣдилъ — регзиайёге  (синт.  §  36,  а).  12.  аѵоіаге. 
13.  пе^ие  ^иій^иат.  14.  ѵегитіатеи.  15.  сои8ё^иі. 
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16.  папсівсі.  П.  ѵебёгі.  18.  ехсебеге.  19.  зеіЧіге  йО.  по- 
к а  жилъ.  21.  сегіив.  22.  употребить  обор.  Іогв,  иНсинт. 
к  «7  2  примѣч.  6).  23.  езве.  24.  Ъоішв  26.  еопіетр 
УагГЙ’.  тѵевйёате.  27.  оЪІІиз.  28  ебйт.  29  шогЬ- 
1с  г.  30.  росйіит.  31.  бізвегеге.  32.  аб  тоПет  гіекибі. 

33.  еѵоіаге. 


31. 

1.  Агв  или  саііісіііаз.  2.  ѵегЪа  іасеге  пред- 

лож.  съ  союз.  оріит ).  3  рго.  і.  ге"8*  ’  •  .  «  счизат 
Г,  рагпт  аиепіиз.  7.  іпіегезі  синт  §  29)  8  саизат 

со^позсеге.  9.  Ьепе,  ассигаіе.  10.  иіі-  *  ■ 

Нсіиш.  13.  сопѵвгіі  14.  аигев  ргаеЬегѳ.  Іо.  см.  29^  Ь-. 
16.  паггагв.  17.  аибііи  зисипіив.  18.  іев.  19.  аД.  -  • 
ят-ез  аггіееге  21.  АіЬетепвіз.  22.  сопГісеге.  -3.  соп 

бисГге  ТЛа  Цѣну  (.ап^иві,  за  каьуіо  (Чиан1ив) 

обыкновенно  (аззоіеі)  нанимали.  -э.  •  •  '  ;  -  ^ 

27 _ 71  28  ш-еге.  29.  итЪгасиІшп.  30.  зе  йеіепаеіе.  аі. 

Ііі.пв.-З^беропеге.ЗЗ.сіиеиае ‘1^35  итЪга. 

36.  раіі.  37.  аѵібііаз  (синт  §  47).  38.  аг5.зо.  3^  про 
гнавши — рвііеге,  ехішгЪаге  (аЫ.  аЬз.).  40.  Іосаіе.  .1.  со. 

іепйеге  42  пха.  43.  іга.  44.  ргосейегв.  4о.  во.  4Ь.  дѣло 

дошло  до  драки— гез  абшапиз  ѵепіі.  4/.тзизіге.  48.  аі- 
?епТ  “ЖсиНаге.  ВО  гервпів.  81.  сописеесеге.  82  - 

тиіагв  (рагі.  ргаев.).  И-  йезсепаеѵе  54  зице*^,  из 
•іН  ♦гяпчігеге  Кб  ІаЬиІа.  Ьі.  цшб?  58  саиза.  .од.  ре 
псі“|агІ.  ргаев.).  60.  бе.  61.  Іаебеі.  62.  абттиііш 
63.  рибеі  (синт.  §  16.).  64.  готовы  были— рагаішп  евзе 
аб  аІЦиіб.  65.  аибіге  (синт.  §  36). 

33. 

1.  Арргоріінриаге.  2.  регіеѵгііив  3.  симог.  4  абто- 
пёге  (синт  §  ЗП.  5.  зосіеіаз.  6.  1е§е  саѵеге.  7.  ітге 
ргоеі&.^ріеі  Іипа  9.  іпбе  10 

12.  орз  или  аихіітт.  13.  см.  6  34.  •  Р  8е 

15.  (іезрегаге.  16.  бе.  17.  ѵістиз,  йпіііт  .  •  Р 

<емнт  §  38  31.  19.  зиит  еззе  бисеге.  20.  оЬейіге.  -і.  ро 
гТінз  (синт.рЗ).  22.  аисіог  (аЫ.  аЬз.).  23.  асіез.  -^лпя- 
гиеге.  25.  согпі.  26.  шебіа  асіеа.  27.  сагеге  Ссинт  §  43); 
»8  и*.  29.  быстрымъ  бѣгомъ— тавппв  сигзиз.  60.  соп 

іепаеге.  31.  Ьіс.  32.  Лігеге.  33.  были  немиогочисленны- 
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раисі.  34.  ассепзиз,  іпііаттаіив,  ііа&гапз.  35.  сиркіііаз. 

36.  сопДі^еге.  37.  асгііег  (прев.  ст.).  38  ри&наіиг.  •>.). 
аеоио  агіе.  40.  абѵегвиз.  41.  ропі,  Іосагі.  42.  Ьесез, 
ши.  43.  принадлежала — еззе.  44.  сопігаЬеге.  45.  іііеі- 
оие  46.  реггіітреге.  47.  отъ  чего  (ерю)  произошло 
(Ѵіегі)  то,  что  (иі).  48.  герогіаге  ѵісіогіаш  сіе  аі^ио. 
49.  роіігі.  50.  іНезаигиз.  51.  ІіЪегаіог. 

33. 

1.  Ѵіоіепіиз.  2.  ргоргаеіог.  3.  Ігіеііпіиш  (синт.  §  52, 
2,  прим.).  4.  сошгаШеге.  5.  Оа^іСшт.  6.  зсеіиз.  7.  см. 
17—16.  8.  соіцісеге.  9.  Іаиішшве.  10.  ргоі'и&еге  (пред¬ 
ложеніемъ  съ  союзомъ  ^^тт).  И.  сіапі.  12.  асеіЬе. 

13.  оиегі.  14.  рег§еге.  15.  абѵепіге  (предлож.  съ  союз, 
пиит).  16.  тізег.  17.  пііііі  іпіегезі.  18.  ли  — или,  иішт 
ап  (синт.  §  60).  19.  еііееге.  20.  аб]иігіх.  21.  Ше.  22.  ш- 
ѵПиз  23.  бебисеге.  24.  та§ізігаІи8.  25.  сотргеЬепбе* 
гс.  26.  ГоНе.  27.  аІЦиіб  беГегге  аб  аііфіет.  28.  гез. 
29.  ргаезепз.  30.  йесегпеге.  31.  ш.  32.  уійегі.  33.  §га- 
ііаз  асеге.  34.  Ъепеѵоіепііа.  33.  сіііі^епііа.  36.  ігаіиз. 

37.  агсіепз.  38.  ехзресіаге.  39.  рго^гесіі.  40.  ѵіоіепііа. 
41.  пиит  герепіе  (синт.  §  72,  а).  42.  ргогіреге.  43.  пи- 
гіаге.  44.  (Іеіі^аіе.  45.  ехресііге.  46.  ѵіѵ^а.  47.  шегеіе. 
48.  зріенбісіиз.  49.  пе^оііагі.  50.  зсіге.  51.  ітриаеш. 
32.  сошрегіге.  53.  зресиіагі  (род.  гер.  съ  словомъ  сан* 
за).  34.  Ги^іііѵиз.  55.  сіих.  56.  Іи4ез1;аге.  57.  ѵези^'іит. 
58.  еа  гез.  59.  зизрісіо.  60.  ѵегЬегаге.  61.  аЦие.  62.  ѵе- 
Ьещепіег  (синт.  §  54,  4,  с).  63.  іи.  64.  есіеге.  65.  ѵох. 
66.  пізі.  67.  ігаіиз  (синт.  §  63,  1,  с).  68.  соттоѵеге. 
69.  іто.  70.  сотрагаге.  71.  сгих.  72.  соііосаге.  73.  тге- 
іиш.  74.  ех.  75.  ргозрісеге.  76.  ботиз. 

34. 

1.  8егѵаіог.  2.  ргоре*  выразить  это  предлож.  обор, 
ассиз.  сит  іпГіп.,  поставивъ  его  въ  зависимость  отъ 
предлож.:  «это  такъ  обыкновенно».  3.  ехзігиеге.  4.  ех- 
сиЬііог.  5.  зресиіагі  (ргаев.  сон].).  6.  ап  ^огіе.  7.  іпѵа- 
сіеге.  8.  ге§іо.  9'.  зоіетпе  или  изііаіиш  езі.  10.  сопзрі- 
сеге  (рагі.  ргаев.).  11.  диі  ^иібет.  12.  Іасеге.  13.  раиіо. 

14.  таіог.  15.  ііег.  16.  Ьаиб  сІиЬіе,  зіпе  сІиЪіо.  17.  ра- 


ііЪиІшп  18  рго.  19.  сіатпаіиз.  20.  ігісеітаііз.  21 .  ТКо- 
гппішп  22.  зііиз.  28.  Ѵізіиіа.  24.  Роіопіа.  25.  см.  27— 
78  20  азсепсіеге.  27.  і'аіаііз.  28.  зсаіае,  агиш.  29.  ех. 
80.  раіёге.  81.  ІіЬег.  32.  ргозресіиз.  38.  шѵніеге  аіісиі 
аііоиісі.  34.  оотреііеге.  35.  ео.  30.  см.  28  —  37.  37-а^.  <1е- 
Йсеге.  37-Ь.  аеаиаз  апітиз.  38.  а(і  зирріісішп  ігаЬеге. 
39.  зетіпех.  40.  Ше.  41.  апіті  ае^иііа8.  42.  ѵеі  роііиз. 
43*  ргоіегѵііаз.  44.  сігситзрісеге.  45.  еззе  заіиіі.  40. 
ргосиі.  47.  агшеп.  48.  Зиесі,  огит.  49.  орргітеге  (соп- 
Іип2.  рвгірііг. ,  этим.  §  54 ).  Ь0.  сіагиз  или  зитшиз.  оі. 
т.-е.  находятся  —  шіеззе.  52.  еІаЪі.  53.  сагпііех.  54.  реі 
аііоиісі  реітитреге.  55.  сігсит  б,1щиі<1  зіапз.  5Ь.  пип- 
сіаге,  риЫісе  ргопипсіаге.  57.  циі  сит.  58.  сопсиггеге. 
59.  іѴеоиепз.  60.  ргаезісііит.  01.  безрегаге  бе.  02.^  еѵеп- 
іиз  03.  сопзіііит.  04.  ііег  Песіеге.  05.  зегѵаге.  00.  ра¬ 
достью  побужденные  (бисіиз)  освободили.  07.  ргаеіес- 
іиз.  08.  зирріісіит  аіісиі  гетШеге. 


35. 

1.  Рібисіа.  2.  Масёсіо.  3.  ііег  Іасеге  или  ргоГісізсі. 

4  игЬз  ргітагіа  или  сариі.  5.  риіѵеге  зрагзиз  сі  зи- 
боге  бііПиепз.  0.  былъ  побужденъ  къ  тому,  чтобы— 
аббисі,  иі.  7.  Іаѵаге.  8.  саШйиз.  9.  ігі^ісіиз.  10.  «неге. 
11 .  іисіе  или  аио  Іасіит  ев*.  иі.  12.  тскіеге  т.  13.  $гаѵі8. 
14.  оиае  гез.  15.  зоШсііибіпет  аіісиі  аііегге.  1Ь.  роз*. 
17.  ргоеііит  соттіііеге  сит  аіщио.  18.  сшит.  19.  сіи- 
Ъііаге.  20.  гетесііит.  21.  иіі.  22.  сигаге  (герундивъ). 
23.  сотез.  24.  согрогіз  сизіоз.  25.  ехітіиз.  20.  сагііаз. 
27  аіитпиз.  28.  рагаге.  29.  зитеге  (герундивъ).  .ТО. 
іпіегіт.  31.  регіегге.  32.  въ  которомъ  было  слѣдующее 
(Ьаес).  33.  соттіііеге.  34.  репге.  ЗЬ.  ѵепеітт.  30. 
соггитреге.  37.  іі^ісвге  аіісиі  аіщиіб.  38.  сига,  ае§п- 
іи(1о.  39.  зизрепзит  еззе  атто.  40.  теіиз.  41.  сіопес. 
42.  зіЪі  регзиабёге.  43.  (Іесіесеге.  44.  Мез  45.  ргоЬа- 
іиз.  40.  аШсеге  (синт.  §  49,  с).  47.  зоііісііибо.  48.  се 
Іаге  Гсинт.  §  20,  2,  а).  49.  иЬі.  о0.  іііисезсеге.  оі.  ро- 
сиіит.  52.  тебісатепіит.  53.  Іесіиз.  54  согриз  Іеуа- 
ге.  55.  пііі.  об.  сиЬііит.  57.  оіТегге.  58.  ітраѵібиз.  о9. 
Ьаигіге.  00.  герундивъ  отъ  Іе^еге.  01.  аѵегіеге.  ЬЗ.  оз, 
бгіз.  03.  ѵезіщіит.  04.  раѵог.  05.  тбі^паію.  66.  Іаеіио, 
Кііагіз.  67.  Ьопае  зреі  ріепиз.  08.  аіщиет  сіщпит  би- 
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сеге,  ехізіітаге.  69.  ехііиз.  70.  озіепсіеге.  71.  іаізо. 
72.  регГісІіае  сІеГегге.  73.  і(1  соизё^ш.  74.  иі.  75.  ріапе, 
отпіпо.  76.  сопѵаіезсеге. 

36.  , 

і 

1.  Мапзиеіисіо.  2.  пегасе.  3.  сирісіііаз.  4.  иісізсі  (синт. 

§  55,  1,  а).  5.  ііщепііиз.  0.  аЬаІіепаге.  7.  зе  §егеге.  8. 
’ег&а.  9.  ѵіоіаге,  сослаг.  накл.  (синт.  §7,  а).  10.  раіі. 
И.  бііщеге.  12.  соіеге.  13.  бинте.  14.  озіепіаііо.  15. 
^иос1зі.  16.  сІіѵТпиз.  17.  аисіог.  18.  ргаесіреге.  19.  сегіе. 
20.  батпаге.  21.  ішрІасаЬіІіз.  22.  тігап  (синт.  §  14  и 
о  накл.  §  7,  1‘);  слово  Зосгаіез  поставить  въ  началѣ 
предлож^  съ  частицею  йпібет.  23.  ^иі  (сослаг.  §  71,  3). 
24.  ассіреге.  25.  сіосёге,  топёге.  20.  гаііо.  27.  сотрго- 
Ъаге.  28.  сопіегге,  сотрагаге.  29.  сіеіегіог.  30.  иіі.  31. 
іпѵепіге.  32.  Іііс.  33.  Ьепе,  тпііит,  ріигітит  тзіеге 
или  тегёгі  сіе  аіщио.  34.  §таіиз.  35.  саесиз.  36.  Іпгог. 
37.  іпзопз.  38.  регбиеіііо.  39.  асіеззе.  40.  іетриз.  41. 
^иае^е^е  ех  аПсрю.  42.  піііііпе.  43.  тапсіагі  ѵеііе.  44. 
оЬзесгаге.  45.  ехзізіеге.  40.  ѵіпсіех.  47.  ^иіеіо  апіто. 
48.  зитеге.  49.  зіііепз.  50.  ехЬаигіге.  51.  см.  35  —  51. 
52.  )осагі.  53.  поп  Іісеі.  54.  §гаііз.  55.  заііз  еззе.  50. 
см.  27 — 78.  57.  розсеге. 

37. 

I.  Ьаиз.  2.  сопзёфіі.  3.  см.  синт.  §  52,  2,  прим.  4. 
іпзоіепііа.  5.  аѵагіііа.  0.  ^газзагі  іи  аіщиет.  7.  егіре- 
ге.  8.  Ьаисі  зесиз,  циат.  9.  Іаіго.  10.  гареге,  аЪгірегё, 
аиГегге.  11.  зитто  агіііісіо  іасіиз.  )2.  С[ит  асіео  или 
еііат.  13.  зітиіасгит.  14.  зіаіиеге.  15.  гереіипбае.  10. 
зрет  іи  аіщио  соііосаге.  17.  аЬзііпепііа.  18.  Ьепеѵо- 
Іепііа.  19.  ехрегігі.  20.  когда  онъ  былъ.  21.  саизат 
ѵіпсеге.  22.  зизсіреге  или  а&еге.  23.  сесіеге.  24.  рге- 
сез,  ит.  25.  ассигаіе.  26.  гет  со&позсеге.  27.  регіи- 
зігаге.  28.  Па^іііит.  29.  іпзіііиеге— предложеніемъ  съ 
союз.  цишп.  30.  іпбизігіа.  31.  Іісеі  или  ^^^ат.ѵіз.  32.  іа- 
ѵёге.  33.  ітрисіепііа.  34.  раіат  еі  арегіе.  35.  сіісіііаге. 
36.  зиггіреге.  37.  заііз  еззе  или  зиШсеге.  38.  беГепзог. 
39.  ехзізіеге  іп  ]ибісіо.  40.  і'огііз  аиітиз.  41.  раігопиз. 
42.  не  имѣлъ  ничего,  что  бы  сказать  противъ  него 
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(сопіга  сіісеге-).  43.  йіГйвив  аіиша  ге.  44.  когда  еще  не 
произнесенъ  былъ  приговоръ  (зепіепііаш  йісеіе).  4 о. 
зропіе.  46.  іи  ехвШшп  іге,  аЬіге.  47  ігапзіреге.  48.  іе- 
Іісіішш.  49.  іепиіз  еі  гаізег.  50.  сопйіію.  М .  іип@і  (синт. 

8  49  1Л.  32.  аейііііаз.  53.  чтобы  воздать  благодарность 
(егаііаіп  геГегге).  54.  оіТегге.  55.  многіе  и  значитель¬ 
ные  (гаа§пиз)  подарки  (шипи з).  56.  іаш  Іоп^е  аЬеззе, 
иі.  57.  іп  гет  зиат  сопѵегіеге.  58.  сцийчиат.  о.»,  іев 
или  типиз.  60.  иі  роііиз  или  еііат.  61.  типіпсепііа. 
02.  Іеѵаге.  63.  сагііав  аппопае. 

38. 

1.  Бесеріиз.  2.  ашЪіііо.  3.  аезіітаге.  4.  тегііит.  5. 
см.  синт.  §  28.  6.  аечио  или  срат  раг  езі.7  гев  еез- 
іае.  8.  ііп&еге.  9.  ге  ѵега.  10.  иі  (синт.  §  іі). 11.  см& 
36—33  12.  ѵапиз.  13.  зирегЫа.  14.  чиаезіига.  15.  пина 
гев.  16.  см.  37  -  63.  17.  соріа.  18.  Тгишепіит.  19.  зе 
йегеге.  20.  іп  или  ег^а.  21.  пееоііаіог.  22.  сотів.  -3. 
шегсаіог.  24.  аЬвІіпева.  25.  оНістт.  86.  діЪ^епз  27. 
я  *>8  Зісиіі.  29.  ехсоеііаге.  30.  шашпіиз.  31.  чиоа. 
32 .  аІісиі  рі  йгііпит  <4ёге.  33.  см  -  35—11 .81 .  ЙесеЙе- 
ге.  35.  зиі  оріпіо.  36.  чиіп  (синт.  §  Ьо).  37.  иііго.  38. 
йеГегге.  39.  возвращающійся  (гей іге).  40.  Іосиріев  или 
Іаиіиз.  41.  ѵегзагі.  42.  аяиае.  43.  рікеі  (синт.  §  16). 
44.  егаіиіагі.  45.  сіе.  46.  Ьепе.  47.  айішшзігаге  (раі*. 
регГ  разз.).  48.  цедит  (синт.  §  76).  49.  *  чуть  не 
(раепе)  упалъ  (сопсійеге,  см  синт.  §  Ь,  Ь).  50.  ехіі 
51  см  31 — 57.  52.  см.  синт.  §67,  примѣч.  /.  53.  еііат. 
54.  иі  оріііог.  55.  ^аш.  56.  вІошасЬагі  (рагі.  ргаез.).  о/ 
Газіідішп.  58.  ішо._59.  синт.  §  7,  Т.  60.  йезшеге.  61.  зе 
асЦип^еге,  ішшізсеге  аііспі. 


39. 

1.  8ишшиз.  2.  Тогіііийо.  3.  шогіет  орреіеге  или  тогіі 
§е  оіТегге.  4.  іп  регісиіо  ѵегзагі.  5.  аррагеге.  6.  сот- 
ргоЪаге.  7.  іепіаге.  8.  гезіііиеге.  9.  терпит.  10.  ехреі- 
Іеге.  11.  іпіезіиз.  12.  ассейеге  ай.  13.  оссираге.  14.  зі- 
іиз.  15.  Ігапв.  16.  ропз  зиЫісійз.  17.  Йаге.  18.  раепе. 
19.  еззе.  20.  на  стражѣ  (зіаііо).  21.  іттоіит  регшапе- 
ге.  22.  (герійиз.  23.  ІигЪа.  24.  ргаеіег.  25.  тіеггитре- 
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ге,  гезсіпйеге.  26.  ^иасип^ие  ѵі.  27.  іггишреге.  28.  сх- 
сіреге,  зизііпёге.  29.  ітрёіиз.  30.  сотез  (аЫ.  аЬз.).  31. 
сит  аИсрю  іепёге.  32.  рийог.  33.  айііиз.  34.  рагит. 
рег.  35.  ргосеііа.  36.  а  іег§о.  37.  геііпчиі  или  геінціиш 
еззе.  38.  ехі^ииз.  39.  совете.  40.  зосіиз,  сошшіШо.  41. 
сейеге,  зе  гесіреге.  42.  іп  іиіит.  43.  тіпасііег.  44.  сіг- 
сотГегге  осиіоз.  45.  ргосёгез.  46.  ргоѵосаге.  47.  іп- 
сгераге.  48.  іттётог.  49.  орри^паге,  ітрп^паге  аіі- 
пиій.  50.  тіііеге,  сощісеге.  51.  Ьаегеге.  52.  оіуееіиз. 
53.  сопагі.  54.  йеігийеге.  55.  Тга^ог.  56.  гиріиз.  57.  іоі- 
Іеге.  58.  аіасгііаз.  59.  регіёсіиз.  60.  ргесагі.  61.  ассі- 
реге.  62.  ргорНіиз.  63.  йезіііге,  зе  ріюрсеге.  64.  іпсоііі 
тіз.  65.  Ігапаге.  66.  вегѵаге. 

40. 

1.  Которая  была  съ  Иорсеною,  цар.  этр.  2.  сотрагаге. 
3.  іпсгейіЬіііз.  4.  иі.  та§пив.  6.  і'асіпиз.  7.  аЬзіеггёге. 
8.  Ьеііпт  @егеге  или  іп  Ьеііо  §егепйо  регвеѵегаге;  въ 
первомъ  случаѣ  герундивъ  съ  предлог.,  а  во  2-мъ  4110- 
тіппз  съ  сослагат.  навл.  (синт.  §  66).  9.  зиа  зропіе. 
10.  репеігаге.  11.  йергеЬепйеге.  12.  геігаЬеге.  13.  рег- 
Гй§а.  14.  іп.іиззи.  15.  арегіге.  16.  і'асеге  или  а^ііаге 
(соп]и§.  регірЬг.,  этим.  §  54).  17.  аЬйеге  (аЫ.  аЬз.). 
18.  іпіга.  19.  Геггшп.  20.  сопзізіеге.  21.  соиіегіиз.  22. 
ігіЬііпаІ.  23.  йаге.  24.  зіірепйіит.  25.  ійет  Теге.  26. 
огпаіііз.  27.  зсівеііагі.  28.  аіег  (этим.  §  13).  29.  оЪ- 
ігипсаге.  30.  сошргеЬепйеге.  31.  заіеііез,  іііз.  32.  йе- 
зіііиеге.  33.  оссійеге.  34.  сопііп^іі.  35.  апішиз.  36.  сае- 
йез.  37  розі.  38.  еззе.  39.  1оп§из  огйо.  40  реіеге.  41. 
йесиз.  42.  зігаиі.  43.  іпсепзиз.  44.  сопіеггііиз.  45.  іііісо. 
46.  іппиеге,  зі$пі6саге.  47.  ашЪа^ез.  48.  ѵіііз.  49.  ар- 
реіеге.  50.  іігрсеге.  51.  ассепзиз.  52.  засгійсіиш.  53. 
і'осиіиз.  54.  іоггёге.  55.  какъ  бы  не  имѣя  (сагёге)  ни¬ 
какого  (ошпіз)  чувства.  56.  аі'іігтаге,  аззеѵегаге.  57. 
сопіпгаге.  58.  §газзагі  іп  (соп^.  съ  иі).  59.  сайеге. 
60.  ЗОГ8.  61.  соттоѵёгі.  62.  йітіііеге.  63.  сіайез.  64. 
іпйеге.  63.  со^потеп.  66.  сотропеге. 

41. 

1.  Сопііпепііа.  2.  аеоие.  3.  Яогёге.  4.  Гги^аШаз.  5. 
ас.  6.  (гіитрЬит  а^еге  или  ігіитрііаге  Йе  аіцио 


Чпредлож.  съ  союз.  розЦиаш).  7.  Оеѵтсеге.  8.  Девеге. 

9  л-еііаітт.  10.  оссираіиз.  И.  а§гит  соіеге  (герун- 
дивъ)Лі.  орез.  13.  аивегі.  15.  чшсипсціе  13.  сопіет- 
ріагі.  16.  гиЁЙсиз.  17.  саза.  18.  аОтігагі  (синт.  &  14). 
19  сгесіеге.  ІО.  ааѵісоіа.  21.  аввііеге.  22.  зсаплшт. 
23 '.  Іосиз.  24.  Нй'пеиз.  23.  саЫІйз.  26.  соггитреге.  /. 
Іаеіиз.  28.  Ыапсіе.  29.  арреПаге  аііяиет.  30.  ѵеііѳ.  31. 
иіі.  32.  см.  31-03.  33.  сопеіііит.  34.  ігѵііиз.  Зо  са- 
реге.  36.  геГегге.  37.  таіів.  38.  шрегагв  а1,сш).  39. 
Гиіиіеге  или  саеЗеге.  40.  аНтвеге.  41.  роіш.  *-■  е 
сегпеге,  аз8І§паге.  43.  .]пеегшп.  44.  по'іе.  4».  раѵот 
ібопеиз.  46.  иііпат  (синт.  §  7,  е).  *7.  розіеиоі. 


42. 

1.  Зесеззіо.  2.  ех.  3.  ш&’епз  или  8гаік1із  4.  аев  аііе- 
■шші  (ед.  ч.).  5.  оЬгиеге.  6.  опп .  7.  бізсогбіа,  вебШо. 

8  Раігез.  9.  Сасеге.  10.  Іеѵаге.  И  таіипі.  12.  аисіоі 
(аЫ.  аЬз.).  13  зесебеге.  14.  васег.  13.  которая  нахо¬ 
дилась  въ  разстояніи  (аЪеззе).  1Ь.  Ашо,  епіз.  П.  сот- 
?“е.  18.  ѵаііит.  19.  !овва.  20.  оиіёіиз  21  Іасеззеге 
22.  зиттив.  23.  раѵог.  24.  еззе.  25.  тиіииз.  ше  .-V 
27.  все  было  въ  недоумѣніи-зизрепзит  евзе  28.  геііс- 
Іиз,  29.  ѵіоіепііа.  30.  гевее,  Міз.  Л1.  іпсегіив.  32.  аиат- 
<Ни  33.  тиНПибо.  34.  еззе.  36.  Ігаі^шііпз.  30.  т- 
іегіт.  37.  ехвіеіеге.  38.  ехіегпиз.  39.  розііит  еззе.  іО. 
ріасеі.  41.  отпі  ѵі  или  отпіЬиз  тобів.  42.  гесопстаіс 
аіісиі).  43.  ѳ(1‘ісеге  или  регбсеге.  44.  гез.  і5.  тис. 
46  гаііо.  47.  ргобеге  или  ргоЬаге.  48.  абІиЪеіе.  і9. 
Гасипбиз.  50.  сагиз.  51.  ашні.  52.  огшибиззиш.  53. 
іпсіе.  54.  іпіготізвиз.  55.  тЫ  аііиб,  аиаін і.  56.  Ьіс.  57. 
іи  и  пит  сопзепНге.  58.  зіп§и1і.  о9.  тетЬгцт,  рагз. 
•60.  еззе  (синт.  §  38,  1).  61.  сопзіітт.  62.  ^|паг1- 
63.  сига.  64.  тіпівіепит.  6о.  аиаеѵеге.  66.  ѵеиіеі.  О/, 
■см  55.  68.  баіиз.  69.  ѵоіиріав.  /0.  сопзрігаге.  71.  іеііе. 
72.  сопПсеіе.  73.  бит.  74.  ѵеііе.  _/5.  ботаге.  76  ех- 
іѵеіші  ІаЬез.  77.  см.  53.  78.  аррагеге.  /9.  см.  Ь+._80. 
веа'піа  81 .  поп  тіпиа.  82.  аіеге.  83.  Йіѵійеге.  84  уі§еге. 
8о!  іп  ёга1іат  гесііге,  гесопсіііап.  86.  іга.  8і.  Йес1еі|. 
88.  тепз.  80.  соеріззе.  90.  а§еге.  Л.  гезШиеге.  9-. 
сопсесіеге  (снят.  §  63,  2,  а).  93.  засгозапсіиз.  94.  гаа- 
о"пз  95.  см.  синт’.  §  26,  2.  96.  апхіііига  или  орст 
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іегге.  97.  абѵегзиз.  98.  саѵеге.  99.  Іісеге.  100.  реіеге. 
101.  ІгіЪшіі  ріеЬеі  или  рІеЬіз.  102.  циоіатііз. 

43. 

1.  Причастіемъ  сопбііиз.  2.  рагаге,  сотрагрге.  3. 
ібет.  4.  рагеге,  сопзё^иі.  5.  уехаге.  6.  іпсигзіо.  7.  Ше. 
8.  Іііс.  9.  зепііге.  10.  іпсигзаге.  11.  іпзіаге.  12.  одие. 
13.  отаѵіогіз  пі отеп(і.  14.  §;еііз.  15.  абіге.  16.  еззе 
(синт.  §  25).  17.  рго.  18.  ргоропеге.  19.  сигаге  (гет). 
20.  дгаѵів.  21.  аззібииз.  22.  баге.  23.  см.  синт.  §  67,  2, 
прим.  4.  24.  Іатіііагіз  съ  прибавл.  зіЬі  или  іі«.  25. 
ргіѵаіиз,  зитріиз.  26.  соизіііит,  ргорозііит.  27.  іп^еи- 
Іез  ^гаііаз  аіісиі  а&еге.  28.  сотііагі  (аЫ.  аЪв.).  29. 
ожидая  (ехзресіаге).  30.  см.  28 — 43.  31.  ѵезііЬиІит.  32. 
.ріЪёге  или  ебісеге  съ  союз.  розЦиат.  33.  абеззе  аб. 
34.  Іітеп.  35.  бітШеге.  36.  ргойсізсі.  37.  іпсебеге.  38. 
рагѵиз.  39.  сіагиз.  40.  ргаееззе  ^синт.  §  38,  3,  и§  71, 
1,  а).  41.  тіпііагі.  42.  резііз  (асе.).  43.  е^гёсіі.  44.  Саг- 
тепіаііз.  45.  ігтпіге.  46.  ргаезібіит.  47.  асіе  бесегпе- 
ге.  48.  арсгШз  сатриз.  49.  іпзібіае.  50.  ргаебагі.  51. 
ао-еге.  52.  ресбга.  53.  ѵеіиі.  54.  іпсібеге.  55.  ѵасииз. 
56.  аогезПз.  57.  рориіайопез  агсёгё.  58.  іи  йі&ат  зе 
баге  или  і'идат  реіеге.  59.  зітиіаіиз.  60.  ігаргоѵібиз, 
ітргйбепз.  61.  гареѵе.  62.  раззіт.  63.  ѵа^из.  64.  рег- 
бисеге.  65.  сігситѵепіге  или  сіаибеге.  66.  соііі^і.  67. 
сиііеит  Сасеге.  68.  ѵіат  гитреге  или  іпииіге.  69.  рег. 
70.  Іепііег  ебііиз.  71.  асі.іиѵаге.  72.  паіига  Іосі .  73.  реі- 
Іеге.  74.  зиЬіге.  75.  ріигез.  76.  зиттив  топз.  77.  зи- 
регіогет  Ііёгі.  78.  саебеге.  79.  ехриаиаге.  80.  ргор- 
іег.  81.  ітрйЬез.  82.  ргора§аге.  83.  Іііс  ^ио^ие.  84. 
см.  36 — 33. 


44. 

I.  Зосіиз.  2.  і'геіиз  (сиит.  §  50).  3.  орез.  4.  ѵісіо- 
тіаш  герогйіге,  уіпсеге.  5.  пипсіиз  аіГегІиг.  6..  раіеіа- 
сеге.  7.  зирріісіит  зитеге  бе.  8.  ^ат.  9.  іііісеге.  10. 
гарТпа.  11.  зіибіиш.  12.  поѵае  гез.  13.  геіциі.  14.  без- 
регаге  бе.  15.  ііег.  16.  ргаегиріиз.  17.  а§ег  РізЬогіеп- 
5І8.  18.  иПегіог.  19.  регіи^а.  20.  см.  15.  21.  сопзібеге. 
22.  зиЪ.  23.  габісез.  24.  безсепбеге.  25.  сіаибеге.  26. 


ргаевкіішп.  27.  Чпаш  ргшішп.  28.  айЬоіІаті.  29.  и 
вігисіив.  30.  Іосиз  аецииз.  31.  Іосаі-е.  32.  соиш.  33.  а  - 
та  і'еіте.  34.  СішЬгі.  35.  ае^ег.  ЗЬ.  регтіііеіе  37  .  Ьоі- 
(агі.  38.  піетіпівзе.  39.  ага.  40.  Госив.  41 .  іпеейеіе.  -. 
раиіаііт.  43.  тахішиз.  44.  сопсипеге.  45  ѵет  еегеге. 
40.  нЫіиз  |  аЫ.у  47.  рііит.  *»-.аепІег.  49.  4епге.  .>0. 
([пісипсціе.  51.  ехвёдт.  52.  оІТістт.  аЗ.  соЬоіз  ргае- 
1о, -іа.  54.  см.  3(1-  И.  55.  (ипсіеге.  об.  зиреізіез,  ііів. 
57.  тетог.  58.  іпсштегв.  59.  сопіегіиз.  <>0.  герегіге. 
61.  съ  одной  стороны  —  еъ  другой,  еі— еі.  02  Іиірів, 
Па§Шозиз.  03.  регпіеіозпз.  64.  сопГетге.  ОЬ.  заіпз.  00. 
піеііогеш  гесісіеге. 


45. 

1  ІВ8Ісіі8  ИЛИ  соштіззиз  асі  Іззит.  2.  соиѵаіевсеге. 
3.  іёопеив.  4.  Чиі  (сннт.  §  71  1,  а).  5.  аорте ;  ,ае  0. 
сареге.  7.  см.  44-5,  8.  ргосіисеѵе  т  асіет.  .  сот - 
тоѵёге.  10-  ів.  11.  іеіеггёге.  12.  сопзкіегаге.  13.  ее- 
геге.  14.  ргаеіегеа.  15.  ШІТегге  .16.  ап, шив  аіісщив сіе- 
ЪШЫиг.  17.  асіет  іпзігиеіе.  18.  еопОгтаге.  19.  Шу 
гіі  20  Тіігасез.  21.  паііо,  §епз.  22.  Ьогіоп,  іпсііаге. 
23.  шетогіа.  24.  Регзае,  агшп.  25.  соттетотаію.  -0 
зирегіог.  27.  ргаезепз.  28.  ІаЪог.  29  ,ипп4ие.  30. 
44—51.  31.  реіеге  аі^иет.  32.  ем.  4.  33.  пп реіаге  аЬ - 
сиі.  34.  ѵепіге.  35.  роіезіав.  36.  аЬисеге 37.  шзі&ша. 
38.  заічіет  реіеге.  39.  Іигріз,  іоеііиз.  40.  сЫев.  41. 
еІГизиз.  42.  ѵів.  43.  еззе  (синт.  §  37).  44.  сиИиз.  4а. ш. 
П)  см  синт.  8  71,  2.  47.  заіиіаге.  48.  ех.  49.  ^іаѵі- 
Іег  аіГІісІиз.  50.  Іи^ёге,  «Іеріогаге.  51  ^егпасиіиш . 
52.  йоіогетп  аіісиіиз  сопзоіагі.  оВ.  ргоіипЛвге.  54^  Ьа- 
Ьѳге.  55.  сарііѵа.  50.  асіішеге.  о7.  шзі  о8.  Шп  ёепе- 
гоѳиз  аііітиз. 


46 

1.  Тасііигпііаз.  2.  ѵеі.  3.  іпсіе.  4.  сріой.  5.  дип^иат. 
0.  епипсіаге.  7.  зесгеіиз.  8.  яиатѵіз.  9  іаІі|аге  10 
сопзіапііа.  11.  йесёге.  12.  поііе.  13.  ѵюіаге.  14.  Мее. 
15.  еі  із  ірзе.  16.  рег  ітргисіепііат.  17.  реіеге.  і». 
весгеіо.  19.  аееге  или  а^ііаге.  20.  пкіісеге  (герундивъ). 
21  гетіпізсі.  22.  а11е§еге,  асізсізсеге.  23.  огёо  зепаіо- 
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гіііз.  24.  та^ізігаіит  цегеге.  25.  Іісеі.  26.  асііге.  27. 
диі.  28.  ехсизаге.  29.  §гаѵіІег  или  дгаѵіЪиз  ѵегЬіз.  30. 
оЬ]Чіг§аге.  31.  асітопёге.  32.  іп.  розіёгит.  33.  ііегит. 

34.  сиірат  соттіМеге.  35.  сегіиз.  36.  гаііо.  37.  гез 
аётіпівігапсіае.  38.  ішрйпе  Іісеі.  39.  Іаііиз  таііаге.  40. 
регзез,  ае.  41.  аггаа  Іегге.  42.  пето.  43.  ^иат.  4  4.  ра- 
1а ін  бёгі.  45.  сареге.  46.  сгеёеге.  47.  іасеге,  еШсеге, 
иі.  48.  іпортапз  или  іпоріпаіиз  (синт.  §  11,  сі).  49. 
орргітеге.  50.  ргаетопііпз. 

47. 

1.  Вісуопіиз.  2.  рѵаеіег.  3.  сеіегі.  4.  ргіпсірез  сіѵііа- 
Іитп.  о.  асі  ітііапсіит  зіЪі  ргоропеге.  6.  ^иип1.  7.  Іепёге. 
8.  ргоГісізсі.  9.  еІапсІезІТпиз.  10.  іпігоііиз.  11.  орргітеге. 
12.  ѵітіісаге  аІЦиеш  іп  ІіЪегІаІеш.  13.  гезіііиеге.  14. 
(Иѵісіеге.  15.  роззеззіо.  16.  іп  сііі'йсііііаіст  іпсиггеге. 
17.  см.  44 — 6і.  18.  аедишп  ёисеге.  19.  роззісіёге.  20. 
егірегё.  21.  роззеззог.  22.  см.  7.  23.  Ьаегесіііаз.  24.  етр- 
Ііо.  25.  ^исіісаге.  26.  орогіеі.  27.  асіітеге.  28.  поп  за- 
Іізі'асеге.  29.  сопзіііиеге.  30.  см.  20  —  19.  31.  атісіііа 
тиІЦіт  ѵаіёге.  32.  ехропеге.  33.  см.  46 — 47.  34.  сіопаге. 

35.  та§па  ѵіз  ресипіае.  36.  выразить  предложеніемъ 
съ  союз,  ^иит.  37.  іпіигіаш  1'асеге.  38.  сопзіііиеге  ѵеі- 
1е.  39.  іп  соизіііит  зитеге  или  асІЬіЬёге.  40.  ргіпсерз. 
41.  саизат  со^позсеге.  42.  аііёпа..  43.  атіііеге.  44.  зиа. 
45.  аеяіітаге  или  аезіітаііопет  Пасете  (аЫ.  аЬз.).  46. 
сесіеге  аі.  ге.  47.  гесизаге.  48.  сопіідіі.  49.  сопсогсііа. 
50.  сопсіііаге  ^гаііат. 

48. 

1.  АІІёгге.  2.  еЪгіеІаз.  3.  даже  не,  пе  ^иіс1ет.  4.  са- 
гёге  (синт.  §  43).  5.  сіеѵіпсеге,  зііЬі§;еге.  6.  ргаейсеге 
(синт.  §  38,  3).  7.  еііатіит.  8.  іпсіотііиз.  9.  зегѵаге. 
10.  Іе^еге.  11.  гет  ргаесіаге  о;егеге.  12.  аррагаге.  13. 
зріепсіісіііз.  14.  сопѵіѵіит.  15.  сопѵГѵа.  16.  іпсаіезсеге. 
17.  асіиіаіог.  18.  еІГегге,  ехіоііеге.  19.  зиттиз  или  ііі- 
тіиз.  20.  оЫгесІаге.  21.  зирегіог.  22.  аззепіігі  (аЫ. 
аЬз.,  синт.  §  58,  3,  Ь).  23.  ІаесІеЬ.  24.  тііііаге.  25.  асі. 
26.  ассиЬаге.  27.  Іиёгі.  28.  ехіоііеге.  29.  ргаеіёгге.  НО. 
аі'Ягтаге.  31.  Гкіёііз.  32.  іпзопз.  33.  сіісіііт.  34.  ехсііа- 
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ге  35.  злрргітеге.  36.  боіог.  37.  сопѵіѵіо  ехсебеге.  38.. 
сллсіагі.  39.  пол  биЬііаге.  40.  гетоѵеп.  41.  сіе  аі^ио 
асіит  езі.  42.  аЬзігаЬеге.  43.  рег  ѵіш.  44.  ішроз  (синт. 
ГзЗ  (1).  45.  соепаеиіит.  46.  аШсѳге.  4/  орргоЬгшт. 

48  і’ат.  49.  сопсіреге  ігат.  60.  Іигеге.  оі.  ехзііпе.  Ь-. 
ІесЬиз.  53.  гереііеге.  64.  атріеси.  65.  ргесап,  ргесіЪиз 
і'аііеаге.  66.  ігаілз.  57.  і'асіпиз.  58.  см.  4 20.  о9.  ігалз- 
ііееге,  ігалзіобеге.  60.  зрагзиз,  азрегзиз.  61.  ѵасіеіе, 
аЫге.  62.  зоЪгілт  йёгі.  63.  бізсебеге.  64.  ^иал  из.  6л. 
раігаге,  соттіііеге.  66.  зегѵаіог  солзегѵаіог.  6/.  са- 
риі  6 8. 5  сгисіагі,  ал§і.  69.  ехігаЬеге.  /0.  аёѵоіаге  1. 

У  него  сопротивляющагося  (герлраге^  /2  ехіоіре- 
?е.  73.  беі'егге.  74.  см.  45—51.  75.  іпсілзиз.  76.  аб  зе 
абтіііеге,  аііаиет  іи  (таге  раіі.  77.  ехогаге.  78.  (іоіеіе 
аІЦиіб.  79.  регбеге.  80.  іл  сопзресіит  аіісщиз  ѵеліге. 

49. 

1  РЬіпііаз.  2.  выразить  раззіѵе.  3.  безібегаге. “4.  Ьі- 
зіогіае  Ілх.  5.  лол  заііз  солзіаі.  6.  сегіиш  еззе.  7.  зіѵе 

хіііііі  асі  геш.  9.  солагі.  10.  сотргеЪепбеге.  . 
іп  ѵілсліа  сопіісеге.  12.  см.  27-78.  13  р.  о  ісізсі.  4  . 
гез  зла з  огбіпаге.  15.  рготіііеге  зе  ѵабелі  аі.  іеі.  16. 
бізіеге  (герундивъ).  17.  ѵеліат  баге,  солсебеге.  18.  сег- 
ѵісез  19  тосіо.  20.  іпірепбёге.  21.  аббисеге  т  репей- 
Іит  22.  ѵііа.  23.  Іісек:  24.  зеейгилі  еззе.  2о.  ему  долж¬ 
но  было  умереть.  26.  геѵегіеге.  27.  бісіиз,  зіаіиа.  -8.  си 
т»і(іе  «9  ^ехзресіаге.  30.  ехііиз.  31.  зіл^иіапз.  3„.  піаи- 

ге  42.  ітребііиз  съ  союз,  ерюлплиз  (синт.  §  )• 

таійге.  44.  отлез  ѵігез  или  отлі  оре  соиіеисіеіе.  ^  • 
«дет  і'аііеге.  Ш-  Ьас  ге  иди  осеазіопе  °Ыаіа.  47  адтх 

га  іи  в.  48.  зиррііетт  аіісиі  гетіііеіе.  4.1.  тзир  .  • 

реіеге.  51.  асІзсгіЪеге  асі. 


50. 

1.  АЬзіілелііа.  2.  діглеге  3.  іл.  4.  агііз  орив .5.  раг- 
сете  (емнт.  §  36,  а).  «.  сіайев.  7.  зееоИосате.  8.  ТЬег 


шае,  агит.  9.  орез.  10.  алргі.  11.  ае^ге  іёгге.  12. 
^иоб.  13  см.  47 — 43.  14.  тахіте.  13.  аЬиисІаге.  16.  ко¬ 
торый  былъ  того  мнѣнія  — еа  еззе  зепіепііа  или  ііа  ехі- 
зіітаге.  17.  что  достойно  или  прилично  нар.  рим. — ро- 
рліо  Кбтало  с!і«ітт  еззе.  или  бі&лііаіі  рор.  гот.  сопѵепі- 
ге.  18.’ сопіісеге.  19.  гесіреге.  20.  зла.  21.  гезііілеге, 
геббеге.  22.  см.  47. — 20.  23.  Нітегепзез.  24.  гесирегаге. 
23.  бі&пііаз.  26.  огпатепіит.  27.  ропеге,  соііосаге.  28. 
аепеиз.  29  зі^иит.  30.  іл.  31.  іта^о.  32.  ехргітеге. 
еГГт§;еге.  33.  асі  іогтат.  34.  ^иатѵІ8.  35.  іпіеііі^елз 
(синт.  §  34).  36.  асі  зе  или  іп  гет  зиат  ѵегіеге,  сои- 
ѵегіеге,  зіЬі  зитсге.  37.  заііиз  еззе  сіисеге.  38.  іи^е- 
лілт.  39.  сареііа.  40.  зсііе.  41.  ѵеітзіе.  4  2.  тоѵёге. 
43.  еііат.  44.  род.  пад.  45.  гибіз  (синт.  §  32,  а).  46. 
раіі.  47.  аЬгіреге.  48.  Ъогілз.  49.  злЬигЬапиш.  50. 
а  и  іегге.  51.  синт.  §  25,  1.  32.  регѵепіге.  53.  ргисіеиіег. 
54.  ргассіаге,  рліеііге. 


51. 


1.  Нлтаиііаз.  2.  жалующимися  (дпегі)  тѣхъ.  3.  ко¬ 
торымъ  пріятно  (беіес'іаі).  4.  тилііісиз.  5.  ап^изііае. 
6.  ішресііге  (страд,  оборот.).  7.  см  33 — 46.  8.  Ьепсіісіит 
или  тип  из.  9.  гериіаге,  сопзісіегаге.  10.  іп.  11.  сіаге. 
12.  іпіегезі.  13.  алітлз.  14.  ргоЬе.  15.  іпіеііі&еге.  16.. 
ііег  і'асеге  (прич.).  17.  іпсібеге  іл  аі^лет.  18.  оііегге. 
19.  орегат  баге  (этим.  $  52,  1і,  и  синт.  §  36,  Ъ).  20.. 
адгіелііига  или  а^гиш  соІеге.  21.  кто — кто,  аііі— аііі,. 
22.  і’пщез,  ігитепіит.  23.  сазеиз.  24.  іглсіиз.  23.  лазсі.. 
26.  Ігабііит  езі.  27.  ргаеіегіге.  28.  ргаеіегесіиііаге.  29. 
ігіЬліит.  30.  іи^игіит.  31.  оссиггеге  аіісиі.  32.  боіё- 
ге.  33.  отліло.  34.  сиггеге.  35.  ргоіілеге.  36.  ргохіліе... 
37.  Ііаигіге.  38.  атЬае  шализ  или  ріелае  шализ.  39. 
ехогпаге.  40.  болит,  тітлз.  41.  іалзіа  ѵегЪа.  42.  рлг- 
ригаіиз.  43.  гереііеге.  44.  ѵеіаге,  поп  раіі.  45.  тіге 
беіесіагі  (съ  союз,  с^иит).  40.  зепііепбі  гаііо  или  апі- 
ті  іпбоіез.  47.  см.  50  —  16.  48.  поп  тіплз.  49.  еззе 
(синт.  §  26).  50.  $>гаІо  апіто.  51.  ігіЪиеге.  52.  ІіЬеніег. 
53.  та&пі  ргеііі  или  ргеііозлз.  54.  та^лиз,  §галбіз.  55.. 
раіега.  56.  іп  розіёгит.  57.  роіаге.. 
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52. 

1.  Маісзіаз.  2.  поп  йпЫІаге  (сішт.  8  05,  прим.).  3. 
йеЬіІиз.  4.  ех  ео  §епеге  езі.  о.  ргаесіагиз.  0.  аисіоі 
(синт.  §  58,  прим.  1).  7.  іпіеі'сіреге.  8.  ехоіреіе  0.  йо- 
паге  10.  иігоГ  II.  геіпШеге.  12.  цио  (синт.  §  06)- 
йесіагаге,  8І§піІісаге.  14.  геѵегепЬа.  Іа.  Іит  шахіте. 
10.  Ъаий  ргооиі  или  поп  тиіішп  аЬезІ,  Чи1“ 

61)  Ь~)  17.  реііеге.  18.  ѵепегап.  19.  см.  1.  -0.  поЬііь 
(прев,  степ  ).  21.  иіеізсі  аіісіиісі.  22.  ассеріив.  23.  ѵег- 
загі  24  ѵіш  Гасеге.  25.  соііосаге.  20.  ргаезісііит.  -7. 

(Іотеаіісиз.  28.  зитта  или  отпіоре  ^ 

сиі  геі.  29.  герундивъ  отъ  гереііеге.  30.  мѣс/г.  із.  аі. 
ѵісіёге  іпіеИі^еге.  32.  ропеге.  33.  ша^па  ѵосе.  34.  іпз - 
сііагі.  33.  Го  г  Ш  пае,  агиш.  36.  прич.  наст.  отъ  *с1і™і  а^  ' 
37.  ехреіеге.  38.  сопзресіиз.  39.  соидгеззиз.  40.  8>аѵа 
гі.  41  ве  сопзрісіеікіит  ргаеЬёге  42.  гевегаге.  43.  Го- 
гсз  44.  іпЬготіМеге.  45.  розііз.  46.  сирісіе.  4/.  атре 
ге.  48.  озсиіагі.  49.  ѵезііЪиІит.  50.  сопзесгаіе.  аі. 

ІаеЬиз. 


53. 

1  Ргітиз.  2.  ехіёгиз.  3.  аррПсаге  зе  ад.  4.  ео^еіаз. 
о  см  28—16.  6.  сіосёге.  7.  соттодит  или  Ггисіиозі.т 
еззе  8  зетеі.  9.  зосіеіаіет  іпіге.  10.  сіезсізсеге.  И. 
ШпзЫіз.  іТ  регреіио.  13.  пес  Гасііе  14.  сопЫеге  15. 
іапіиз.  16.  орез.  17.  Іат.  18.  здЬзідтт.  _  ^  1 
трлі'Агіа  20  сіиаіп.  21.  гесеріасиіит.  22.  регзрісеіс. 

23.  Вйев."  84.  сопзиіеге  аіісиі.  85.  ,й1іВДт  \пс8°^іий™ 
е88е  ѵеііе  26.  Шет.  2/.  е?зе  тйісіо.  28. 

20.  сопііпепііа.  30.  Йігие.ге,  вѵегіѳгв,  ехсійеге,  Йеіете 
г  у  «*о  о  ѵл  чі  еогеочиз.  32.  см.  50  4.  «а. 

питепіит  ’зі  ЙаІагІ  ЙІ.  Го.  зе  ветегв  36.  йшеЦикІ. 
П  ейеі  ѵе  38.  гетпоіиз.  39.  сопйііиз.  40  свмопиэ.  41. 
сеІ  1  а  репаг іа.  4 2.  пиігіх.  43.  ЬеПит  вовіаів.  44,  мрвнп. 
е88е  рГ0.  46.  аегагіит  риЫісиш.  47.  пиііо  ітрепйіо. 

іи'  СОд  пад  40  герундивъ  отъ  виррейііаге.  ВО.  сопит. 

’  &а  52  тезй/е.  53.  -аіеге.  54.  Наи4  шва, оспа. 
55.  соттбйит.  56.  Ггпсіиозиз  57.  ехоиггсге.  о8  пе§о 
ііиш  ^егеге.  59.  ^иаез1;иIп  еЬ  Іисгит  Гасеіе(аЫ.  аЬ  .)• 
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60.  педоИагі.  61.  гешапёге,  геііпёгі.  62.  сіотіеіііит. 
соііосаге.  63.  затѵего.  64.  раііепйа.  65.  ѵігіив.  66.  Гги- 
&а1іІаз.  67.  ргохіте  ассесіеге.  68.  сіізсірііпа.  69.  сіезі- 
сііа.  .70.  ІаЪог,  ішіизігіа.  71.  рагзітопіа.  72.  сШі^епііа. 
73.  еззе  дііі^епіеш  (синт.  §  34).  74.  рііЫісапиз.  75.  пе- 
§оІіаІог.  76.  осііо  еззе  аіісиі. 


54. 

1.  См.  35 — 3.  2.  ѵоіиріаіеш  регсіреге  (герундивъ  съ 
саиза  или  дгаііа).  3.  ѵаіеіисііпеш  сигаге.  4.  зсіепііат 
анкете.  5.  раисі.  6.  йгапзтШеге.  7.  аііоііі.  8.  зирег.  9. 
она  трудна  для  всхода  (азсепсіеге)  10.  рагет  еззе  аіі¬ 
сиі  геі  (синт.  §  55,  2,  а).  11.  оЪіге  (синт.  §  57  и  §71, 
1,  а).  12.  .)іісііпс1из.  13.  іпіегѵаііит.  14.  ГегШіз,  Гги- 
§іГег.  15.  ріапіііез.  16.  сіепзиз.  17.  регѵепіге.  18.  ео. 
19.  еззе.  20.  агсіииз,  азсепзиз.  21.  ^Іасіез.  22.  ѵегіех. 
23.  осиіиз.  24.  ѵіаіог.  25.  оИеггі.  26.  зресіасиіит.  27. 
ргоГипсІиз  или  іттепзиз.  28.  ѵога$о.  29.  зигзшп  ѵоіѵі. 
30.  Гигпі.  31.  ѵарог.  32.  егитреге.  33.  Гегѵепз.  34.  а^иа 
(ріиг).  35.  Іоггеиз  і§пеиз.  36.  который  растопляетъ 
(ІЦиеГасеге).  37.  см.  21.  38.  еіесіаге.  39.  еѵііаге.  40. 
асШГЬёге  (соп]іі§.  регірКг.).  41.  саиііо.  42.  зіисііиш.  43. 
со&позсеге.  44.  ітрёііеге,  иі.  45.  сІетіШ.  46.  Гипіз.  47. 
сгаіег,  ёгіз.  48.  іпіиз.  49.  ѵазііз  ЬіаііЬиз  Ызсеге.  50.  тѣ, 
которые  всходили.  51.  ргозресіиз.  52.  зегёпиз.  53.  зиЪ- 
,Іісі.‘54.  ІаЪиІа  ^ео^гарЬіса.  55.  саегиіегиз.  56.  атріі- 
іисіо.  57.  сопііішо.  58.  сіетеге.  59.  тоіезііа.  60.  какое 
получается  (сареге).  61.  іпсошшосіит.  62.  сіоіог.  63. 
аѵеііі.  64.  сопіешріагі.  65.  атоепііаз  (зіп^.).  . 

55. 

1.  КаШсез.  2.  Ноггёге.  3.  айѵосаге  сопсіопет  (аЫ. 
аЬз.).  4.  сіоіог.  5.  ѵісіёге.  6.  §егеге.  7.  ^шпаIп.  8.  ге- 
репз.  9.  Іеггог.  10.  іпѵасіеге.  11.  ітраѵідиз.  12.  ресіиз. 
13.  рег.  14.  зіірепсііа  Гасеге.  15.  ѵіпсеге  (прич.  наст.). 
16.  ехсесіеге.  17.  которыя  омываютъ  (атріесіі)  два  мо¬ 
ря.  18.  синт.  §  25  19.  іпді^пагі  (прич.  сов.).  20.  роз- 
іиіаге.  21.  ^шс^т^^ге.  22.  оЬзійёге.  23.  сіесіеге.  24.  іга- 
.Іісеге.  25.  для  истребленія  (сіеіёге).  26.  пошеп.  27.  1і- 
Ьегаге.  28.  огЬіз  іеггагит.  29.  етеііігі  или  сопГісеге. 

И 


Рукоо.  къ  перев.  съ  русск-  на  лат. 
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30.  вирегаге.  31.  заііив.  32.  іегох.  33.  см  23.  Зі.  рго 
ЫЪёге  (аЫ.  аЪв.)-  35.  ш  сопвресіи  36.  аііеі.  37  аіиз, 
ёгіз.  38.  СИ.  18.  39.  {ай^аіиз.  40.  виЪвівіеге.  И.  ш. 
42.  аиісі  аііиё-  43.  аШЫо.  44.  Йпдеге.  4».  Ррепаві 
іиеа1  46.  сопііп§еге  аіитід.  47.  техзирегаЬіІіз.  48. 
ЬаЪііаге.  49.  соіеге.  50.  ещпеге.  51.  аттапа.  а2.  рег- 
ѵіиа.  53.  віп§и1і.  54.  іпѵтз.  а5.  рогіаге.  об.  сит.  57. 
ЪвШ  іпзігитепіа.  58.  ^ик1.  59.  ІаЪог.  60.  ехЬаипге.61. 
поставить  это  предложеніе  на  первомъ  мѣстѣ.  6-  ре- 
іеге  (прич.).  63.  сари*.  64.  дикЦиаш .бе.  «враг  а^ие 
агсіииз.  60.  тогап.  67.  тсершт.  Ь8.  см.  ЬЗ— И.  69.  се 
<іеге.  70.  апішиз.  71.  зрегаге.  72.  Іітз. 


56. 

1.  ОітШеге.  2.  ѵеіегаііиз.  3.  награжденныхъ  (огпа- 
геѴ  4.  зесіез  ге&іа  или  ге§пі  сариі..  5.  сопзііЬиеге.  и. 
іпіге  7.  сопзіііит.  8.  іп  тогЬит  іпскіѳге.  0.  ргаеЫеіе. 
10.  ѵаіеішітет  гейсеге.  И.  зизрісагі.  12.  (Ііззішиіаге. 
13.  еііаш  аЦпе  еііат.  14.  Іісеі,  сопсеаііиг  иліі  ѵета 
<Ыиг.  16.  іпегёйі,  іпігаге.  16.  зіп^иіі.  17.  см.  52 
18  тох,  сіеіпсіе.  19.  см.  30-6.  80  Ь-аЙвгв.  21.  : герун¬ 
дивъ  ОТЪ  асітіпізігаге.  22,  ѵох.  23.  тоѵеге.  84.  сіи- 
епіиз.  25.  сітіиптв.  26.  аттат  еі'Даге  27  см.  спнт. 

§  71  1  Ъ  28.  ѵепеііо  песаге.  29.  см.  42— 12.  бі).  соп 
іепйете.  31.  еЬгіеІаз.  32.  ѵіш  ЪаЪёге.  33.  регйеге  ѵаіе- 
іиДіпепі.  31.  рІегЦие.  33.  Ьівіогісиз,  гегига  зспріог. 
36.  іп  еаш  зепіепііат  іпсііпаге.  37.  ДесеДеге  38. .  ріае- 
тайте.  39.  сопйсеге.  40  піттз.  41  сопітипв.  І-. 
аЫ  пег  отъ  Іатепіап.  43.  йеріогаге.  44.  заіеііев.  45. 
сопсиггеге.  46.  ітріёге.  47.  е)и1аіиз.  48.  сіівсетегѳ 
Гсинт  8  8,  прим.).  49.  зппз.  50.  ѵевіеш  1иёиЬгеш  зп- 
теге  81 .  саріііов  еѵеііѳгѳ.  52.  согрпз  Ъшш  ргозіегпеге. 
53.  айтопёге  (синт.  §  31).  54.  см.  48— 81.  ■ 55-а  поте 

пяла  (атШеге).  55-Ь.  йоіогі  висситЬеге.  об.  регѵешге. 
57  оиегі  сіе.  58.  Ышп.  59.  Ьиташв  геЬиз  епреге.  60. 
гапв&гге.  61.  оЫіпееі-е.  62-  раисі. 

57. 

1  Рігаіа  или  ргаейо.  2.  см.  28-16.  3.  іпсгесШІет 
іп  тоДит.  4.  Ыезіаге.  З.зшшпиз.  6.  ітрепит.  7.  Іоіа 
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ога  (зіп^.)  тагіііта.  8.  герундивъ  отъ  §егеге.  9.  іпй- 
пііиз.  10.  роіезіаз.  11.  Іеіегге.  12.  Ъіс.  13.  геш  ^егеге. 
14.  іпсгесІіЬіІіз.  15.  аррагаге  Ъеііиш.  16.  ехігетиз  (синт. 
§  10,  2).  17.  зизсіреге.  18.  іпіепз.  19.  сопйсеге.  20.  те- 
шиз.  21.  выразить  это  предложеніе  чрез.  аЫ.  аЬз.  22. 
сазіеііиш  23.  саейеге.  24.  Ігапзіегге.  25.  о  накл.  гл. 
см.  синт.  §  69.  26.  Ыссе  съ  предл.  рег.  27.  йгтиз. 
28.  ргаезісіііші.  29.  аМііиз.  30.  ІаШге.  31.  паѵі^аге. 

32.  ее  соттШеге.  33.  іііе.  34.  тіпагі  аіісиі  аііфіій. 
35.  геіегіив  (синт.  §  33,  с).  36.  ѵесі!§а1.  37.  іиіив.  38. 
ргаезісііо  еззе.  39.  ѵехаге.  40.  ѵазіоге  или  зроііаге.  41. 
і'оеёе.  42.  йезегеге.  43.  геИпциеге.  44.  соштетогаге. 
45.  Іоп^іпдииз  (асе.).  46.  подо  пізі.  47.  ігапзтШеге 
таге.  48.  см  5.  49.  ѵепіге.  50.  сареге.  51.  гейітеге. 
52.  тегсаіог.  53.  іп  роѣезіаіет  аНстцив  регѵепіге.  54. 
поЪіІіз.  55.  аЦие  І8.  56.  ѵііаш  еі  зрігітш  сіисеге.  57. 
е88е.  58.  рогідіз  Саз'еіае.  59.  сеІеЬег.  60.  іпзресіаге  (аЫ. 
аЬз.).  61.  теіиз.  62.  сИгіреге.  63.  Іоііеге.  64.  Озііепзе 
іпсоттбсішп.  65.  Іа-Ъез  аЦие  і^потіпіа.  66.  см.  60.  67. 
ргаерозііит  еззе.  68.  орргітеге.  69.  аіпдиіагіз.  70.  ай- 
Іегге.  71.  Іих.  72.  овііит.  73.  іпіга  Осеапі  озііит. 

58. 

1.  Ргосёга  зіаіига  (синт.  §  30,  3).  2.  сапсШиз.  3.  со- 
Іог.  4.  іегез,  еііз.  5.  ѵе^ёіиз.  5.  рагсиз  (синт.  §  33). 
7.  пе§аге.  8.  ргоріег.  9.  орргеззиз.  10.  тогіет  зіЬі  соп- 
зсізсеге.  11.  зоЬгтз.  12.  ассейеге.  13.  еѵегѣеге.  14.  ргае- 
Іег  или  зі  ехзсіріаз.  15.  аедиаііз.  16.  сегіаге.  17.  ИЬег. 
18.  которое  называется  (іпзсгіЫ).  19.  однимъ  словомъ 
регііиз  (синт.  §  33).  20.  агша.  21.  едиііаге.  2*2.  раііепз 
(синт.  §  34).  23.  апіеіге  или  ргаеіге.  24.  е^ио  іпзі- 
Йепз.  2.5.  рейез.  26.  пиіиз.  27.  см.  49  —  7.  28.  зоі.  29. 
ріиіі.  30.  (Ис.еге  (синт.  §  57).  31.  саиіліз.  32.  см.  57 — 17. 

33.  іпГезішп  ііег.  34.  регзресиіагі.  35.  зііиз,  йз.  36.  1га- 
Іісеге.  37.  ехріогаге.  38.  ассеззиз  а<1.  39.  зей  ійет.  40. 
оЪзеззіо.  41.  репеігаге,  регѵепіге.  42.  зШіо.  43.  аийа- 
сіа.  44.  сотшепгагіі.  45.  геіі^іо.  46.  сіеіеггёге.  47.  ѵе- 
Іиі.  48.  прич.  наст,  отъ  гл.  засгійсаге.  49.  е  шапіѣиз 
еІаЬі.  50.  ііозііа.  51.  йііГегге.  52.  ійео,  ібсігсо.  53.  рго- 
іёсііо.  54.  сопзсепйеге.  55.  ргоІаЪі.  56.  ѵегіеге.  57.  отеп. 
58.  ай  шеііиз.  59.  Йгтііег.  60.  іепёге.  61.  І'ипйеге.  62. 
фііп  (синт.  §  63.  Ь).  63.  ехпеге  (синт.  §  45).  64.  зра- 
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:  ™  л „ „о  АН  яиррпч  іпсегѣиб.  66.  «ІішШѳге  или  ге- 
тпоѵёге.  67.  іпіегсішіеге.  68.  іи§а  (аЫ.  аЪз.).  69.  рег- 
ветегаге.  70.  іпсішаіиз.  11.  «лее.  И.  °Ъвміеге.  Н.  еои- 
ѵегіеге  іп.  74.  пиііа  аііа  гез.  /о.  иіі  (синт.  Ь  43,  Ъ). 
76  іпаиігепііа.  77.  аііиз.  78.  зе  §егеге  79.  «Оііег.  80. 
соёгоёгв  81.  іп  ргохіто.  82.  ехазіог.  88.  ойістт  ех- 
«2тН  Я4  (Іепштаге.  85.  Ывпііиз  или  іпзІгиЫиз.  86. 
пѵо”;і  аЬѳ"7іа  оЬзегѵаге.  88.  ЙеИсіит.  89 ,  т  или 
асіѵегеив  90.  сіееегіог.  91.  ввсіійовив.  98.  оопшУвге.  93. 
аеаге  іёгге.  94.  сопсеввив.  95.  р.аззіт.  90.  ІимтЬа.  9і. 
Іавсіѵеге.  98.  соттіШо.  99.  десіііиа. 


59. 

1  8Ыіа  Шіегагит.  2.  аиаезііо  или  причастіемъ  т- 

ШёгГІ^асГсиГіпйп:  Г»  ЗоЛГсинх  § 

16.  11.  зе  аЬйеге.  18.  аІЙгге.  19.  со—  ЪиШв. 

20.  іп  асІзресЪпт  Іисепщие  ргоіеіге.  -  •  * 

пѵіі  23.  ойиш.  24.  аЪзігаЬеге.  25.  аѵосаге  26.  іе- 

Гагсіаге.  27.  іетриз.  28  соттаойиш.  Д9:. 

30.  по  справедливости  Оше)  г “въ  Е0  - 

зёге.  32.  вшпеге  (предложеніе  поставить  въ  концѣ  п 
„іодаі.  33.  гесоіеге.  34.  сопеейеге.  Зо.  оЬіге.  30.  сеіео 
гаге  37  іезіиз.  38.  ігіЪиеге.  39.  Іетрезііѵиз.  40.  -ои- 
ѵіѵіит  41.  аіеа.  42.  аЦие.  43.  сгезееге  44.  1иаі^- 
сшісіие.  45.  Йееззе  аіісиі.  46.  Ьаппге.  47.  сопзіапі  а 
48.  аЪ  асіоіезсепііа.  49.  ргаеееріит  30  Шегае.  Ь1  зіЬ 
регзиаііёге.  52.  ехреіеге.  53.  іапіореге.  о4  Іаиз.  »5  Ьо 
пезіаз  50.  регзёдиі.  57.  рагѵі  гіисеге  (синт.  §  28)  58. 
еімісіаіиз  59  рго.  «0.  заіиз.  61.  зе  оЪ^сеге  т.  62  іап- 
&в  08  «ІітісаРііо  (ріиг.).  64  ргоШгаіи^  «Ь  т«  .6 і.  ѵе- 
67  аиі  68.  асёге.  69.  іепеЬгаіе.  70.  ассеаеіе. 
7Т  Тишеп.д72.  ітІЕо.  73.  Іогіів.  74.  шіиегі.  75.  зіЬі 
ргоропеге  76.  асітіпізігаге.  77.  гезриЫіса.  і8.  ірзе. 
?9  Р  оёІЫІо.  80.  ехсеііепз.  83.  сопіогтаге.  82.  апштз. 

83.  тепз  (зіп^.). 

60. 

1.  ОепШіз,  еіЬпісиз,  или  і(1о1оічіт  сиКог.  2.  аЦие. 
3.  рЬіІозоркагі  зіЪі  ѵісіегі.  4.  см.  об  — о7.  о.  асіле  з  . 
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6.  та&тйее  Іаисіаіиз,  сеІеЪгаіиз.  7.  измѣнилось  (ішти- 
іагі).  8.  уменьшилось  (іттіпиі).  9.  Йогепз,  іпзі&иіз. 
10.  ргаетаійго  Іипёге  еіГеггі.  11.  геДітеге.  12.  аЬрсеге. 
13.  &етта.  14.  пітіз  зіЬі  рЫІозоркапёо  ріасепз.  15Лп- 
ѵІОиз.  16.  зо  сіи  з.  17.  ^ио(І8І.  18.  іпѵкіёге.  19.  саѵеге. 
20.  апітат  атіМеге.  21.  іпиііиз.  22.  сіосеге.  23.  а<1- 
Гегге.  24.  ргаесіісаге,  сеІеЪгаге.  25.  ѵіѵиз.  26.  пишеп. 
27.  ѵагіпз.  28.  см.  58—75.  29.  (Іе.  30.  шопёге,  ёосеге. 
31.  Мс.  32.  зизреЫиз,  сІиЪіиз.  33.  сіі&пе.  34.  зепйіге  <іе 
аікрю.  35.  порокъ,  котораго  гнуснѣе  ((ІеіезіаЬіІіз)  ни 
одинъ  не  случается  съ  (саОеге  іп)  человѣкомъ.  40.  поНе. 
41.  йоіог.  42.  ех.  43.  Ъопа.  44.  шаН^пНаз.  45.  ѵоіпр- 
Іаіега  сареге.  46.  дней  диісіет  ѵегізітіШтит  евЬ.  47. 
іпіегргеіагі.  48.  аІГесіиз.  49.  еГГесіиз.  50.  тдигіа.  51.  сое- 
Іит.  52.  зресіаге.  53.  зепііепсіі  гаііо.  54.  зішіішп.  55. 
см.  56 — 7.  56.  Ъепі^па  гаепіе  Йисі.  57.  зіиііиз.  58.  ргіто 
аезіи.  59.  ігізііііа. 


61. 

Біззітіііз.  2.  паіпга,  іп^епіит.  3.  зіисіішп.  4.  зет- 
рег,  регреіио.  5.  регреЬио  ^иосіаш  Іисіи  сопіісі.  6.  рго- 
сііге  іп  риЫісит.  7.  гісіепз.  8.  ли  —  или,  см.  49 — 7.  9. 
сапзісііспз.  10.  аё.  11.  іпзіаигаге  гізит.  12.  з'исипйиз, 
Іаеіиз.  13.  сіеі'егге.  14.  герпіза.  151расІіопеш  ^асеге  или 
ѣгапзі^еге.  16.  асІЪіЪёге.  17.  гіОеге  зиаѵіззіте.  18.  иі 
раисіз  аЬзоІѵат  или  пе  тиНа.  19.  ргошівсие.  20.  гізи 
ехсіреге.  21.  сопіга.  22.  зсріаіісіиз.  23.  рготіззиз.  24. 
ішрехиз.  25.  оМисіиз.  26.  ігопз.  27.  сіізіогіиз.  28.  епес- 
Іиз.  29.  ^епа.  30.  ІигЬісІиз  или  Іап^иШиз.  31.  иі  евѣ 
ѵісіёге  іп  ео,  ^ш.  32.  іііасгітаге.  33.  ехііііагаге.  34.  оз- 
іеп^аііо  гегит.  35.  іосозиз.  36.  Іаіегет  Іаѵаге  или  оре- 
гат  регйеге.  37.  і'ата.  38.  зіЬі  іпсііееге.  39.  Іисіиз.  40. 
8^иа1о^.  41.  зіп^иіагіз.  42.  раг.  43.  ізііюс  пезсіо  С[Ш(і 
Іютіпиш.  44.  Ыегаге.  45.  сопсіопаге,  .і^позсеге.  46. 
ішЬесіПііаз.  47.  уііирегапсіиз.  48.  езі  азрегіогіз  паѣпгае. 
49.  ехсизаге.  50.  гаііо  (зіп^.).  51.  зосіеіаз.  52.  Гогіипа. 
53.  Ьііагіз.  54.  ай.  55.  гегит  Ьитапагит  ехііиз.  56. 
аЬеззе  или  йізіаге.  57.  тиііа  ІіаЬеЪ,  оЬ  ^иае  аЬ  аііо- 
гит  сопѵісіи  поп  зе^ге^апйиз  ѵісіеаііиг.  58.  (Іит  или 
(Іиттойо  (синт.  §  76).  59.  зіЪі  іетрегаге.  60.  соЫЬеге. 
61.  еМ-епаШз.  62.  гійепсіі  НЬТйо. 
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62. 

1  Ітрегаге.  2.  рагёге.  В.  что  не  можетъ  быть,  чтобы. 

4  гегеге.  5.  гее  Па  зе  ЬаЬек.  6.  (іесіагаге.  7.  гаідо  или 
паідіга.  8.  см.  61—61.  9.  реіиіапз.  10.  азІдИиз.  11.  іе- 
тёге  аидах  или  іетегагіиз.  12.  оЪзіпаіиз.  1В.  тосіезіе. 
14.  зе  соттоёит  ргаеЬёге.  15.  гесіог.  16.  сотрагаге,  ■ 
асаиігеге.  17.  сопз^апііа,  ѵігЬиз.  18.  соттоае.  19.  ехріі- 
саге  акте  ехегсёге  ітрегіит  іп  аііфіет.  20.  ^гаѵііеі 
или  ріигітит.  21.  рессаге  или  а  ѵего  аЪеггаге.  22.  іт- 
регіит.  23.  іпеззе.  24.  іпсиггѳге  іп.  25.  зріепаог.  2Ь.  ге- 
ёПиз  27.  ге  ірза  или  ге  ѵега.  28.  оЪ]ісі.  29.  тоіезііа. 
30.  пегоШті.  31.  см.  20  —  19.  32.  аЬзшПиз.  33.  сріае 
пиит  На  зНП.  34.  зіпсёге.  35.  зитта  іеіісііаз.  36.  зе- 
ѵегіоге  Іеие.  37.  сопііпёге.  38.  и*  Па  йісат.  39.  ітиз 
тіііііае  ^гасіиз.  40.  зепзіш.  41.  еѵеЬеге.  42.  зиттит 
Газіщіит. 


63. 

1 .  Оріітиз,  е§ге§ш8.  2.  6іа16§ив,  соПооитт.  3.  Ъа- 
ЬНит  еззе  йп§еге.  4.  роіііззітит.  5.  см.  62—16.  6.  орі- 
піо.  7.  регзёаиі.  8.  шіпіте.  9.  сигаге.  10.  ргаесіага.  И. 
бисеге.  12.  бізсірііпа.  13.  Носёге.  14.  Кос  зепо  а§;еге. 
15.  зіисііозе  сШі^епіе^ие.  16.  ігасіаге.  17.  стапсргат. 
18.  зитеге.  19.  Ьерготеге,  Каигіге.  20.  см.  6-— 4.  21. 
вішИшп.  22.  $1огіозиз.  23.  см.  синт.  §  7.  1  24.  сопзеп- 
ііге.  25.  сіізріПаге.  26.  герисііаге.  27.  ашп  абео.  28.  рго- 
Ъаге  рго  (см.  Сіе.  Уегг.  5,  30,  781.  29.  асег.  30.  зііши- 
Іиз.  31.  гез  Ьепе  §егеп(1ае. 

64. 

1.  Коп  езѣ  сІиЬіит,  ^шп  (синт.  §  65).  2.  зешеп  во 
множ,  съ  словомъ  ^шсіатп.  3.  щпіеиіиз  (ріиг.).  4.  еіі- 
сіеге.  5.  ехсоіеге.  6.  ехзііп^иі.  7.  Гоѵеге.  8.  паЬига,  т- 
еепіит  или  ГасиНаз  іп^еті.  9.  см.  58  — 12.  10.  а  Пепе- 
гІ8.  оио<і,  Нісипі;,  ип^шсиііз.  1 1 .  Нопезіиз.  12.  Іигріз.  13. 
ехреіеге,  зеоиі.  14.  сігсиш  зопаге  или  регзопаге  (смотр. 
Сіе  (Ж  3.  2,  5.  Біѵ.  6,  18,  5).  15.  еѵоіѵеге.  16.  рго- 
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ропеге.  17.  Ьопиз  или  ітПапсІиз.  18.  ѵііае  гаііо.  19. 
паггаге,  епаітаге.  20.  іпсапсіезсеге.  21.  асе.  сит  іпйп. 
22.  см.  58—15.  23.  §;гаѵіз  ас  Ьепе  тогаіиз.  24.  асІиНа 
или  ргоѵеског  зеіаз.  25.  сотЬіЬеге.  26.  зе  сотропеге 
асі.  27.  геѵегёгі.  28.  Ьепе.  29.  топёге.  30.  соі^иішп, 
зегто.  31.  соггитреге,  сіергаѵаге.  32.  §гаѵіз,  зегіиз. 
33.  тиИит  сопГегге  аі.  34.  іпПаттагге,  ассепсіеге.  35. 
Гогтаге.  36.  іпзіНиеге.  37.  аЬтопёге  аИг^иет  или  іп- 
§егеге  аіісиі.  38.  іпзріееге  аіциісі.  39.  асі  Кос.  4  0.  за- 
ріепз,  ргисіепз.  41.  сіосёге.  42.  тизіеиз.  43.  регбисеге 
зоІНит  еззе.  44.  чтобъ  они  слушали.  45.  віе,  На.  46. 
см.  16.  47.  еЬгіиз,  іпеЬгіаіиз.  48.  рго  тапсірііз  иіі. 
49.  см.  58—46.  50.  еЬгіеІаз,  ѵіпі  іттоаіеиз  изиз.  51. 
іпеззе.  52.  ІигрНисІо.  53.  зиабёге.  34.  зресиіит.  55.  ех- 
сапбезсеге.  56.  огіз  сіізіогііо  ас  ёергаѵаНо.  57.  іпіеііі  • 
&еге.  58.  Гіёгі.  59.  сіізсеге  или  со^позсеге.  60.  сотра¬ 
гаге.  61.  баге,  асЫеге.  62.  еще  мальчику  (риег).  63. 
аіісиі  іп  ге&по  зиссебеге,  розі  аіциет  ге^паге.  64.  см. 
1 — 21.  63.  Іесіиз  или  еіесіиз.  66.  о  накл.  см.  сшіт.  §  7, 
сі.  67.  іетрегапз.  68.  соіеге.  69.  пес  иііа  гез.  70.  асі 
шепііешіит  асІсІПсі.  71.  геГгепаге,  соёгсёге.  72.  сирі- 
сІНаз.  73.  зе  сіаге,  іп<1и1§;ёге.  74.  зиЬіге.  75.  іпсіюаге. 
76.  рготоѵёге.  77.  іПеі^ие.  78.  піКіІ  ейісегё.  79.  изиз. 


65. 

1.  С^иосі  аШпеі.  2.  не  легко  можетъ  быть  (Гіёгі).  3. 
§егеге.  4.  ргаесіагиз.  5.  ітрагаіит  еззе  аЬ  аі.  ге.  6. 
апітит  или  зе  арріісаге  асі  аііпиісі.  7.  ^иаеге^е.  8. 
ипсіе.  9.  аіеге.  10.  ехегсёге.  11.  ГіЬегаІИаз,  типіГісеп- 
ііа.  12.  Ьеаіе  или  ГеІісНег  ѵіѵеге.  13.  см.  20  —  19.  14. 
тоёісиз,  тебіоегіз.  15.  орез,  іЬезаигі.  16.  іпоріа.  17. 
а^еге,  ге^еге,  ^иЬегпаге.  18.  іто  ѵего.  19.  асиеге,  ех- 
сПаге.  20.  іпсіизігіа.  21.  ітреііеге,  Нисеге.  22.  Ла^Ніит. 
23.  нѣчто  такое,  что  подстрекаетъ  (інсПаге).  24.  ге- 
тіззиз,  Іап^иісіиз.  2В.  зиЬіге  аіідиіё.  26.  Ьеіісіае.  27. 
ае&ге.  28.  іпсоттосіит.  29.  Согіііег  зе  ^егеге.  30.  ог- 
паПіз.  31.  типиз.  32.  і^паѵиз.  33.  ітЬеІІіз.  34.  Гегах 
(синт.  §  33,  с).  35.  зіисііозит  еззе  (аіісизиз  геі).  36. 
ІаЬогіозиз,  зігепииз.  37.  ехиеге.  38.  чѣмъ  бы  похоро- 
ниться  (еіГеггі).  39.  соііосаге.  40.  ех  риЫісо.  41.  сіесег- 
пеге.  42.  оЬоІиз.  43.  зін^иіі  сііез.  44.  ишіе.  45.  ѵіѵеге. 
64.  асііёгге.  47.  ^^^і.  48.  ѵаіёге.  49.  ргаезіаге.  50.  і^по- 
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Ьіііз  51.  ІаЪиІагшп  зсгіріог  или  аисіог.  52.  какъ  мы 
узнали  (ассіреге).  5В.  беіогтіз  .54  евзе,  іпеззе.  оЬ 
еатеніиз.  56.  іапбеш.  57.  оЬзіеіпх.  58.  тепбіспз.  59 
ітріеіаз.  60.  тізег.  61.  рііігішиш  тошепіі  ІіаЬеге  асі 
аііеіпіб.  62.  зиЬзібіит.  63.  поп  еиш  еззе.  64.  срп  (синт. 

8  71  17.  65.  геапігі.  66.  зіпе  Іихп  ехегсеге.  Ь7.^ие. 

68  еі  69.  Іюпезіиз.  70.  ІіЪегаІіз.  71.  сагііаз.  72.  сош¬ 
лете  аІЦиіб  ех  аі.  ге. 

66. 

1.  Ровна  іп  аііаиеш  сопзіііиіа.  2  ргоѵегЪшт.  3. 
праздность  (оііа)  даетъ  пороки.  4.  писіеиз  или  тебаИа 
писіз.  5.  сопМп^еге.  6.  Іисгит.  7.  іпрсеге  і  •  сот  ре- 
без.  9.  аеіаіет  аееге.  10.  преданные  (бебііиз)  правд- 
НОСТИ,  лѣни  и  сну.  и.  Ьегсіе.  12.  поп  таеіб.  13.  Ьгп- 
іиз  14.  зрігііит  бисеге  или  ігаѣеге.  Іо.  заіиіапз.  \  . 
сопбіііиеге.  17.  *ип>ів,  ішргбЪив,  18-  19  ^па- 

ѵиз,  безез,  оііо  «Іе(іі1гіз.  20.  саріііз  ровна.  21.  Ііаиб  вапе 
лиібаиат  Ьопі  рагеге.  22.  сегіатеп  зизсіреге.  23.  Іисіа. 
24.  іеіогит  засіиз.  25.  утомившись  (Ыщап].  2  Ь.  ши  И  о 
зибоге  бііЯиеге,  шабёге.  27.  іп  атто  ЬаЪѳге.  28.  ех- 
ребііиз.  29.  зіпе  зисіоге  ехЬЪеге.  30.  апіе.  31.  ргаеіпр- 
іиз.  32.  азрег,  заіеѣгозиз.  33.  біиіигпив.  34.  ѵепбеіе. 
35  еепегаге.  36.  іасіиш  еззе  ѵісіеп.  37.  Іибиз  вносив. 
38  роііиз.  39.  зеѵегііаз.  40.  егаѵів  аЦие  шадпиз.  4І. 
зіибіит.  42.  іпсиісаге.  43.  іпАееге,  шірптеге  44  Ъо- 
пезіе  Іасіиш.  45.  рег  ѵоіиріаіеш.  46.  Яихив,  1^^3; 
47  аѵоіаге.  48.  регіге.  49.  еѵапезсеге.  о0.  п^иііе 
іасіиш.  51.  зешрііепіиз  или  аиі  ехзіін^иі  пеяиіі. 

67. 

1.  8ивііпёге.  2.  ІаЪёз,  3.  гиеге.  4.  іпГітиз.^  іепёі-е, 
оЪііпёге.  6.  іпсіагёге,  зе  поѣііііаге.  7.  боіпі.  8.  см.  дЬ 
33.  9.  сопіегге.  10*  гевропвит.  И.  зипРсопзиНиз.  1-. 
ТіаЪёгі  рго.  13.  бііівепв.  14.  ейісіит.  15.  ебісеге.  1Ь. 
сига  17.  Іерібив.  18.  сопзіііиш.  19.  сопзіаі.  20.  поли¬ 
пе  зиЬзсгіріо  іігтаге,  пошеп  аіісиі  геі  виЬвогзЪеге  (ге¬ 
рундивъ").  21.  Иііегае  или  іаЬеІІа.  22.  іпсипа.  -3.  ат- 
гашіі  аМепдегв,  айѵегіеге,  ехр1огаге  24  геіі^твиз  2о 
тіпізіег.  26.  Іисп  сирібиз,  аѵагиз.  27.  аЬиіі  (синт.  § 
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49,  Ь).  28.  Гніисіа.  29.  ебосеге.  30.  аіГегге.  31.  баге, 
оііегге.  32.  аЫ.  33.  аббісеге.  34.  еітог.  35.  гесііаге. 

68. 

1.  Еогіізвішив  ѵіг.  2.  сопіепііо,  сегіатеп.  3.  іпіег  зе 
Ъопоге  рговёфіі.  4.  §таѵііег  апітіз  аШсі.  5.  диатѵіз. 
6.  еопіепбеге.  7.  саиза.  8.  оріітиз.  9.  еа,  ^иае  беѣеп- 
іиг  аіісиі.  10.  ѵігіиз.  11.  шиііиш  ехегсёге  аіщиет.  12. 
не  съ  меньшею  былъ  опытностію  (зсіепііа)  въ  воен¬ 
номъ  дѣлѣ,  какъ  и  съ  неустрашимостію  духа  (аЫ. 
^иа1іі.  синт.  §  10,  3).  13.  ѵіѵеге.  14.  Ііаисі  зане.  15. 
гапіит  рго^гебі.  16.  въ  побѣжденіи  (ѵіпсеге).  17.  ехі- 
іпв.  18.  диапіит.  19.  асішігагі.  20.  бисеге — ргаеіег.  21. 
(ітбиз  а^гі.  22.  апішо  ргаесіреге.- 23  зеѵегіззіте  ебі- 
сеге.  24.  не  ^иіз.  25.  іигЬаге.  26.  Гги&ез,  ігпсіиз.  27. 
соиіга.  28.  шаіебісеге  (аіісиі),  сопѵісііз  іпзесіагі  (аіі- 
циеш).  29.  ^гаѵііег  савіі^аге  ѵегЬіз.  30.  когда  гово¬ 
рилъ.  31.  зіірепбіит.  32.  шііііаге,  агша  і’егге. 


69. 

1.  Кеіі^іозиз,  запсіиз.  2.  огіипбиз.  3.  у  Цицерона: 
зеріеш  іііі.  4.  когда  (сшп  ^иібет)  приближалась  смерть. 
5.  бісіа  і'асіи^ие.  6.  не  были  таковы  (із),  чтобъ  я  о 
нихъ  сожалѣлъ  (см.  6 — 34).  7.  іи  Іюс  ^иі^ет  іетроге. 
8.  і'аііеге.  9.  соттШеге.  10.  гесогсіаііо.  И.  абіегге  (аіі¬ 
сиі  аіщиіб)  или  аі’Псеге  (аІЦиет  аі^иа  ѵе).  12.  бо- 
Іог.  13.  пізі.  14.  поп  заііз  шіЬі  сопзіаі.  15.  зесиз.  16. 
а^еге,  і'асеге.  17.  саиза  саріііз  или  сариі.  18.  законъ 
былъ  таковъ,  что  необходимо  было,  чтобы  былъ  осуж¬ 
денъ  и  пр.  19.  башпаге.  20.  зиЫге.  21.  і'гаибет  і’асе- 
ге.  22.  когда  я  долго  (еііат  аЦие  еііат)  разсуждалъ 
(гериіаге).  23.  апсерз.  24.  гез.  2л.  то,  что  я  сдѣлалъ. 
26.  ргае.  27.  іоІегаЬіІіиз  ѵібёгі.  28.  е^иібет.  29.  зиЬ- 
тізза  ѵосе.  30.  аІЦиет  батпапбит  ^ибісаге  или  зеп- 
іепііат  і’егге,  иі  батпеіиг.  31.  іі,  диі  зітиі  зебеЬапі. 
32.  ехѣогіагі.  33.  аѣзоіѵеге.  34.  заіізі'асеге.  35.  сареге 
шоіезііат  ех  аІЦиа  ге.  36.  боюсь  (ѵегёгі),  что  не  со¬ 
гласно.  37.  а  іібе  еі  об’ісіо  аЫюггеге.  38.  сошшипе  пе- 
^оііит.  39.  зиабёге.  40.  іа  с  іи  оріігаит.  41.  зепіепііа 
те  поп  і'аіііі.  42.  гесіе.  43.  зепііге.  44.  сопзіапіег.  45. 
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іепёге.  46.  сіаге  ѵепіаш.  47.  упрашиваемый  (гогаге). 
48.  рго  8е  зиадие  саиза.  49.  іаізо  зигаге.  Ь0.  ааеззе. 
51.  іпѵіоіаіо  сіеогит  ішгаіпе. 

70. 

1  Аіеа  2.  іеззегіз  Іибеге.  8.  пе&аге,  бепе§аге  аіісиі 
аііаиіб,  гесизаге.  4.  і^паѵіаш  ехргоЪгаге  аіісиі.  5.  е§о 
ѵего.  6.  іипаѵиз,  іітібиз.  7.  орегага  баге,  пк1и1ёеге 
аі.  геі.  8.  см.  синт.  §  16.  9.  сопсебеге.  10  оішт.  11. 
см  59—38.  12.  ітні.  13.  аспеге.  14.  аіеге.  Іо.  апепит 
еззе  аЪЬоггБге  аЬ  аіцио.  16.  оЫесіатепіит.  17.  ярі 
Гсипт  8  71,  1,  а).  18.  ехегсеге.  19.  іііе.  20.  ресшііа 
розиа .  21.  аіоие  із  или  еі  диібепі.  22.  еззе  сопіга  Ьо- 
пезіаіет.  23.  іибісаге,  ехізіітаге  24.  та^пит  Іисгит 
іасеге  аЬ  аііаио  или  тиііит  еіибеге  аііяііет.  2о.  фіоб 
зі  ііа  езі,  или  диоб  зі  ассібепі.  26.  шЫ  роззе.  2л 
отпіа  роззе.  28.  зцшбет.  29.  ітрепбеге.  30.  абітеге, 
егіреге  31.  пиііа  шеа  сиіра.  32.  еслибы  (зт)  случи¬ 
лось  другое  (Ъос).  33.  см.  31-63.  34.  пі  из  Зо.  аЦпе 
абео.  36.  анііаііо.  37.  гет  или  Іисгиш  Гасеге.  38.  ай 
ве  ігаііеге.  39.  соединить  это  предложеніе  съ  предыду¬ 
щимъ  мѣстоимен.  яііі  и  выразить  его  по  образцу  Сіе. 
На*.  Сеог.  1,  15.  У.по,  дпіб  аЬзигбіиз  циат  гез  зогбі- 
баз  аіоие  беіогтез  беопші  Ьопоге  абісеге.  40.  раиса 
ѵегѣа  41.  §таѵііег.  42.  бісеге.  43.  еззе  ех.  44.  із.  4о. 

орогіеі. 


71. 

1  См.  синт.  8  37.  2.  послѣ  побѣды,  одержанной  (ге- 
рогіаге).  3.  Каес  (іісеге.  4.  со§і1а1іо.  5.  аішиет  іе- 
Исіогет  геббеге,  или  гез  аіісаріз  Іаеіюгез  іасеге.  6. 
атріит  Ггисіит  аНси^из  геі  сареге,  регсіреге  или  соп- 
зедиі  ех  аіідиа  ге.  7.  сига  аЦпе  орега.  8-  Р°^еі’е;^' 
Іосаге  (іп  аІЦиа  ге),  сопіегге  (т  аіщині).  9.  РДеіаз. 
10  ргаезіаге  (аіідиіб)  или  тзі^пет  еззе,  тзі°пет  зе 
геббеге  (аіщпа  ге).  11.  зсгірідіт  ассерштз  или  зспр- 
ішп  езг,  теіпогіае  ргобііит  езі.  12.  тзі.  13.  іероііаге. 
14.  аііаиіб  реіеге,  зедиі.  15.  педпе  ѵего.  .16.  со^ііаіе. 
17.  Ъопае  или  §епегозае  іпбоііз,  $епегозі  аніті.  18. 
регіісеге  роззе.  19.  ргаезіаге,  ехІиЬеге.  іО.  аИісеіе  аіі 

диет  іисипбііаіе. 
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72. 

1.  РгоЪііаз.  2.  ітргітіз.  3.  сіагиз.  поЫІіз.  4.  см. 
30 — 6.  5.  еоизециі.  6.  пітТгшп.  7.  иііго,  зропіе  или 
зиа  зропіе.  8.  зегѵаге.  9.  ргаезсгіріит  или  різзшп.  10. 
еі  запе,  еі  сегіе,  еі  ѵего,  еі  ргоіесіо,  еі  йегсіе.  11.  зе- 
диі.  12.  Ьбпезіит.  13.  Іаеііііаш  сареге  или  регсіреге 
ех  аіідиа  ге,  Іаеіагі  или  §аибёге  аі.  ге.  14.  оЬіге  оііі- 
сіит  или  регіип^і  оіТісіо,  шипеге.  15.  рагёге.  16.  ргор- 
іег.  17.  соіеге.  18.  см.  66 — 15.  19.  бетцие.  20.  іб  а§е- 
ге,  пі,  или  орегат  баге,  иі.  21.  ігисіиз.  22.  іпіеШ^еге 
или  бісеге,  арреііаге  (синт.  §  19).  23.  рег  зе  ірзпт.  24. 
пиііа  гаііопе  ЬаЪііа  аі.  геі.  25.  оѣ  или  ргоріег.  26. 
зииз.  27.  Іогта.  28.  іасёге  бе.  29.  аіідиіб  розііиш  еззе 
агѣіігагі  іп  аі.  ге. 


73. 


1.  Чрезъ  ассиз.  сиш  іпйп.  2.  см.  72 — 3.  3.  іп  съ  сло¬ 
вомъ  ірзе.  4.  тао'ізігаіиз.  б.  ішрегіит.  6.  однимъ  сло¬ 
вомъ—  оіішп.  7,  ѵасаге  аЬ  аі.  ге.  8.  пе§;оііііш  риЫіспт. 
9.  іпіегеззе  (синт.  §  38,  3).  10.  іпзіііиеге  (герундивъ). 
11.  асдиіезсеге.  12.  арропеге,  баге.  13.  Иііегае.  14.  од¬ 
нимъ  словомъ — ібеш.  15.  сиш.  16.  пе  іпзрісеге  диібет 
аіідиіб  ѵеііе.  17.  іттепзиз.  18.  пебиш  (синт.  $  76). 
19.  см.  37 — 57.  20.  сопсебеге.  21.  безсепбі  спрібпз.  22. 
зіибіозиз.  23.  та^пиз.  24.  соріа  ІіЬгогит,  ЬіЫіоікеса. 
25.  ібопеиз.  26.  см.  §  72 — 6.  27.  ргоЬе.  28.  іпіогтагі. 
29.  сы.  71 — 6.  30.  ѵоіипіаз.  31.  Ьас  іпзіііиііопе  іпГог- 
тагі.  32.  тотъ,  который  побѣдилъ.  33.  диі  диібеіп.  34. 
боті  ЪеПідие.  35.  зесит  ІіаЪёге  или  а  іаіеге  зио  поп 
бітіііеге.  36.  всякимъ  родомъ  (отпе  ^епиз),  37.  ѵіг- 
Ьиз  въ  ед.  числѣ.  38.  ^епегоза  зепііепбі  гаііо  или  НЪе- 
гаіііаз.  39.  ебпсапбі  бііі^епііае  §епиз;  соединить  это 
предложеніе  съ  предыдущ.  союз.  аЦие.  40.  еі  ірзе.  41. 
агз.  42.  согрогіз  ехегсііаііо.  43.  раеба§;о^из,  ша^ізіег. 
44.  регшіііеге,  сотпііііеге.  45.  герундивъ  отъ  іпзіііиеге 
аЦие  егпбіге.  46.  аріиз,  регііиз  аЦие  Ьеие  Ііііегіз  іп- 
зігисіиз  или  егибііиз.  47.  і'гедиепіаге.  48.  сапіе  аЬзіі- 
пеге.  49.  іпгріз,  аЪ  Іюпезіаіе  гешоіиз.  50.  ргаезепз 
(аЫ.  аЬз.).  51.  согагп.  52.  ѵіг§о  ѵезіаііз  или  Уезіаііз. 
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•до  аісіие  54.  зоііісііиз,  ехегеііиз  сипе.  Во.  оссираіиз. 
56.  пефіе  ^ш8^чат.  57.  іат  геііфозе  или  Іапіа  сит 
геІі^іопе.  58.  зесит  гериіаге. 

74. 

1.  8е  соепозсеге.  2.  рознит  еззе  іи.  3.  Іопр  аЪевзе.  4. 
тсИеге,  інсшгеге  5.  отпез  отшит  аеМит.  Ь.  сот 
виіете  (аі^иет).  7.  гезронзит  &гге.  8.  аиііасегѵоз 
ехзігиеге  а.  аіеге.  10.  ргоГегге,  ргора§аіе.  11.  Ріае 
серіит  12  и  1В.  см.  синт.  §  57.  14  считай  важнѣе 

(тРаргіз  или  дгаѵіогіз  еззе  тотеиі^с=^ЛИго^Г86“ 
(пиат  иі)  оно  и  нр.  (см.  синт.  §  68  1 >  ?о°“““в8 

16  пиосі  пиит  ііа  бП,  іатеп.  1/.  йеіеггеге.  18.  отпез 

ѵігез  іпіепёеге  аё.  19.  тойезіе.  20.  ехі5гй“а^м^хъѴ"е- 
Іиз,  Іаиз  или  Ъопа,  отит.  22.  противъ  (ш)  иш»  “ 
бя.  83.  см.  30—6.  24.  іё  шіиш.  2о.  ем.  71— 2.  26.  еош 
резсеге.  27.  еіаіиз  апішиз.  28.  е  зотпо  ехсііаіе.  . 

зиг^еге. 


75. 

1  Оттпо.  2.  сиПиз.  3.  см.  36  -  33.  4.  ѵа^агі,  ра- 
Іагі.  5  аѵосаге.  6.  сотреііеге  іп.  7.  сегІа  з^ЬіІіз  е- 
сіез,  сегішт  йотісіііит.  8.  велят,  раиііаііт.  9.  во<де 
Шіз  ѵіпсиіит.  10.  см.  34-16.  11.  гереіеге.  12.  рпта 
іиіііа  13  сіотісіііит .  14.  аейійсаге,  ехзігиеге,  зхсііа 
те  15.  зейіз  зіаЪіШав  или  ретреіиііаз.  16.  °РР°^"пі4||- 
17.  сопзегѵаге,  сопёете,  гѳропеге.  1».  с *•  I *  «; 
і о  ія+еге  (синт.  3  16).  20.  Гасеге,  сопіепе  ай.  -ь  .1е 
іате.  22  ртаеТегит.  23.  іи.  24.  Шв.  8В.  *6 ли- 

«йгитепіит  гизіісит.  27.  зесрп.  28.  ѵістііаз.  -« • 
"ёотов  (см.  8а11.,  СаіГ  20,  11).  30  Ох— .31. 

асі  еоттипіопет  геѵосаге.  32  ѵісиз.  ЗЗ.  ЙпОитсШа 
іасеге  34.  іп  игЪіЬиз  ее  іпсіиёеге  ели  ш-Ъез  шсоіеге. 
35.  тісаііт.  36.  прежде  нежели  были  поворены  (8иЬъ 
веге).  37.  Ішп  ёеп1Чие.  38.  сопѵешге.  39 1  Ъіеѵіз  Ша 
оиійет  40.  еегееіиз.  41.  род.  пад.  4-.  ІіЪеі .  • 

гизііса.  44.  ехзізіеге,  пазсі.  45.  еі 
еь  47.  тали  рготріиз,  зігепииз.  48.  запет з.  4.  . 

Шз  50.  Чиаезіиз.  51.  тіпіте.  52.  тѵійюзит  еззе  оЗ 
іп  аііоио  орете  Іасіепёо  оссираіиш  евзе  или  аіісиі  не- 
^оііо  орегат  йаге.  54.  таіе  зепііге. 
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76. 

1.  Уіз.  2.  оЬзе^шит,  оЪейіепііа,  оЫетрегаііо.  3.  ра- 
іёге,  йіЙипйі.  4.  іат  Іаіе.  5.  асііо.  6.  Ыс,  Ше.  7.  ге- 
§еге.  8.  айтіпізігаге.  9.  Зттапиз.  10.  регреіииз.  11. 
сопѵегзіо.  12.  огіиз  (ріиг.).  13.  оссазиз  (ріиг.).  14. 
азігит,  зійиз,  егіз.  15.  зегѵаге.  16.  соп^гиеге  (сит  аі. 
ге)  или  гезропйёге  (аіісиі  геі).  17.  изиз  (ріиг.).  18.  зіп- 
§и1ае  гез.  19.  зетрег.  20.  гесіог.  21.  ^иій?  22.  которое 
хорошо  управляется  (см.  7  и  8).  23.  ііа  айёсіиз  зшп,  иі. 
24.  йісіо  аийіепіет  еззе  (аіісиі).  25.  прев.  степ,  съ  сло¬ 
вомъ  ^иІ8^ие.  26.  рагёге.  27  та^ізігаіиз.  28.  оЫетре- 
гаге.  29.  песеззагііз  геЬиз  іпзігисіиз.  30.  йіІі§епіег, 
геіі&іозе.  31.  раіегіатіііаз.  32.  йешапйаге.  33.  сига 
34.  сопіісеге.  35.  сигзиз,  паѵі^аііо.  36.  паиіа.  37.  ррі- 
Ъегпаіог.  38.  ^атѵего  гез  тііііагіз.  39.  сопііпёгі  (аіі- 
диа  ге).  40.  соттойе.  41.  поп  зіпе  саиза,  поп  іттё- 
гііо.  42.  геіі&іозе  зегѵаге,  оЬзегѵаге,  зесріі  или  соіеге 
аіідгіісі.  43.  заіиз  риЫіса  или  геі  риЫісае.  44.  сопзи- 
Іеге  (аіісиі  геі).  45.  ѵіоіаге  (аЫ.  аЪз.).  46.  тѣхъ,  ко¬ 
торые  не  повинуются.  47.  сопіга  ітрегіит  аіісиі  из 
Гасеге.  48.  гет  Ъепе,  ргаесіаге  ^егеге.  49.  зесйгі  рег- 
сиіеге,  песаге.  50.  есіісіит.  51.  ргоѵосаге.  52.  сегіатеп 
зіп^иіаге.  53.  та^ізіег  е^шішп.  54.  ргесез,  или  сіерге- 
сагі  (аЫ.  аЬз.).  55.  еіаѣі  ех  или  егіреге  или  а.  56-а. 
зеѵегііаз,  зеѵёгит  ітрегіит.  56-Ъ.  противъ  того,  какъ 
(сопіга,  ас  или  аЦие)  онъ  приказалъ.  57.  ргоеііит 
іпіге  или  тапит  сопзегеге  сит  а1і^ио.  58.  соттипі- 
іег.  59.  требовать  отъ  кого  безусловнаго  повинове¬ 
нія — розіиіаге,  аІЦиіз  иіідие  оЪ8е^иаіи^  (синт.  §  63,  2, 
прим.  1).  60.  еа  паіига  ргаейііиз.  61.  йі1і§;епіег  зіисіё- 
ге,  пііі  (съ  іпГіп.),  или  тиііаш  йаге  орегат,  иі.  62. 
см.  35  —  11.  63.  ^иой.  64.  айтопііа  ас  ргаесеріа.  65. 
ргоропеге  аіісиі  аіідиій. 

77. 

1.  Миііагит  гегит  зсіепііа  или  со^піііо,  тиііа  еі 
ѵагіа  егийіііо.  2.  тиііит.  3.  Ггиі.  4.  йарез.  5.  ом.  76 — 
44.  6.  сопіепіиз.  7.  заІйЬег.  8.  сопсо^иеге,  сопГісеге. 
9.  зіотасііиз.  10.  сопѵегіеге  іп  зиссит.  11.  ѵогасііаз, 
ейасііаз,  аѵійііаз.  12.  кеіио.  13.  сіЬі  сопсосііопет  іт- 
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рвйіге.  14.  аисіог  (аЫ.  аЬз.).  15.  Міиз  16.  §ЩІа.  17. 

іяоіаге  еіогіагі.  18.  НЬгогшп  ѣеіио.  19.  &епиз  Ііііе- 
гагшп.  20.  ^сіізсеге,  а<Шзсеге.  22.  зсіепсіі  или  со^поз- 
еепсіі  сирнІНаз.  23.  сарасііаз.  24.  зиЪзізіеге  (ш  а1-  ге), 
іттбгагі  (аі.  геі).  25:  рвгсіреге,  тепіе  сотргейепйеге. 
26.  асиеге.  -27.  іпёепіит  ЪеЬер,  оМившп,  геі- 

Деге,  ѣеЬеіаге.  28.  ехріеге,  ітріеге.  29.  ресіиз.  30. 
оЬгиеге.  31.  оЪзігиеге.  32.  аіітепіит. 


78. 

1  ТСея  (і)1пг  \  2.  сопсесіеге,  регтШеге.  3.  ітргоЪив. 
4.  ѵігЬоігав.  5.  твор.  герундія  охъ  ^ге  съ  предан. 
6  іатѵего.  7.  ехропеге,  ехріісаге  (1е.  8.  Ьос  сопіеп 

Ь.тев^-  Г^іѴ»^ио. «: 

сизЫіге.  22.  зе  ргойеге. 


79. 

1.  Восігіпа,  егисШіо.  2.  гесіит  тепиз^шіісіиш.  3. 
тиПаз  гее  шешогіа  сопзегѵаге.  4.  поп  аше  иі  - 

чтобы  назывался  ученымъ.  6. Т(?П°|^10у1  ‘  9  это 

нося  ко  всей  предыдущей  мысли).  8-  Ѵ1®чэ*  ^  % 
справедливо,  въ  томъ  согласенъ  Ссо^е^іе)  вряк^.  1 -0. 
лПр+пч  іі  зесиіі  тогез  или  т&етит.  12.  ориз  4ын§.> 

“еясіге  аЫ.  аЬв.>  14  Ь  Шея.  «• 
іа  ягірп  апгегі  17.  дізсешіо  ехііанпге.  18.  рат>  ріи 
гіта  со§піітпе  аггіреге.  19.  ітшетог.  20-  ^сітаге 
Т  ИПН  гпр-еге  аііаиісі.  21.  тоіезінз  ІаЬог  или  тоіезиа. 
22.  тепіе &регсіреге,  сареге,  сонзе^ш.  23  что  происхо^ 
питъ  или  происходило  (фн<1  8і1  аиі  іиегіѣ).  24.  іа  ^ 

а1ІеиСітсагГ-4еГеехсоіеге.'  29. 'соЖ  аі.’вЬ.ѴапІв. 

Деге,  іііизігаге. 
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80. 

1.  Такова  (із  зит).  2.  ситиіаіит  еззе  аІЦиа  ге.  3. 
паіига._4.  тіхіит  еі  іетрегаіит  еззе  ех.  5.  іпсііпаге. 
6.  іттипет  или  НЬегит  еззе.  7.  аЬдесіив,  регсШиз.  8. 
гереііеге  или  ехиеге.  9.  Ъитапііаз.  10.  Ши<1.  11.  аііег, 
аііпз.  12.  іпді^пе  или  ае§ге  Гегге.  13.  выразить  предло¬ 
женіемъ  съ  союзомъ  д_иосІ,  взявъ  выраженіе  врез  те 
іаіііь  или  ігнзігаіиз.  14.  асгііег  или  §гаѵНег.  15.  аезіі- 
таге.  16.  іп§епіит  или  паіига.  17.  соііі^еге,  соп^есіи- 
іат  і’асеге  ех.  18.  ипиз  аІЦиіз.  19.  іпсійипі  іетрога. 
20.  аІЦиісІ  рессаге,  (іеііпциеге,  абтіііеге.  21.  ех.  22. 
регііпеге^асі  аІЦиет.  23.  зиі  зііиііит.  24.  саизае  аіі- 
си)из  Гауеге.  25.  (ІпЬіиз  аЦие  іпсегіив.  26.  гитог.  27, 
асІЬіЪеге.  28.  ае^иііа8.  29.  сіетепііа.  30.  ргоЬаге 
сопігагіит. 

81. 

1.  Мипиз,  рагіез.  2.  ргосіеге.  3.  апітиз  ^епегоза  іп- 
сіоіе  ргаесіііиз.  4.  тепіе  сотріесіі,  сотргеЬепсіеге.  5. 
Іюзрез,  регентше.  6.  см.  79 — 17.  7.  еззе  зирга  или  ех- 
сесіеге  (аі^иісі).  8.  зраііит.  9.  ѵііа  или  аеіаз.  10.  см. 
^“19.  11.  іпѵезіі^аге.  12.  отпіа,  фііѣиз  е^ив  паіига 
^аііо^ие  сопііпеіиг,  (іізсеге,  айсіізсеге.  13.  ргоѵкіёге, 
ргосигаге.  14.  иі  ііа  сіісат.  15.  см.  75 — 7.  16.  и  въ  ко¬ 
торомъ.  17.  ге$паге.  18.  ѵа§агі  сігсшп.  19.  см.  5.  20. 
ассеріиз.  21.  йошіииз,  роззеззог.  22.  оріішо  іиге.  23. 
(іізсепао  со^позсешіодие.  24.  зресіаге  или  а1іс[иі<і  аззе- 
^иепёит  зіЪі  ргороиеге.  25.  іепеЪгае.  26.  ргоГегге.  27. 
ІаЬог,  іпсіивігіа.  28.  сопіісеге,  ігапзі§;еге  Ьос.  29.  что 
намъ  посчастливилось  (сопііп^еге)  узнать.  30.  см.  79 — 27. 
31.  гегшп  зсіепііа.  32.  герегіге.  33.  іпсо^пііиз.  34.  со- 
ріа,  ѵіз^  35.  іез  (іізсепсіае.  36.  нѣтъ  пути,  на  которомъ 
могли  бы  мы  сколько-нибудь  (аіісріісі)  содѣйствовать 
(сопіегге)  къ  общему  благу  (соттипіз  пзиз).  37.  сіг- 
ситзсгіЪеге  зіибіит.  38.  см.  77 — 19.  39.  отпіЬиз  апіті 
ѵігіЬиз  аппііі.  40.  со§щозсеге  (аЫ.  аЪз. ).  41.  іп  сііез 
аіііиз  или  та§;І8  та^^ие.  42.  см.  79 — 38.  43.  иііегіиз 
іпѵезіі§аге.  44.  тапсиз,  іпсЬоаіпз.  45.  аЬзоІѵеге.  46. 
оЬзсигиз.  47.  см.  79 — 40.  48.  сіеіеггёгі  а1і^иа  ге.  49.  ех- 
сеізиз.  50.  диі  ^ш'(іет.  51.  сарі,  йеіесіагі.  52.  е^ёге. 
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82. 

1  Оиокіезсипаие.  2.  ѵи1§из.  3.  каізат  оріиіопет  апі- 
то  ітЪіЪёге.  4.  таіейісепйі  зкийіит.  5.  і§погаикіа.6. 
ѵігкиз.  7.  Гогкиікиз.  8.  ехікиз,  еѵепкиз.  1).  ргоЪіказ,  т- 
квггіказ,  Ьопа  ѵоіипказ.  10.  сонзкапкіа.  11.  сегка  зеп- 
іепЬіа  12.  і'огкікисіо.  13.  сопГескіо.  14.  сб§ікаге.  Іо.  зкге- 
пив  ітріеге.  16.  рагит  зиссейеге,  рагит  ргозреге  или 
весив  сейеге.  17.  аиског.  18.  таІшпіЬаз,  т^шказ,  т- 
іигіа.  19.  зіпсёгиз,  іпсоггиркиз.  20.  т  зкийтт  аііситз 
апітітщие  іпкиегі.  21.,регі\  тГ.  отъ  ѵеііе.  регі. 
іпГш.  отъ  Пасете.  23.  йігіеегѳ  дийісіит  ад.  24.  зрееіез. 
25.  ѵегиз.  26.  см.  6.  27.  йіітеп.  28.  т  аі^иет  тѵеЬі. 
29.  апітипі  а1іси]из  ассеікіеге,  іпПаттаге.  30.  ііоіе- 
ге.  31.  егакіа,  Гаѵог.  32.  іп»епииз.  33.  аіі^иега  та§- 
пиш  еззе  пегаге.  34.  зегѵікике  орргеззиз.  35.  еит,  іп- 
пиат.  36.  асег,  ѵеііетепз.  37.  диой 1  или  Ьос.  37.  рака 
тетогіа  рго8ё^ш.  39.  см.  48— 66.  40.  йі^тказ.  41.  1к- 
пог.  42.  сіиі  оиісіетп.  43.  регГісеге,  еійсеге.  4 і.  зрез 
соаікакіопит  ек  сопзіііогит.  45.  ій  ірзиш  46.  что  (диой) 
онъ  стремился  (сопкепйеге).  47.  іпсіизкгіа.  48.  оррптеге. 
49.  Іаиз.  50.  Саѵеге  (аЫ.  аЬз.).  51.  киегі,  зегѵаге.  52. 
ргосиі  аЪеззе  а  регГескіопе.  53.  ѵікіогит  ІаЪіЪиз  айзрег- 
зит  еззе.  54.  сіагіззітшп  ехзкаге.  55.  въ  исторіи  (ге- 
пип  еезкагшп  тешогіа,  ЬізкоіПа).  56.  см  81  —48.  о/, 
аіктій  тіМ  регзиасіекиг  или  регзиазит  ЬаЬео.  о8.  йекга- 
Ьеге  сіе  аііаиа  ге.  59.  см.  36  -33.  60.  см.  /7  —  24  61. 
ѵапиа,  іггікиз.  62.  гее  та§паз  ек  та^пореге  ехрекеге. 
63.  ѵігкиз.  64.  аШсеге,  кгаЬеге.  65.  ітЬиеге.  66.  атог, 
зкийіит.  67.  І6піси1і  (Сіе.  Тизс.З,  1)  68  .  ассепйі.  69. 
ехзкт§иеге.  70.  Іитеп.  71.  аікріапйо.  72.  етісаіе, 

аррагёге. 

83. 

1.  *Ргоѵійепкіа  БіѵТпа.  2.  сопзкікиеге.  3.  см.  44  —  61. 
4  сарах.  5.  пипаиат  аЬзоІѵепсІиз.  6.  егийікіо.  7.  аіісіциз 
геі  зіЪІ  соизсіиш  (іегі.  8.  ргаезкапкіа.  9.  кепйеге,  сопкеп¬ 
йеге,  іпсікагі.  10.  асег.  11.  пишрат  сезвапз.  12.  зки¬ 
йіит.  13.  ѵеЬешепз.  14.  ѵіз  ѵі^оі^ие.  Іо.  см  82  —  1». 
16.  рег  ѵіт.  17.  іггиеге,  іпдгиеге  (аЫ.  аЬз.).  .18.  кепказ, 
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то  гит  азрегіказ.  19.  видитъ,  что  онъ  не  можетъ. 
20.  ехріёге.  21.  (іёкгисіі,  сіе^ісі  асі.  22.  зосогсИа,  зкирог. 
23.  іттапіказ.  24.  еха$ікаге.  25.  ірзаз  ѵепаз  ѵігкикіз 
іпсійеге.  26.  іпГігтаге  акдие  орргітеге.  27.  слѣдуя 
руководству  (йих)  природы.  28.  хотя  затрудняемый 
(ітрейікиз)  величайшими  трудностями  (йіГПсиІіаз^  29. 
Ій  (іиосі  аіциіз  зіЬі  ргорозиегак,  рекеге  или  регзедиі. 
30’.  ѵеііікі  ргоргішп  типца.  31.  іоІІеге.  32.  "Ьотіпіз  йі^пі- 
каз.  33.  сиікіог  егисіікіо.  34.  ргаекегтіккеге,  отікіеге.  35. 
ѵаіёге  ай.  36.  Пгтаге.  37.  асЦиѵаге.  38.  ѵігкиз  апіті. 
39.  і'ееипйит  геййеге.  40.  іп^епіит.  41.  раисіз  ѵегЬіз, 
не  тиіка.  42.  ехсікаге  ек  аи§еге.  43.  гез  §гаѵі8зітае, 
зиттае.  44.  оЬзоІезсеге.  45.  соттосіікакез  ѵікае.  46.  не 
случалось  ли  (еѵепіге)  иногда  (оііт).  47.  см.  21.  48. 
іо-погапкіа.  49.  зирегзкікіо  50.  іпегкіа,  зедпікіез,  Іапдиог. 
Й  Йоз,  ѵігкиз.  52.  сосікаге.  53.  ірзе.  54.  Ьитапіказ. 
55*.  гедпаге  (аЫ.  аЪз.).  56.  сеіёЪег.  57.  регіи^іит.  58. 
сопзегѵакгіх.  59.  ракгопа.  60.  агкез  ІіЬегаІез.  61.  засег, 
сопзесгакиз.  62.  іогкипае  регѵегзіказ  или  ѵісівзікийо. 
63.  сопсейеге.  64.  ех  апіто.  іпііте.  65.  со^ііакіо.  66. 
можетъ  ли  сдѣлать  (еіТісеге),  чтобы  (ик)  мы  предпола¬ 
гали?  67.  ехівкішаге.  68.  огЬіз  кеггагшп.  69.  оЬзсигап. 
70.  ехзкіп^иі.  71.  іпсоттбйипн  72.  аШідеге.  73.  сопѵе- 
піепкег.  74.  ргора$агі.  75.  ІіаЬеге,  ехЫЬеге.  76.  не  отъ 
этихъ  ли  невзгодъ  происходитъ  (огігі  или  ргоіісізсі  ех 
аііаиа  ге).  77.  гегшп  зкакив.  78.  сиікіог.  79.  см.  75—7. 
80.  регіге,  іпкегіге.  81.  апітогит  ітрекиз.  82.  агтогит 
зкгерікиз.  83.  ерсеге,  ехреііеге. 


84. 

1.  Въ  Андесѣ  ( Апйез,  із,  т.),  который  есть  деревня 
(ѵісиз).  2.  см.  28—16.  3.  онъ  имѣлъ  (ЪаЬеге  или_икі) 
родителей.  4.  Иопезкиз.  5.  тойісе  Іосиріез.  6.  оЪзсиіиз. 
7.  гиакісапиз.  8.  Ігискиз  (ріиг. ).  9.  какъ  прилично  (соп- 
ѵепік  аіісиі,  йесек  аііяиет)  свободному  (т^епииз). 
10.  зитеге  ко^ат  ѵігііет.  11.  аийіге  или  орегат  ааге 
(аіісиі).  12.  послѣ  того,  какъ  усердно  занимался  (іп- 
ситЬегв).  13.  іпзіікиі  (аіідиа  ге).  14.  ех.  15.  йізсіріі- 
па.  16.  такъ  какъ  (^иой)  имѣлъ  (икі)  слабое  здоровье 
(тіпиз  сотшойа  ѵаіекййо).  17.  сопГегге  зе  ай.  18.  йі- 
сеге  (герунд.).  19.  гетриЫісат  сареззеге  или  ай  гет- 
риЫісаш  ассейеге.  20.  соіеге  а§гоз  ек  Нккегаз.  21.  те- 

12 
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тоогіае  ргобеге.  22.  Ъгеѵів.  23.  ^иі  сріібет.  24.  рго- 
(іеізсі.  25.  должны  быть  приписаны  (беЬёгі).  26.  ѵег- 
загі  іи  аІЦиа  ге.  27.  ІесШаге.  28.  оЬіит.  29.  ІШега- 
гит  зіибіа.  30.  ехагбезсеге.  31.  Миііпензіз.  32.  зіЬі; 
аій^иет  абщп^еге.  33.  зерпі.  34.  іи  §гаІі&т  гебіге. 
35.  боясь  (ѵегёгі,  шеіиеге).  36.  орргіті.  37.  іпіге, 
.Іип^еге.  38.  Ше.  39.  зосіеіаз.  40.  аіциіб  аЪ  аіщиа. 
ге  іи  или  а(1  те  гебипба!..  41.  заіиз.  42.  регісиіит. 
43.  оЫдпёге.  44.  Шзратае.  45.  ргоріиз  аЪеззе.  46.  Іе- 
пёге. 

85. 

1.  РгаеИсеге,  ргаеропеге.  2.  іи^епіі  Гасиііаіез  съ* 
приб.  слова  ргаебкиз.  3.  босіиз,  ргисіепз,  тіеПі^енэ. 
4.  ехізіітаіог.  5.  зіисііозиз.  6.  рах.  7.  когда  онъ  еще 
не  долго  управлялъ  (ргзееззе)  провинціею.  8.  абата- 
ге.  9.  оіішп  гигіз.  10.  ітреііеге.  11.  ргоропеге.  12.. 
для  подражанія  (ішііагі).  13.  іі^ие.  14.  зсгіЬеге,  сот- 
ропеге.  15.  сагтеп.  16.  ІитиЦиз  Ьеііісиз  (ріиг.).  17. 
піізеге  ѵехаге.  18.  апсерз  ргоеііит.  19.  іпсібеге.  20... 
іпѵісііае  ріепиз  или  іпѵібіозиз.  21.  а^ег.  22.  диі  бісі- 
Іиг,  с^иі  арреііаіиг  или  риет  бісипі,  ^иет  арреііапі. 
23.  егіреге.  24.  асі  ехі^ииш  Ьетриз  или  а(1  іетриз.- 
25.  оссираге.  26.  поп  зиі’іісеге.  27.  зио  агЬіІгаіи.  28.. 
іггитреге.  29.  ргаебіит,  йтбиз.  30.  аисіог.  31.  что¬ 
бы  ему  были  возвращены  (гезШиеге).  32.  ітреігаге.. 
33.  ^иос1  (поставивъ  въ  началѣ  предлож.).  34.  §гайаз 
а^еге.  35.  іітиеге  іи.  36.  геш  или  пе^оіішп  &егеге 
или  а^еге.  37.  тоѵёге,  сопОаге.  38.  ѵісіогет  или  зи- 
регіогет  бізсебеге.  ЗУ.  роіігі  (аі.  ге),  оЬііпёге.  40. 
О-аШае.  41.  8е^иі  аііриет  или  рагіез  аіісіуиз.  42.  Іге- 
Іиз.  43.  сесіеге  аІЦиа  ге.  44.  ргоре  или  раепе.  45.  ор- 
ргіті.  4  6.  сепідігіо.  47.  Іаіёге.  48.  ѵіііа.  49.  сопіга.- 
50.  есііеіит.  51.  ІаибіЪиз  іёгге  или  еііегге.  52.  сот- 
реііеге,  иі.  53.  чтобъ  ему  возвращена  была  (см.  31) 
земля.  54.  іпіегсебеге  (аЫ.  аЬз.).  55.  ібеп^ие.  56.  ра- 
ігопиз.  57.  еБісеге.  58.  аиіитпиз. 

86 

1.  Ніс.  2.  сеіеЬгаге.  3.  ігаі^иіІШаз.  4.  1‘еіісііаз.  5... 
Вгипбизіпиз.  6.  риі.  7.  ех.  8.  прич.  сов.  отъ  пазсі.. 
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еёІ‘  10*  осса8!опет  аггіреге.  11.  ѵаіісіпагі. 
і^аш.  М  шит  зиаѵііаз.  14.  роіепз.  15.  іп  Ыз  пи- 
тегапіиг.  16.  Ше.  17.  т  іатіііагііаіеш  ѵепіге  аіісиіиз 

іпірщпіи?]  '38іте  еІ  атаіи]88Іте  ѵіѵеге-  сіебііиз  или 
тіеиіиз  аіісиі  геі,  оссираіиз  іп  аііаиа  ге.  20.  ріегит- 

цие  (начать  предлож.  частиц,  аіоие  или  ас).  21.  Яогеге 
ргаеіег  сеіегоз.  23.  §гаііа.  24.  сотііагі  25  оЬѵіапі 
ргосегіеге  аЦсш.  26.  геѵосаге.  27.  ай  Гшеш  реггіисеге 

*гаси?ГГІ2  г'р  СМ'  85  -  н-  30-  ™в  ™8ііеа.  31 : 

ш-оза  огяііп  ч7  агё^теп*ит-  33.  еоіиіа  или 

ргова  оі апо.  За.  Азсгаеиз  (такъ  какъ  отечество  Ге- 

зюда  было  мѣстечко  въ  Беотіи  -  Азсга).  35  регто- 

ѵеге,  ітреііеге.  36.  Ше.  37.  іетрога.  38.  абео 

пе^іесідіт  фасете.  40.  ргеті.  41.  іпоріа  е!  йлпез 

пеге8и48?1Сяпсм43‘  ии‘Ъа8  8ейаге-  сіѵіШет  сотро- 

см  %6  48  см  ?ке38а  а  іСШ’  ПІ '  46-  сотте^аге.  47. 
см .  ^ь.  48.  см.  Зо.  49.  такъ  какъ  онъ  долгое  время 

пребывалъ  (ѵегзап,  береге)  въ  деревнѣ.  50.  см.  85  — 

та=_по  е88е  ѣопоге  ариб  аі^иет.  52.  пегіі- 

и  «л^‘еС?-П8ите+е  ИЛИ  со11°саге  Іетриз  іп  аііаиа  ге. 

'  ?оп  8а^8  сопр1а1,  попбит  ехрІогаШт  ев*.  55.  те- 

топае  ргобеге.  56.  диі.  57.  босіиз.  58.  і'геоиепіаге  аН 

диет  осит.  59  баге  зе.  60.  іосі  атоепХз  6Г  тиі- 

адС  Ь?И,Г  еГШ8'  °2-  аесв<іеге  съ  прибавленіемъ 

еп?ат-тапит  а1ісиі  геі  ітропеге  или 
ехііета  таішз  аіісиі  ореп  ассебіі. 

87. 

1.  У  людей_(дат  над.)  того  времени.  2.  ргоѣагі.  3 
ехтбе.  4.  богеге.  а.  іп  Іисет  ебеге.  6.  зиттит  безі- 

ех8рес'а-ге-  85-3.  9-  зитеге  То  см. 
86  32.  11.  гезропбеге.  12.  іп^епіит  ас  тогез.  13  рго- 
сиі  аЬеззе.  14.  абтіпізігаге  гетриЬИсат.  15.  іигЬае 
сіѵііез.  16.  аттит  абѵегіеге  аб.  17.  на  то  что  проис¬ 
ходило  (?еп).  18.  Ыс.  19.  сотропеге.  20.  апітит 
бисеіе.  Л.  та^о^  или  атрііог.  22.  ехогпаге.  23.  гез 
§-ез!ае.  -4.  §епз  биііа.  25.  ^иірре  оиі  (синт.  8  71 
примѣч.).  іб.  §еті8  или  огі^іпет  бисеге.  27.  соеди- 

-СЪ  пРеДыДУЩИмъ  частиц,  аіпие 
и  выразить  страдат.  ооорот.  28.  ліетіпіззе  или  сосйа- 

р1аСяГз с°піропеге.  30.  регІпгЬаге.  31.  іап- 
Іиз.  Зы.  диіб?  33.  ргаезіаге.-  34.  см.  86  —  23.  35.  Ьепе- 
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ѵоіепііа.  36.  зіибіит.  37.  іасеге  поп  роззе,  фіт  (синт. 
к  6Б  Ь).  38.  сшпиіайззітат  §гайат  геГегге.  39.  см. 
'50— 16.  40.  зіп^иіагіз.  41.  нѣтъ  причины  (^поп  еві,  ^^1об) 
удивляться  (;синт.  §  71,  1,  с).  42.  аЦие  или  ас.  43. 
асі  ііпеш  регбисеге.  44.  тебііагі.  45.  сопйпеп  аіідиа 
ге.  46.  см.  86—53.  47.  ігапзі&еге.  48.  пе^ие.  49.  про¬ 
бывши  или  промедливши  (сотптогагі)  нѣсколько  лѣтъ. 

50  иіі.  '51.  сопзиеіибо.  52.  Ьепі&пиз.  53.  соеіига.  54. 
см.  86  —  63.  55.  регзиабёге,  аббисеге,  иі.  56.  ш  тог* 
Ьит  іпсібеге  или  тогЪит  зіЪі  сопігаЬеге.  57.  ііег  та- 
гійтит.  58.  іи  зіп^иіоз  біез  или  іи  (ііез.  59.  ін^гаѵез* 
сеге  60.  едва  приставши  на  кораблѣ  (арреііеге  паѵеш 
или  арреііі).  61.  ога  раСгіае.  62.  ігашіиіііе  63.  ігапз- 
рогіаге  или  ігапзіегге.  64.  зереііге.  65.  ѵіа  Риіеоіапа. 
66.  зериісгит.  67.  іезіет  еззе.  68.  сеіеѣгаге.  69.  соп- 
зепйге.  70.  ѵегиз.  71.  соіитѣагіиш.  72.  Ьитаге.  73. 
ИЪегіиз. 

88. 

1.  Тезішпепйіт.  2.  сотЬигеге.  3.  Аепёіз;  поставить 
это  слово  съ  его  приложеніемъ  въ  началѣ.  4.^пишегіз 
зиіз  поп  или  шіпиз  аЬзоІиіиз,  поп  регіесіиз.  о.  шопе- 
ге.  абтопёге.  6.  рай.  7.  етепбаге.  8.  ехроііге.  9.  ііа. 
10.  асі  беге.  И.  см.  4.  12.  беіёге,  ехзйпёиеге.  13.  ти- 
пеі’е  і'шщі  или  регіип^і.  14.  поп  зайз  сопзіаі.  Іо.  ге- 
Іініозе.  16.  ітшиЫдші  гвіищиеге  или  зегѵаге.  17.  бо- 
іёге.  18.  ргаетаіиге  или  ргаептйіга  тогіе.  19.  отт- 
Ьиз  пптегіз  аЬзоІѵеге.  20.  езЦ  сиг  (синт.  §  71,  1,  с). 
21.  зіЪі  атаіиіагі.  22.  регсепзеге,  ехаттаге.  23.  ѵег- 
загі.  24.  саиіе  аЦие  геіі&іозе.  25.  то,  что  умирающій 
Виргилій  приказывалъ  (іиЬеге)-,  начать  предлож.  част, 
іаш  ѵего.  26.  еззе  іпбісіо.  27.  какъ  всѣ  вообще  (ошпез 
аб  ипит)  думали.  28.  Ьепі^пиз  или  Ьепеѵбіиз.  29.  пи- 
тапиз.  30.  іп  оге  ЬаЬёге.  31.  іп  ргоѵегѣіит  ѵешге.  32. 
соттипісаге  сит  аііцио.  33.  диаегеге.  34.  ѵігйііез, 
тогез.  35.  ехрегз  (синт.  §  33,  б^  36.  оМгесіаге.  о  к 
ргаесіагиз.  38.  абзипсіпт  зіЪі  ЬаЪеге  аінріеш.  39.  ти- 
Іиа  іпіег  зе  іпѵібіа  Йа^гаге.  40.  бііі^еге  еі  соіеге;  вы- 
(’■  разить  стр.  оборотомъ.  41.  см.  86 — 18.  42.  фіаіщиат. 
43.  какова  (аиі)  была  испорченность  ПаЪез)  того  вре¬ 
мени.  44.  поп  бееззе.  45.  беігаііеге  бе  аіщиа  ге.  46. 
ѵігіив.  47.  ітргітіз.  48.  іпзиізиз.  49.  реіиіапііа.  51. 
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ѵеШсаге  или  сагреѵе.  51.  ІІІе.  52.  іиГатів.  53.  саѵіііа- 
Г1  аітиет.  о4.  Іапішп  аЪезІ;  и{  Шумитъ  8  7795  55 
іпѵкіиб.  56.  оЫгесІаІог.  57.  оЯісеге.  58.  иі.  59.  ЬаЬёге 

Гя°ыР4Г0«Тит  асс,е,Йеге-  61  •  •*  Чиійет.  62.  Ыегуаііит 
63;  ѵіѵиз-  64  аррагеі.  65.  изъ  того,  что  разска¬ 
зываетъ  (паггаге).  66.  еосіеш  счНи  ѵелетагі.  67  ро- 
пеге  68.  Чиаезііо.  69.  йезйшеге.  70.  ровіегіог  аеіаіе. 

.  аіМех.  аішиет  зіЪі  аі  шіііашітп  ргоропеге. 

п  М  '-в  '  ехзізіеге.  75.  соштепіагі  76  ехріі- 
саіе.  77.  ^т.  /8.  регѵешге.  1 

89. 

1.  Удюб  аШпеі  аб^  начать  предлож.  част,  іаш  ѵего. 

,  га4і°-  *•  ѵіг^з.  4.  соттетогаге.  5.  ехетріит  6 
аезитеге,  тиіиагі.  7.  зепіепйа.  8.  ііПееег.  9.  ѵегіеге’ 
сопѵеИеге,  ІгапзГегге.  10.  зегѵііііег  или  зегѵііет  іп 
паобит.  И.  рейіпз,  берготріиз,  безитріиз.  12.  сопГог- 
таге,  ассоттобаге  аб.  13.  іп^епіит  еі  тогез  14 

Тм1°'  іо  П1^епіі1т  ™  ЪаЪііиз.  16.  е1е§апііа.  м\ 
асібеіе.  18.  та^тбсепйа  еі  та^езіаз.  19.  см.  35—11 
20.  81X118.  21 .  риіагв,  ехізіітаге.  22.  ровеге,  ргоропеге.’ 

Л-  вачать  ПРеД"®-  союзомъ 
аЦие  или  ас.  26.  регЯсеге.  27.  езее.  28.  шаепіит.  29 

™‘“а-  30- /ерткеге.  31.  разіопсіие.  32.  іисіисеге.  33. 
ьітріех  34.  сопіаЪаІап.  За.  аеіесіаге  еі  регСипйеге.  36. 
е^епз.  ^  /.  чго  это  (Ьос).  38.  ргоЬагі.  39.  не  показы¬ 
вали  своя  склонными  (зіибіозиз).  40.  геГегге  аб  41 
гесебеге.  42.  регзопаіі  разіогез.  43.  сошшббе  еі  еіе- 

Іеш  а?0Ге  ШІТ  ?!’  са11бЯиі-  Чиаіеппз  Чиі- 

і,46-,лреГ‘ІПеге  ай-,47-  ас1тІ8сёте,  іпГеіте.  48.  см. 
о-  і  ГІ9'  рг0?-е  ассеііеі-е  ай  а11Чшй  или  ассейеге  асі 
еіппіііисітет  аіісдіив  теі.  50.  еріеиз.  51.  геврісеге  52 

*Геоп  Й1Си1-  53-  теЙГІ  аІІЧиігі  ех  а1іаиа  те.  54.' 
см.  5К-20.  55.  ас  ргшшш  Чшс1ет.  56.  ргоріиз  гесесіе- 

зресиіа.1,01-  ѵеиаіогдие  паіигае.  58.  еі  оиісіет.. 
о9.  сіосіиз  60.  іп  ѵешге.  61.  гегит  сопбійопез.  62.  біз- 
ип§чіеге.  63.  ѵегЪогит  еі  зепЬепйагит  Іитіпа.  64  1е» 

д7еП.П8‘/ !’і68,  *81^11ІГ,саге-.  .66.  гегит  сіѵіііит  зіа- 
*  *  ’  іе8  (Р.иг‘)  или  сопбійо  (8іпе.).  68.  ргаеі;егтіі:» 

іеі  е  или  ех  ашто  бітіідеге.  69.  аііепиз.  70.  ѵеге.  71 
аеіаз.  /2  зітріех.  73.  еіе^апз  еі  ѵепизіпз.  74.  бісепбі 

^епиз.  /о.  см.  8о— 4.  76.  шиза  гизііса  еі  разіогаііз  77 
гегогтшаге.  ^  * 
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90. 

1.  Вібасіісиз  съ  прибавленіемъ  иі  Ѳтаесі  бісипі.  2. 
ехсоіеге.  8.  зиаріе  іп^епіі  ѵі.  4.  циопіаш.  5.  аб  ѵііае 
изиш  геі’еіте.  6.  Ьос.  7.  сопбгтаге.  8.  роііззіпшт.  9. 
зирга  (іісеге  или  шопёге.  10.  соШ&еге,  соі^иігеге.  11. 
г  ея.  12.  сопіегге.  13.  изиз.  14.  іпѵепіепбагит  гегит 
соріа  Яогёге.  15.  аббеге.  16.  бе  зио.  17.  гегит  еотро- 
пеікіагит  ас  бтегепбагит  ассигаііо.  18.  ассотобаге 
19.  изиз  (зіп^.).  20.  ргоГегге.  21.  см.  16.  22.  роёіагиш 
шоге  огпапбі  саиза,  аЪ  гегит  огсііие  бесііпаге.  -<3. 
ргаезіаге.  24.  см.  89—36.  25.  ѵеіиі  атоепа  беѵегііси- 
Іа.  26.  і^иіез.  27.  іііизігаге.  28.  абтігаЪіІіз,  аатігап- 
<іиз.  29.  ѵепизіаз  еі  еіе^апііа.  30.  см.  85  —  3  и  4.  31. 
бі&пиз.  32.  огпаіит  беіга§еге  (аЫ.  аЪз.).  33.  §гаѵіз 
ас  ріигіті  зап§иіпіз.  34.  питегозиз.  35.  къ  этому  при¬ 
соединяется  Ьис  ассебеге.  30.  сотроиеге,  р анкете . 
37.  ірзе.  38.  тосіиз  еі  питегиз.  39.  саезига.  40.  сіерш- 
ееге  ас  безсгіЪеге.  41.  азрег  еі  тоіііз.  42.  іагбиз  еі 
ѵеіох.  43.  отпіЬиз  иитегіз  аѣзоіиіиз.  44.  зитто  отпт- 
ит  сопзепзи  еі  ипа  ѵосе  арргоЪагі.  45.  Ъопі.  46.  см.  50  — 
16.  47.  ІаЪсІасіаге.  48:  зиѣѵепіге.  49.  см.  синт.  §28. 
50.  гее  гизііса.  51.  ргоѵосаге  аб  аі^иет  или  арреііаге 
аіциет.  52.  пес  безипі,  ^иі  (синт.  §  71,  1,  Ь).  53.  йі 
агз  зресіеіиг. 

91 

1.  Оіогіат  сареге  оЬ.  2.  ргаеГегге.  3.  зипі,  фіі  (синт. 
§  71,  1  Ъ).  4.  зепііге.  о.  Егібегісиз,  гех  Вогиззіае.  6. 
регроіііиз.  7.  ехсііаге.  8  гесепз  тетогіа.  9.  ехзіаге 
или  ехзізіеге.  10.  бепё^аге.  И.  бі^пііаз,  Іюпог.  1-. 
если  сравнить  его  (сотрагаге,  сопі'егге).  13.  соиіга. 
14.  (Іосёге.  15.  аезіітаге  или  зибісаге.  16.  см.  83— -5. 
17.  зресіаге.  18.  розііит  еззе.  19  ѵеге.  20.  гез.  Л. 
ргоргіиз.  22.  реге§гіпаііо  или  піі^гаііо.  23^  апіщшз 
еі  раігіиз.  24.  геіі^іопез.  25.  Іаіит.  26.  отіііеге. 
оиае  огпапбі  саиза  аббііа  зипі  или  іп  сагшеп  іпсіива 
зипі.  28.  раігіа  ехіоггіз.  29.  еггаге.  30.  беіегп  31. 
безсепбеге.  32.  іпІёгі.  33.  см.  87  —  60.  34.  іпсииаЪиІа, 
огшп.  35.  изъ  этого  (Мс.).  36.  ехсо^ііаге  асі.  Лі.  ро- 
риіі  Котапі  тогез  іп§етипцие.  38.  огі^іпез.  39.  гла- 
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Тч1е  (регЛ  41 '  вепИв  аисюг. 

1  и  ™  а  ^асеге-  отшит  вепііит  ітрегіит.  44. 
а  въ  тонъ,  ЧТО  предсказывалъ  (ѵаіісіпагі).  48  описа- 
ше  съ  глаг°л°мъ  ііогёге.  46.  еепзёге  (см.  Цумпт  8 

■  О'  ?ащ|}°  регГипйі.  18.  ватта  Чиарие  ІУ.  р1ш 
саіе.  о0.  іттісиз,  іпіезіиз.  41  1 


1.  Однимъ  мѣстоіт.  ісіет.  2.  аррагёге  сеггп  ч 
*е  топёте.  4.  осііит,  іга.  3.  і11еР  І  оЬ.  7  іиііс.ит 
•Гапсііз.  8.  гаріиз  (прич.).  9.  см.  91—41.  10.  резііз  ас 
регшсюз^  11  впив.  12.  когда  преслѣдуется  ?ѵехаге) 
•  ей,  преслѣдуется  народъ  римскій.  13.  еззе  ѵеііе  14 
рі  ей  из  а  с  рег  Ге  с  іиз  Кошапив.  15.  егна  беоз  геІЬ-  о’  6 

^Іи?9Ь7ев°  СГ°Гта,'е-  18-  р'Ь1ісаа  Р-а/ае 
ез.  ы.  іез  слипа.  20.  Іюто  ѵеге  Еотапиз  21  іоіиз 

*3'  Пп!,еге  аЙ'  24 •  совШгі  или  соп 
(пНпсегв"  м  1  йедеге.  26.  аівровіііо.  27.  поіаііо.  28. 
-ініисеіе.  29  песріе  ттиз.  30.  іпГегіогет  еззе  31  «йі 

га«ГвЙТп«ві-  аГІ0Г-  33-  врісшп  или 

аеіоіочт  34 .  Яогеге.  ЗЬ.  втів.  36.  уігіив.  37.  тігиз 

ЗЬпав Ч0ОРЧ?,Л°‘  СМ‘-9?.-27-  41-  Ригив.  42.' 
4п-еб  епз  ІН  ъ'я.9?“г4*  ^иа1иег  сопзіапіегдие  іп- 
оіеспепз.  45.  Ііаес.  46.  сопсіііаге.  47  зіибіочпч  4 Я 

сеге  или  еШсеге,  иі.  49.  ѵепіаш  баі4  аПсш  или  ЬешѴ- 
тиз  ,]ибісаге  бе  аІіс|ііо.  50.  см.  88—4.  51.  ѵіііозаз.  5^ 
ргохітиз  ассебо.  58.  ргоріиз  аЬеззе  аЬ. 


93. 

1.  А битЪга ію.  2.  типісіріит.  3.  еззе  Гсинт  8  25  П 
4.  е^иезіег  огбо.  5.  аіірпат  ихогет  бисвге  или  таігі 
шото  віЫдивдвгв.  6.  Гипбиз,  ргаебіит.  7  еабет  іг!- 
зіііиіюпе  егибіп.  8.  аѵипсиіиз.  9.  ігабеге.  10.  Ііііегіз 
пізіііиеге  или  егибТге,  босеге  (синт.  8  58,  21  1 1  або 

ІЪгтагі  аб*  вІіІо^пІпѴ 

17  Г-ііёѵі  ія  .™^ш‘и(Зо  огаіопз.  16.  см.  84  —  10. 
1/.  гаіен.  18.  тіііііа  регГипсі.  19.  Ъеііит  зосіаіе  ^>0 

ЙоХгГ  23РсеЬЬ  ^  а1ЛиМ'  21  *  8СГІЬеге.  22.  шопё^еі 
;  •  л  1  Ьгаге-  Л'  С1ѴІЗ-  г6.  орегат  баге  ^>6 

ъопсііаіиз,  тЯаттаіпв.  27.  зіибіит.  28.  тавпив  ивив 

•езі  т,Ы  сит  а!.Чио.  29.  8е  ехегсёі-е,  или  ехе°гсёгі 
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94. 

1.  Одіі  ^иат.  2.  іп  гет  зиат  сопѵегіеге  или  иіі. 

3.  зсЪоІап.  4.  оссираіит  еззе  іп  аі.  ге.  о.  зирга  9иат 
си^иат  сгесІіЬіІе  ез*.  б.  іпіхе  орегат  баге.  7.  зитті 
ѵігі.  8.  регГесіі  огаіогіз  зресіет  апішо  сотргеііепбеге 
или  сотріесіі.  9.  саизат  сіісеге  или  а§еге.  10.  огаіі- 
оиет  ЬаЪёге.  II.  сотшепсіаііопет  ЪаЬеге.  12.  пііііа 
саиза  поп.  13.  орега  іогепзіз,  беГепзіо.  14.  беіпсерз, 
іпсіе.  16.  саизаз  еІисиЬгаіаз  іп  і’огит  аПёгге.  17.  ех. 

18.  сопіепііо.  19.  ае§го!аге,  тогЪо  сопйісіагі.  20.  [ого 
сесіеге.  21.  гепоѵаге,  гебіпІе§гаге.  22.  атісИіага  ^ип- 
§еге  или  соіуші^еге.  23.  агсіепііиз.  24.  іп  зіибіпт  аіі- 
сиіиз  геі  іпситЬеге.  25.  а  ргіта  аеіаіе.  26.  поп  те- 
біосгіз.  27.  рега&гаге,  регіизігаге.  28.  іішріе.  29.  зе 
аррПсаге  асі  аііриспі.  30.  іісепіля.  31.  аб  ашіоіііат 
аіісиіиз  ассесіеге.  32.  соіеге.  33.  см.  44 — 61.  Зі.  см.  18 
35.  гезісіеге.  36.  огаііо.  37.  беіегѵёге.  38.  іаіёга,  нт. 
39.  ѵіз  (ріиг  ).  40.  ассебіі  тебіосгіз  ЬаЬііиз  аіісиі  геі. 

95. 

1.  Аериаге,  соп8ё^ш.  2.  зирегаге.  3.  иіеічріе.  4.  іа, 
ірзе.  5.  безі^паге.  0.  ае<1І1із.  7  рег.  8.  1  ісеЬ.  9.  реіеге. 
10.  орогіеі.  11.  ігіЪиз.  12.  сотреШог.  13.  сит.  14.  іт 
Іе^гііаз.  15.  сотііаз,  іасіШаз.  16.  Гаѵогет  аіісіцііз  зіЬі 
сопсіііаге.  17.  §гаѵіз  аппопа.  18  пе^оіішп  риЪІісиш. 

19.  (іепзиз  20.  битёішп.  21.  апіе  отпіа  ісі  І'асіепбит 
риіаге.  22.  ЬаЬііаге  іп  осиііз.  23.  ргетеге  іогит.  24. 
іапііог.  25.  ітребіге,  ргоіііѣеге.  26.  сои&геззиз.  27. 
орега.  28.  см.  36—33.  29.  ѵіат  типіге.  30.  ргохшніз. 
31.  зизсіреге.  32.  ІаЬог  еЬ  іпбиьігіа.  33.  регѵіпсеге  или 
гет  ео  аббисеге.  34.  апіе  иііітит  зибісіит  или  апіе 
иійтат  вепіепііат.  35.  ехиіаіиш  аЪіге  или  іп  ехіііит 
іге.  36.  ассизаііо.  37.  раігопі  рагіез  а§еге  или  р.  рег- 
зопат  §егеге  38.  ріасеге.  39.  сіаге,  есівге.  40.  зитріи- 
озиз.  41.  рго.  42-.  тобісиз.  43.  регГип&і  аеііііііаіе  или 
типеге  аесіііісіо  Гип§і.  44.  Погеге  Гаѵоге  ас  Ьепе\о- 
Іепііа.  45.  см.  94—9.  46.  іпизііаіиз  или  зіп§и1агіз.  47. 
зитто  сопзепзи. 
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96. 

1.  ІІгЬапиз.  2.  зогіе  еѵёпіі.  3.  ^иаеге^е  бе  гереіипбіз. 
4.  сопсіііаге.  о.  бігеріог, _рори1аіог.  6.  зріепсіісіиз,  ехі- 
тіиз,  Іисиіепіиз.  7.  зиасіеге  Іе^еіп.  8.  іп  осиііз  ѵег- 
загі.  9.  сопзиіаіиз.  10.  прл училъ  (оЪііпёге,  сареге)  и 
эту  должность  (та^ізігаіиз,  тппиз.).  11.  §1огіагі.  12. 
Кото  поѵиз.  13.  сопііп^іі.  14.  соііё^а.  15.  раепе  или 
выраженіемъ  Ьаисі  ргосиі  аЬегаЦ  диіп  (синт.  §  65,  Ъ). 
16.  іпзі^піз,  зіп^иіагіз.  17.  ѵісіёгі  въ  соедин.  съ  рагіі- 
сір.  іиіиг.  асі.  отъ  глагола  еѵег-Геге.  18.  орргітеге. 

19.  ѵі^ііапз.  20.  регіёсі.  іпііпіі.  глагола  зегѵаге.  21.  см. 
52  6.  22.  огпаге.  23.  Нопогііісиз.  24.  та^ізігаіиз.  23. 
а  риЫісіз  типегіЬиз  аЬзсесІеге  или  типеге  зе  аЬбісаге. 
26.^'игаге.  27.  ѵеіаге.  28.  геі^иіае.  29.  сіе  зіаіи  зио 
^ісі,  апішо  регіигЬагі.  30.  ітргибепііа.  31.  аЬ  іпіе- 
гііи  егіреге  или  ѵіпсіісаге.  32.  ипа  ѵосе  еі  сопзепзи 
арргоЬаге.  33.  сіесіисеге.  34.  Гге^иепз. 

97. 

.  1;  Ыаес  гез.  2.  Ъопі.  3.  зіЬі  іпѵісііат  сопігаііеге,  іп- 
ѵісііат  зиЬіге  или  ѵепіге  іп  іпѵісііат.  4.  рисіог,  ѵеге- 
сипсііа.  5.  ѵіг.  6.  ігат  аііси^из  ассепбеге,  тоѵёге, 
ргоѵосаге  аІЦиет  зіЬі  іпГезіит  гесісіеге.  7.  обвиняе¬ 
маго—  геиз,  ассизаіиз,  розіиіаіиз  (спит.  §  32).  8.  ѵіо- 
Ыа  геіі^іо.  9.  Іезіітопіит  сіісеге.  10.  а  зе  аііциет 
аЬаІіепаге.  11.  сопзіііа  ашЬіііопіз  ріепа.  12.  оЬзіаге. 
13.  см.  95 — 34.  1  4.  тогіе  тиііаге  или  зирріісіо  аГІісеге 
аійтет,  зпрріісіит  зитеге  сіе  аІЦио.  15.  безіііиіиз, 
ргосЫиз.  16.  сари!,  ргіпсерз.  17.  себеге.  18.  Іех.  19. 
аіісиі  а^^1а  еі  і&пі  іпіегбісеге.  20.  бігіреге.  21.  см. 
94  —  27.  22.  рег  ѵепіге.  23.  НЬегаШаз.  24.  соттогагі. 

20.  а^еге  бе  аііриа  ге.  26.  геѵосаге.  27.  і'игог.  28. 

Іаѵеге.  29.  когда  находился  въ  изгнаніи  (ехзШит). 
30.  пезсіге  или  іпсегіит  еззе.  31.  іпсопзіаиііа.  32.  ае- 
гііег  гезізіеге  (аЫ.  аѣз.).  33.  ргіпсерз.  34.  поп  пізі. 
Зо.  аб  зепаівт  геі'егге.  36.  сотргоЬаге.  37.  зибгаеіит. 
38.  §гаГи1а(іо  или  &гаіи]агі  (аЫ.  аЬз.).  39.  заіиіаііо 
или  заіиіаге  (аЫ.  аЬз.).  40.  ріаеёге.  41.  ехзігиеге.  42. 
ьитріиз  риЫісиз.  43.  гезіііиеге.  44.  сіесегпеге.  45.  ре- 
сипіа,  пес  еа  заііз  та^па.  ’  ^ 
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98. 

1.  Весірегв.  2.  со11е§ішп.  3.  которые  обрѣзали  (іп- 
сісіеге)  ему  крылья  (реппа).  4.  не  хотѣли,  чтобъ  они 
снова  выросли  (гепазсі).  о.  ѵеі  ідѵікиз.  6.  зогіе  ассі- 
реге  или  оМіиёге.  7.  ітрегіит  тііііаге.  8.  Ьаиб  соп- 
Сетпепбиз.  3.  арреііагі.  10.  когда  возвращался  изъ 
провинціи  (ргоѵіисіа  бесебеге).  11.  іищгіа,  тциНаз. 
12.  что  его  обманула  (іаііеге)  надежда.  13.  апіто  сон- 
сіреге.  14.  роіепз.  Іо.  абііиз.  16.  іпіегсіибеге.  17.  зит- 
то  зіибіо  зе  асі  аінрдеш  арріісаге  или  репііиз  зе  баге 
аіісиі.  18.  піЬіІотіпиз.  19.  копогаге.  20.  гесопсіііаге. 
21.  гегит  роѣігі.  22.  ѵегзагі  іп.  23.  орегат  баге  Ш* 
Іегіз.  24.  ехрегіет  еззе  аНсищз  геі.  25.  і'иіиг.  іпііп. 
разе,  отъ  глаг.  гезШиеге  или  описаніе  съ  Гоге,  и(. 
(синт.  §  67,  прим.  6).  26.  отпет  тетогіат  бізсогбі- 
атт  оЫіѵіопе  зетрііета  беіёге.  27.  абщѵаге.  28.  ти- 
іаге  регзонат.  29.  а§еге.  30.  розіропеге,  пе§1і&еге  (аЫ- 
аЪз.).  31.  аисіогііаз.  32.  таіае  агіез.  33.  гез  ипіѵегзае. 
35.  ещзтобі  еззе  или  іп  ео  еззе.  35.  пзііаіае  гез.  36. 
соттепбаге.  37.  какъ  онъ  думалъ.  38.  ііѵрсеге  іегго- 
гет.  39.  Іех.  40.  дпаезііопет  ІіаЬёге,  іпзіііиеге  или 
ехегсёге.  41.  при  содѣйствіи  которыхъ  ^иогшп  орега) 
Цезарь  былъ  убитъ.  42.  аЬзепз.  43.  віаіііеге,  сопзііНі- 
еге  44.  беропеге.  4о.  сопзШпеге  гетриЫісат  (синт. 
§  36,  примѣч.  3). 


99. 

1.  Ргосиі  еззе  аЬ.  2.  гетриЫісат  §егѳге  (герундивъ). 
3.  оііит  ітрепбеге  аіісиі  геі.  4.  штз  или  ипісе.  5. 
іпзіііліеге.  6.  ШизЬгаге.  7.  ІіМегае  Іаііпае.  8.  см.  97  — 
19.  9.  іпіег  ргозсгіріоз  геГегге.  10.  Гаі.і§аге.  11.  рго- 
зсгірііопет  аНсищз  сотргоЬаге.  12.  пипсіит  аііси^пз 
геі  абГегге  (аЫ.  аЬз.).  13.  заІШет  іи§-а  рѳіеге  14.  тох. 
15.  Йисіиаге  (ргаез.  рагі.).  16.  ігізіі  апіто  ргаеза^іге. 
17.  Іесііса.  18.  ітрёіит.  Гасеге  іп  аІЦиет.  19^  пиііа 
заИШз  зрез  іпіііі  оіГегіиг.  20.  ропеге.  21.  ргаеЬеге.  22. 
аЪзсібеге,  атриіаге  (синт.  §  58,  2).  23.  аігох.  24.  Іибі- 
Ъгіит.  25.  сотрип&еге.  26.  гозіга.  27.  та°ріа  котіпит 
абтігаііо.  28.  іп  таігітопіо  каѣёге.  29.  ех.  30.  зизсі- 
реге.  31.  герибіаге  аіідиат.  32.  соаг§иеге.  33.  ѵіоіаіа 
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йбез.  34.  иіі.  35.  зиі.  36.  іпіегеззе.  37.  рп^па  РЬагва 
ііса.  38.  зе  сопГегге.  39.  тоІезЬіззітит  еззе  аіісиі.  40. 
такъ  какъ  не  слишкомъ  хорошо  жилъ  (поп  оріітеѵі- 
ѵеге).  41.  зоіит  ітрегаіогет  Гіегі  или  зиттит  ітре¬ 
гіит  абірізсі.  42.  іп  §гаііат  гесіреге.  43.  аііоиет  соі- 
іе§ат  т  соизиіаіи  аззитеге.  44.  гесйаге.  45.  бесге- 
Іит.  46.  которое  ниспровергло  (белеете).  47.  ѵіпбех 
иііог.  48.  ііуигіае  раігіз.  ‘49.  въ  остальной  (геііоииз) 
а  *•  1^П0йіт  еззе  ИЛИ  і§погагі.  51.  пиЬеге  (синт. 
?  36).  в2 .  ііегит  ѵібиа  Гасіа.  53.  таіе  Ігасіаге  иле 
паоеге  аіідиет.  54.  ехі^еге  Гогаз.  35.  сит  та^по  ериз 


100. 

1.  Т^оп  ориз  езі  или  піЬіІ  аМіпеІ.  2.  Іопеиз  или  тиі- 
Іит  еззе  іп  аііциа  ге.  3.  Іаибаге.  4.  біез.  5.  аисіог.  6. 
Штиз  зегто.  7.  зиттит  іепеге  Іосит.  8.  §гаѵіз.  9. 
тахіте  сопзепііге  или  соп§гиеге  сит  аііпиа  ге.  10. 
гагю.  11  соаіезсеге.  12.  ѵіз  ас  паіига.  13.  аб  соеіит 
іегге.  14  соттепбаге  аіісиі  аіщиіб.  15.  іаиз.  16.  іи- 
ѵа*  или  Ьаиб  рі^еі  17.  Йогеге  или  ѵаіёге.  18.  аис'іо- 
гбаз.  19.  отпіпо.  20.  ііа,  иі  диіздие  ргохіте  ассебіі. 
-  .  сит,  а  въ  началѣ  слѣдующаго  предложенія  іит. 
22.  поп  іттеіЫо.  23.  см.  48-15.  24.  ге^паге.  25.  оЬ- 
ігесіаге,  ітргоЪаге.  26.  гезропзі  іпѵібіат  зиЬіге.  27 
беіетге  регтиісеге.  28.  аигез.  29.  пес.  30.  вгаѵів 
іпѵібіа  аіісщив  геі.  31.  соп^егеге,  сопГегге  аііоиіб  іп 
аі^иет.  о2.  т  гериЫіса  сопзіііа.  33.  пес.  34.  бееззе. 

Пов^*  •  Ьоііи8-  37‘  &егеге  сопзиіаіит  (синт. 

V*  ш*:е§ге  абтшізігаге  ргоѵіпсіат.  39.  безі- 
еіе,  птбеге.  40.  диі  арреііаіиг.  41.  таеізігаіиз.  42. 
а«тоз  біѵібеге  (синт.  §  56,  примѣч.  3).  43.  геаіе.  44 
іипезііззішиз^  внести  это  слово  въ  слѣдующее  предло- 
женіе.  4о.  ауосаге.  46.  зедпі.  47.  саиза  теііог  или  орй- 
та.  48.  /огіаз  или  та^пі  апіті.  49.  зиЬіге  (герундивъ). 
а0.  ргоѵібеге.  51.  тогіі  зе  оіГегге,  тогіет  орреіеге. 
52.  іпігерібиз  аттиз.  53.  сопзсіиз  зіЪі.  54.  огпаге  или 
Іаибтиз  еіТегге.  55  ѵігіиз.  56.  зитто  соіоге  Шизігаге. 

'  а™1  1аЬез.  о8.  риІсЬге  59.  итЬга  Іепиі  оЬбисеге 
Ь0.  саіішиз. 
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